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פּערוזאַנען: 


בי? סטיווענס, 42 אאָר 

ויסצ סטיווענט פין װײיב), 58 יאר 

על ס י, 19 אאָר 

נע ד, 7 אאָר 

רוטם. ?6 (זייערע קינדער) 

פּאָ ל, 17 אאָר 

פאניוץב ורשאיוינעץ. 90 שי 

ר אַ ז יט אַ (זיין ווייב), 26 יאָר 

ר ו ש אַנ ס אַ | אַ שװאַרצער) 

מאַר טא (זיין ווייב) 

מייק (זיער 10-יאָריקער אינגל) 

פּ יט (מיק'ס חבר), 9 יאָר 

ר טשבכי 

נדרי 

מעקפ א ד| 

כבאװרסץ??)6 

פיט 6 

2 5 

צעויינס' 

ד ז ש אַ ב א 

1טל פרו'י 

בטע פרוי 

טאָ ם (פירער פון די גענגסטערס) 

1טער נעננפמטצר 

פפצר נלצענוסטצד 

1 ער קוילו-אוויאייון פאַליציימאַן 
314טער קוילן-און-אייון פּאַליציי מאן 
ווא שי נ ג ס אָ ן (אַ שװאַרצער) 

באצריבאב' (סטרייק-ברעכער) 
איוואַני עץ י 

ר ז ש ע ק ס אַ | (הויפּט-פאַרװאַלטער פון דער קוילן-קאָמפּאַני) 
מ ע ? אָן אַ פאָרשטייער פונ'ם, רויטן קרייץ") 


ש ע ר יף 

פויר פי (אָראַניזאַטאָר פון דער קוילן-גרעבער יונואָן) 

גייס6ס פו} קוי?ן (אַפאַן. קורץ אָבער קרעפטיק געבּויט. 
קאָסטיום --- צום לייב, אַ געמיש פון שװאַרץ און העלירויט דאָס 
פּנים און די האָר געפאַרבט אין אַן ענלאַכער פּראָפּאָרציע. די הֹאָר 


שטייען, צעפּאַטלטע וי שטיקער קוילן מיט די שפּיצן אַרויף, אֵיֹנ- 
דרוק --- פלאַמען. 


נ ייס טס פון וו אַ ס ע ר /אַ שלאַנקע פרוי. דאָס פּנים בֿלוו, 
גרינע פּאַסמעס האָר היינגען אַרונטער, דאָס קלייל -- גרין-בלוי, 
פאַלט אין שטראָמען: צוערשט איבער די אַקסלען צום גאַרטל און 
פונ'ם גאַרטל ביז'ן דיל. אַיינדרוק; כװאַליעס.) 

גייסטס פון גאַז אַ פאַן. דין און בויגעוודיק. העל-געלער 
קאָסטיום צום לייב, דורכגעוועבט מיט שיטערע, שװאַרצע זֹיגזאָגן. 
דאָס פּנים און די האָר --- געל, די ליפּן, ברעמען און אויגן --- 
שװאַרץ, באַוועגונגען --- לאַנגזאַמע, פֿאָרויכטיֹסע.) 

דצעי טויט 


רא ר פיירע" סע 
(עס נעמען נאָך אנטייל: קוילן-גרעבער מיט זייערע ווייבער און 


קינדער, סטרייק-ברעכער, גענגסטערס און , קוילן-און-אַייזן" פּאָליצוו- 
לייט.) 


ערשטער אקט. 
ערשטע בילד: אין סטיווענס'עס הוי. 
צווייטער אַקט. 
צווייטע בילד : אין קוילן-גרוב. אין צימער נומער 8. 
דריטע בילד : אין קוילן-גרוב. אַרום דער הויב-מאַשין. 
פערטע בילד : אין קוילן"גרוב. אין צימער נומער 8. 
דריטער אַקט 
פינפטע בילד ; אין סטיווענס'עס הויז. 
זעקסטע בילד ; ביינאַכט אין פעלר 
פערטער אַקסט. 
זיבעטע בילד: אין סטיווענס'עס הויוּ. 
פינפטער אַסט. 
אַכטע בילד; אין סטיווענס'עס ,באַראַק", 
ניינטע בילד : אַרום דער קוילן-גרוב, 


חאַנדלונג ; שטעטל , בלו-וויל", פאַראייניקטע שטאַטן. 
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ערשטער אַקט 
זלורסא בייה 


אַ היבשער עס-צימער אין ביל סטיווענס'עס הויז,. אין דער מֿיטלסטער 
װאַנט אַ ברייטע טיו, דורך וועלכער עס קוקט אַויין די קיך. פון ביידע 
זייטן טיר --- צוויי שטאָלע בּעטלאַך; בלעק שלאָפט רעכטס, מיקולין --- 
לינקס, אינמיטן צימער אַ קיילאַכדיקער טיש, אַרום אים אַ פּאָר שטולן 
און עשלאַבֿע, פון הֹשָׂלץ געמאַכֹטע, בענק. אין דער רעכטער װאַנטֿ טרעס, 
װאָס פיון אויפ'ן אויבערשטן שטאָק, ואוו עס שלאָפּט די פאַטֹיליע סטי- 
וועגס, פּאַר די טרעפ אַ פענצטער, נעבן דעם -- באַרטעללאָס בעטל, פֿונקט 
אַנטקעגן, נעבן אַ צווייטן פענצטער --- מעקפאַדנ'ס בּעטל. דאָ געפינס זיך 
אויך די טיר פון גאַס, אין לינקן ווינקל אַ קאמאָד, אַ צווייטע טיר גע- 
פינט זיך אין קיך. 

אַלץ אַרום איז אַלט, אָבֿער ווערט געהאַלטן ריין, אויף די פענצטער- 
שוועלן טעפּלאַך טיט בלומען, אויפ'ן טיש אַ ווייסע צעראַטע. פונ'ם בֿאַלקן 
הענגט אַן עלעקטויש לעמפּל, אין ועכטן ווינקל, אויף אַ מעטאַלענעס צלם, 
הענגט , דער געקרייציקטער", אויף דער װאַנט איבער בלעק'ס בעטל איז 
צוגענעגלט גענעראַל פּוירשינג'ס אַ בילד, אויסגעשניטן פון אַ צייטונג, 
און בלעק'ס אַ פֿאָר אייגענע בילדער אין מיליטערישע קליידער,. איבער 
מיקולינ'ס בעשל הענגט לענינ'ס אַ בילד, אויך אויסגעשניסן פון אַ 
צייטונג, 

7 אַזיגער פאַרנאַכט, מעקפאַדּן ליגט אויף זיין בעפל, לעוט אַ 
צייטונג, און רויכערט. באַוטעללאָ זיצט אויף זיין בּעטל. דעם קאָפֿ גע- 
בויגן, און וויכערט פאַרטראַכט. ביים פענצטער רעכטס זיצן גרין און 
עלסי, סיט איין האַנט האַלט ער זי אַרומגענומען און אין דער צווייטער 
האַלש ער פֿאַר איר אַ שׂאַכטל מיט שׂאָקאָלאַל. ריטאַ שטעלט אויס געשיר 
אויפ'ן טיש צו ואַרעמעס, 


ערש טע בי5רּ 


ג ר ין: עס, טייערע, ס'איז זייער נוטער שאַקאָלאַר. (גיט איר אַ 
קוש אין האַלז,) 


ש. דייקסל 


על פסי: אַ דאַנק. כ'האָב שוין גענעסן פיר שטיקלאשך. ס'איז זייער 
געשמאַק. 

ג ר י ן: אַ דאָלאַר מיט פופציק פאַר'ן שאַכט? באַצאַלט. ס'איז 
אינגאַנצן פאַר דיר. כ'װואָלט אויף דיר אַ נאנצן מיליאָן אויס. 
געגעבן, ווען כ'װאָלט נאָר געהאט ! 

ע ל ס י: װואו נעמסטו עס אַזױ פיל געלט ? אַרבעטסט דאָך ניט. 
לעצטע װאָך זיך אַ נייעם אָנצוג געקויפט, מיר אַ פּאַר שיק אַ 
רינג?, און איצט אַזאַ נוטן שאָקאַלאַר ? 

ג ר י ן אַכט): אַ אָנק? פון ניו יאָרק האָט מיר צונעשיקט אַ 
הונדערטער, אַ מתנה. ער שרייבט, כ'זאָל אינגאַנצן פאַרלאָזן ראָס 
לויזיקע שטעטל מיט די קוילן-נריבער און קומען צו אים... וועז 
דו זאָלסט נאָר װעלן װאָלטן מיר נאָך קומענדיקע װאָך חתונה 
געהאַט און אַװעק קיין ניו יאָרק,. (מיט מורא) כ'װאָלט שוין אַזױי 
געװאָלט אַװעק פון דאַנען ! (זיפצט) נו, װאָס זאָנסטו ? 

ע ? ס י (שמייכלט צופרידן): איך האָב נאָרניט דאַנעגן. מען װעט 
דאַרפן איבערריידן מיט'ן פאָטער. אָבער... וייסט: אַ שאָר 
איבערצולאָזן דאָס שטעטל: כ'בין געבוירן און אױסגעװאַקסן דאָ. 

ג רין: זאָל עס ניין צום טייװול! קיין בוים, קיין ברעק? גראָז 
אויף מיילן אַרום. בלויז קוילן, קוילן און 6 לעבן מיט'ן טױט 
שטענדיק פאַר די אויגן. (זיפצט) עך, וי קומט עס צו ניו יאָרק ? 
די גאַנצע וועלט לויפט דאָך אַהין ! מיר'ן יעדן אָװנט גיין אין אַן 
אַנדער טעאַטער אָדער מואווי-הויז. אך, װי נוט עס װעט אונז 
דאָרטן זיין ! {ו, נעם נאָך 6 שטיקפ! 

ל ס י (נעמט אַ שטיקל שאָקאָלאַד,. דערציילט פאַרטראַכט): דער 
פאָטער האָט מיר איין מאָל, שוין לאַנג צוריק,. דערציילט, אַז זיין 
פאָטער, דער זיידע, האָט אַמאָל געהאַט אַ נרויסע, שיינע פאַרם. 
אַ סר פעלדער, אַ װאַלד, אַ טייכל מיט פיש. האָט אָבער עפּעס 
אַן אַייזנבאַן קאָמפּאַני באַדאַרפט דאָס לאַנד און דער זיידע האָט 
זיי די פאַרם בשום אופן ניט נעװאָלט פאַרקויפן. מיט ביקסן אין 
די הענט האָט ער מיט'ן פּאַ געטריבן די קאָמפּאַני'ס אַנענטן פון 
זיין ערד. האָבן זיי באַשלאָסן אים רואינירן. צוויי מאָל האָבן 
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זיי אונטערגעצונדן דאָס הויז מיט די שייערן, פאַר'סמ'ט די 
בהמות און אים אַליין ענדלאַךר דערשאָסן,. דער פּאַ האָט צוויי יאָר 
צייט פאַרטגעזעצט דעם זיידנ'ס קאַמף. זיי האַבן אַבער אויס- 
געפירט: די פאַרם איז צו גרונר געגאַנגען און זיי האָבן זי צו" 
גענומען. די מוטער האָט צו יענער צייט נעשװאַנגערט מיט מיין 
עלטסטן ברודער, וועלכער איז נעפאַלן אין דער וועלט-מלחמה. זי 
איז נעווען קראַנק און מען האָט זיך נלייך נעמוזט וי ניט אין 
אַיינאָרדענען. ניט ווייט האָבן זיך געפונען קוילן-פעלדער. ניט 
געווען קיין צייט צו קלייבן,. דער פאָטער איז אַװעק אַהין און 
געװאָרן אַ קוילןדגרעבער, (זיפצט) און אַזױ ביז היינט. ‏ 

ג ר יי ן (מיט כעס): פאַרשאָלטן זאָלן זיי ווערן, --- די אַלֶע קאָמ- 
פּאַניס! זיי מאַכן אַ ת? פון אונז ! 

ס ט י וו ע נ ס (װאַשט זיך און רעדט פון קיך): װאָס פאַראַ 
וואונדערבאַרע זאַך דאָס װאַסער איז ! דער נאָט-פאַרדאַמטער קוילן- 
שטויב פּרעסט זיך אַיין אין דער הויט, ניט צום אַרױפװאַשן! 

ריט אַ: ביל, הער זיך אויף צו שילטן! 

מע ק פ אַ ד ן (צו ריטאַ'ן): װאָס לאַזסטו אים קיין װואָרט ניט 
אויסריירן ? 

ר י ט אַ: סיש זיך ניט, אַיירישער! מען קען ריידן אָן קללות. 

מ ע ק פ אַ ד ן: ס'איז פּונקט וי עסן אַן זאַלץ. און אַלץ קומט 
פון דעם װואָס דו לויפסט צופי? אין קלויסטער אַרין. װאָס פאַראַ 
גוטס קע| אַ נלח דיך אויסלערנען? + 

ר יט אַ: בעסערס וי דיך דער ,, בוטלענער", װאָס קומט דיך זען 
אַלע ואָך !. 

ס ט יוו ענ ס (דערשיינט אין טיר פון קיך, ווישט זיך דעם פּנים): 
זיי זיינען ביידע גלייך ---דער גלח מיט'ן בוטלענער : ביידע פֿאַר- 
טומלען דעם קאָפּ. איינער מיט נאָט, דער צווייטער מיט' שנאַפּס. 

ר י ט אַ (אומצופרידן): ביל, כ'זע ווילסט זיך שוין היינט ווידער 
קריגן מיט מיר ? 

ס ט י וו ע נ ס (אַכט): נײַן, טייערע ! װויִסט ראָך, כ'בין 
ליבעראַל. גיי אין קלויסטער וויפיל דיין האַרץ גלוסט. אַבי שלעפּ 
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מיך נִיִט מִיט. אַיִך בִיז ניט מער וי אַן אָרימֶער טייוו? און דער 
קלויסטער איַז אָן ענין פאַר די רייכע : זיי לוינט זיר דאָס געשעפט. 

ר י ט אַ: נענונג! ואו אִיז בלעק און מיקולין? 

ס ט יוו ע גנ ס: מיר זיינען צוזאַמען אַרױיס פונ'ם קוילנרוב, 
האָט מֶען זיי געהֵייסְן גיין אין , אָפיס". 

ריט אַ: אֲפשֶׁר פון דער אַרבעט אָפּלײיגן? 

מע קספ אַ ד ן: צוליב דעם דאַרף מען אין אָפיס ניט רופן. 

ב אַ רטע ל ל אָ: װאָס, צום טִייוול, איז דער אונטערשייד ? מִיר 
אַרבעטן סיי-ווי ניט מער וי צוויי טעג אין װאָך. 


ריס 6: או די שכירות האַלט מען אין אײַן שניירן. 


ס טי וו ענ ס (פּאַרקאַסשיש): זיי טוען עס פוּן אונזערט וועגן: 
מיר זאָלן זיר חלילה ניט איבערעפז און ניט ‏ פאַרדאָרכן די .מאַגנס, 
(גיט אַ קלאַפּ בּאַרטעללאָ'ן איבער'ן אַקסל). ניט געזאָרגט, ברודער! 
עס וווּעֶלְן גאַר קומען בּעפּערע צֵייטְן אוּן װעסט אַריבערנעמען פון 
איטאַליע דיין ווייב און קינר. 

ב אַ ר ט ע ? ל אַ: כ'האָב שוין פאַרלאָרן מיין האַפענונג. 
(בלעק און מיקולין קוטען אַריין אַיינגעשמירטע, נאָך אין די אַרבעטער- 

קליידער.) 

ס ט יוו ענ ס: צצליב װאָס האָט מען אַייך גערופן? 

גרין (העיט זיך אַיין). 

מ יקוליי ן (נעסט אַרויס פון קעשענע אַן אויסשניט פון אַ צייטונג, 
וויקלט עס פאַנאַנדער, גלעט עס פאָרויכטיק אויס): כ'האָב געהשט 
די עהרע דזשעקסאָן זאָל מיר פּערזענלאַך אויפנעמען. (פאַרנייגט 
זיך קאָמיש) ער האָט געװאָלט וויסן וי איך פי?, װי אַזױ מיין 
געזונט איז, צי שלאָף איך נוט ביינאַכט. (מיט כעס) אַזאַ פאַר- 
פלוכטער, נעלער הונט! מען האָט אים איבערנעגעבן, אַז איך 
קריג פון ניו יאָרק שי רוסישע קאַמוניסטישע צייטונג , נאַװוי מיר". 
האָט ער געװאָלט וויסן װאָס מען שרייבט דאָרטן. האָב איך אים 
דערקלערט, אַז אַ צייטונג קריג איך, דאָס איז אמת. און עס שיקט 
זי מיר אַרױסּ מיינער אַ לאַנדסמאַן אָן געלט, און װאָס מען שרייבט 
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דאָרטן ווייס איך ניט, וויי? כ'קען ניט לעזן,. דאָס לעצטע איז אים 
זייער געפעלן. 


- ס ט יוו ענ ס (צו בלעק'ן): און פון דיר װאָס האָט ער נגעװאָלט? 


ב ? ע ק: די זעלבע געשיכטע. כ'האָבּ לעצטע וװאָך זיך אויס- 
געדריקט פאַר אונזפֿרע קוילן-גרעבער. 8ז ווען אַ באַלעבאָס שניידט 
דעם נעהאַלט פון זיינע אַרבעטער --- איז ער א שונא פונ'ם לאַנד. 
האָט ער מיר געהאַלטן אַ לעקציע ווענן פּאַטריאָטיזם און געװאָרנט 
אַרױסצואװאַרפן, אויב כ'וועל דאָס מויל ניט צומאַכן. נאַר דעמיט ! 
מען קען קיין װאָרט ניט אַרױסרײדן : 3 סטול-פּירזשענס" אומעטום. 

מ י ק וו ? יי ן (ויזט סטיװוענפ'ן דעם אויסשניט פון דער צייטונג); 
זע װאָס פאַראַ וואונדערבאַר בילד פון לענינ'ען וויפי? קראַפט און 
ענערגיע אין זיין פּנים ! 

ב ? ע ק (װאַרפט אַ בליק אויף דער בילד, קערט זיך אָפּ אומצופרידן). 


יס ט יווענ ס (באַטראַכט דאָס בילד) : סיר װאָלטן דאַ באַדאַרפט 


האָבן אַ טוץ אַזעלכע. 

מ ע ק פ אַ ד ן: מען דאַרף מאַכן אַ בייט: זיי אָפּשיקן אונזערע 
פירער און קרינן זייערע. 

ב ? ע ק (בייז): פיר'ן זיך באַניין אָן זייער הילף! 

מיקולין: וער זיינען עס ,מיר" ? 

ב ל ע ק: מיר -- אַמעריקאַנער! מיר זיינען נאָך ראַנקען גאָט 
אַ פריי פאָלָק ! 

מיקולין: געוען אַמאָל. | 

ב ? ע ק: אונזער זאַך --- ניט דיינע! 

מיקולין (באַפּעסטיקט די בילד איבער זיין בעטל): וועסט עלטעו 
ווערן, בלעק, וועסטו קלינער ווערן. 

ר י ט אַ: געננוג זיך אַרומצורײײסן. גייט ואַישט זיך, שנעפֿ! 
(ביידע אָפּ אין קיך.) 

ס ט יוו ענ ס: אַלֶע צום טיש! (שרייט אַרויף אין שלאָפצימער) 
פּאָל, אַרונטער. גרין, עלסי, איר װעט שפּעטער ענדיקן אַייערע 
ליבעס דערקלערוננען. (צום ווייב) ואוו זיינען די קינדער ? 

ר יט אַ: עפּעס פילן זיי ניט נוט, האָב איך זיי געליינט שלאָפן. 
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פּ אַ ל; איך פלי, פּאַ! (שפרינגט איבער די טרעס. צו אַלעמען) 
8 גוט אַוװונט ! 
(אַלע זעצן זיך אויס אַרום טיש, מיקולין מיט בלעק'ן קומען אַריין 
פון קיך, פאַרנעמען זייערע פּלעצער, ריטאַ דערלאַנגט צום טיש אַ שיסל 
מיט זופּ. צוגיסט אין די טעלער. אַלע עסן, אַ פּאַוזע.) 

על פ י: װאָס האָב איך געהערט, פאָטער, מען רעדט שוין ווידער 
וועגן שניידן די שכירות ? 


ס ט יווענ ס: איך גלױב עס ניט אַפילו אויף זיי: ערשט מיט 
זעקס חרשים צוריק געשניטן אויף 10 פּראָצענט. און ווייטער.. 
ווער ווייסט ? 

מע ק פ אַ ד ן: ניטאָ באַלד פון װאָס צו שניירן. 

ב ? ע ק: הונגעריקע קענען ניט אַרבעטן. 

מי ק ול י ן: װאָס גייט עס זיי אַן? זיי צאָלן אונז בלויז פון 
װואָג, און פון דעם גנב'עט מען נאך אויך גענוג אַװעק ביים וועגן, 


ס ט יווענ ס צו בלעק'ן): דו, ברודער, שלאַנט זיך אַרױס פונ'ם 
קאָפּ. אַז ערנעץ וואו אין װאַשינגטאַן אָדער אין אַ קויל-אָפיס 
אין , װאָ?ל-סטריט" זיצט אימיצער און זאָרגט זיך פאַר דיר, ווייפ 
דו ביסט אַן אַמעריקאַנער געבוירענער און האָסט דיין בלוט אין 
דער וועלט-מלחמה פאַרגאָסן. פאַרגעס עס ! אויב מען ניט דיר 
עפּעס איז עס ווייל מען מוז און עס קאָסט זיי גאָרניט... זאָל עס 
נאָר זיי, די גרויסע פּאַטריאָטן, אַנרירן, כ'מיין זייערע קעשענעס, 
און װועסט פּנר'ן פאַר הונגער גלייר מיט אַלע אויסלענדער. 


מיקופ ין: אָבער אין אונזער סאַװעטױלאַנד איז שוין גאָר עפּעס 
אַנדערש. פאַר אַ לעבן צו מאַכן סטרייקן שוין דאָרטן ניט מער 
די אַרבעטער, נאָר די רייכע. 7 


מ ע ק פ אַ ד ן: איך שטעל זיר פאַר װאָס פאַראַ טייערער שנאַפּס 
עס מוז זיין ביי אַייך! 


מיקו לין: ואָס נאָר שנאַפּס? 


מ ע?פאַ דן: וי קען אין א לאַנד, וואו דעם אַרבעטער איז נוט, 
זיין שלעפטער שנאַפּס? (געלעכטער), 
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ריס אַ: יעדערן ליגט זיינס אין זינען! אַך, דו אַלטער שיכור! 
(געלעכטער). | 

ע ל ס י: איך דענק אין אַ לאַנד וואו דעם ארבעטער איז גוט 
הערט מען איננאַנצן אויף צו שיכור'ן. ניט אַזױ, פּאַ? 

ס ס יוו ענ ס: יאָ, טאָכטער. ניט און פאַרצווייפלונג -- זיי 
טרייבן עס אונז אַממערסטן צו שיכרות ! 
(ראָז יטאַ קומט אַריין מיט'ן קינד אויף די הענט. נאָך איר ראָדריגעץ) 

ר אַ ז י ט אַ: וטאָוונט. פריילאשך דאָ ביי אַייך, און ביי אונז 
איז אומעטיק. זיינען מיר אַהער געקומען. 

ראַדריגע ץ: וי קען זיין פריילאַך, אַז נאָר זִי קריגט זיך אַרום 
מיט מיר, 

ר י ט אַ: װאָס איז שוין ווידער געשען ? 

ר אַ ד ר יג ע ץ: אַלץ דאָס אַלטע. זי וי? ניט אַנדערש, נאַר 
מאַכן פון מיר אַ העלד, אַ רעדנער. כ'זאָל פיינג? כאַפּן מיט די 
הוילע הענט פונ'ם הימפ, ‏ 

ר אַ זיט אַ: אַ מאַן דאַרף זיין אַ מאַן! : 

מ ע ק פ אַ ד ן: ראָזיטאַ, אפשר װאָלסטו אים נאָר פאַרביטן אויף 
מיר ? 

ר אַ ז ייט אַ: װאָלסט שוין ביי מיר קיין שנאַפּס ניט באַדאַרפט 
-מער. 

מיקולין (צו אָזיטאַ'ן): דו לאָז אים בעסער צורו. ער איו 
טעטיק אין אונזער יוניאָןדלאָקאַל. נעמט אויף יעדער פאַרזאַמלוננ 
אַ װאָרט און רערט שטענדיק צו דער זאַך. 

ר אַ ז י ט אַ (פאַרקאַסטיש) : זיכער, זיכער... וויי? איך נעם נאָך 
אין דער היים אויף מיט אים אַלע פראַנן און חזר מיט אים אֵיין 
װאָס צו זאָגן. און אויף די פאַרזאַמלונגען שטיי איך נעבן און 
היט אים, 
(געלעכטער). | 

ר אַ ד ר י נ ע ץ (שמיכלט פאַרשעמט): אַז כ'האָב ניט ליב צו 
ריידן... און שלאָגן זיד האָב איך שוין גאָר פיינט. און זי... זי 
איז שטענדיק פאַרטיק פאַר יעדער קלייניקייט די אוינן יענעם 
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אױיסצודראַפּען,. נלויבט מיר, ווען איך זאָל דאַרפן איצט חתונה 
האָבן, װאָלט איד שוין געקליבן אַ פרוי ניט מיט די אױגן, נאָר 
מיט די אויערן. 
(אַלע שמייכלען. קוקן זיך איבער.) 
אַ ז י ט אַ (צופרידן): איר זעט, אָט אַפילו די חכמה, פון 
וועלכער איר לאַכט -- האָבְ אוך אִויךְ און אִים אַריינגֶערערט ! 
(געלעכטער. קאָזלינסקי און דזשאַבא קומען אַרין.) | 
אָזלינס קי: פפּשאַיקרעװװ!" אַ גליקלאַכער מענטש ביסטו, 
סטיווענס;: שטענדיק ליכטיק און פריילאַך בֵיי דיר. 
ז ש אַ ב א: פרייד ציט צו יענעם, ווער ס'איז אַלין גוט און 
פריילאַך. 
ט יוו ענ ס: זיצט. (זי זעצן זיך אויף באַרטעללאָ'ס בעטל). 
נִיט נעזען היינט װאַבלי} 
אַז לינס קי: יאָ. ער װעט באַלד זיין ראָ. 
(דער עולם צעגייט זיך פונ'ם טיש. אַלע פאַרוויכערן. אַממערסטן 
ליולקעס. עלסי און גרין זעצן זיך אויף מיקולינ'ס בעטל, ריידן 
צווישן זיך.) 

ב ? ע ק: איך האָב אים ניט ליב, אַייער װאַבלי. 

מיקולין: אך פאַרזיכער דיך, ער איז דער טרייסטער ברודער- 
פריינט וועלכן דו פּאַרמאָנסט איז די פאַראייניקטע שטשטו. 

ב לע ק: ס'איז די גרעסטע נאַרשיקייט וועלכע כ'האָב ווען ס'איז 
פון דיר נעהערט. 


ע ק פ אַ דן: װאַבלי איז אונזערער, אַ קוילן-גרעבער, אַ פירער, 
וועלכער װעט אונז צו די באַלעבאַטים ניט פאַרקויפן. 
אָ ל (הייס): סיט אים אַפילו אין פייער! 
אַ זי ט אַ (גיט אַ שטורך דעם מאַן): װאָס שוייגסטו? זאָנג 
עפּעס וועגן װאַבלי ! 

ר אָד רינ ע ץ צומישט): װאַבלי איז אַללרײט: ער וועט אונז 
ניט פאַרקויפן ! 

מיקולין: הע! עפּעס בין אֵיך היינט אויפנעליינט. מען דאַרף 
זען װאָס מיין גאַרמאָשסע מאַכט. 
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ש ט ו מ ע |: דאָס איז גוט! שִפִּיל עפּעס! עִמְּעָס פריילאַבם ! 
עס זאָל געבן אַ הויב ! 
(טיקולין גיט אַ ממור'שן וואונק מיט'ן אויג, שלעפּט אַרויס פון אונְטֶער 
זייַן בעטל אַ קעסטל, נעמט אַרויס אַ גאַרמאָניע, פְּרואווט זי, זעצט זִיך 
צום טיש. װאָבלי קומט אַריין.) | 

וואַב לי (פריילאַך): גוט אַוװונט. כאַװיירים ! 

שטימ ען: העללאָ! העללאַ! װי פילסטו, ברודער? אין צייט 
געקומען ! י 

וואַבלי: אַ דאַנק, איך בין אָללרייט! (דורכגייענדיק דעם צימער 
גיט ער איינעם אַ קלאַפּ איבער דער פּלייצע, דעם צװוויטן אַ שטור טיט 
דער האַנט איבער די האָר. זאָגט צו מיקולינ'ען): נו, ברודער, שיס! 
(פֿאַררויכערט די פּיפּקע, קוקט זיך אֵיין אַ וויילע אין עלסי'ן מיט 
גרינ'ען, זיפצט אָפּ. זעצט זיך אויף מעקפאַרנ'ס בעטל.) 
(עס רייסט זיך אַריין דער קליינער מייק, מיט אוין האַנט ציט ער 
פאַר 'ן רעק דעם פאָטער, וועלכער פורט דאָס ווויב אונטער'ן אָרּעם, 
סיט דעֶר צווייטער שלעפִּט ער דאָס ווייסע הינטל אויף אַ שטריקל. 
סטיווענס באַגריסט דו דזאַשנסאָנס. דער שװואַרצער ווייזט הילפלאָז אויף 
מייק'ן. סטיווענס באַרואיקט אִים, ווייזט זיי אַ פּלאַץ וואו זיך אַװעק- 
צוזעצן, באַלד לויפט אַריין פּיט מיט'ן שװאַרצן הינטל אויף די הענט, 
ביידע פריינט דערפרייען זיך, נעמען פאַרגלייכן און באַטאַפּן זיוערע 
הינטלאַך, ) 


יק ול י ן (אויף רוסיש): ראַז, דװאַ טרי, טשאָרט פּאָדערי! 
דערזשיס, בראַט! (שפּילט אַ קאָמאַרינסקי. אַלע לעבן אויף. הויבן 
אָן צוקלאַפּן מיט די הענט, צוטאָפּטשׂען מיט די פיס. מיקולין שטעלט 
זיך אויף. שרייט): עי, קאָזלינסקי.י דו הינטישער זון, װאָס 
שטייסטו וי אַ סלופּ ? דו קענסט אונזער קאָמאַרינסקי. פאַננ אָן ! 
(טאַנצט צו שפּילנדוק.) 

ש טימ ען: קאַםאַן, דו פאַרשאַלטענער פּאַליאַק! ריר זיך! די 


נאַכט גייט אַװעק (מען רוקט שנעל אָפּ דעם טיש. דער עולם שטופט 
אַרוום קאָזלינסקי'ן אין רִינג אַרון. פאָדערן ער זאָל טאַנצן. ער 

קוויינקלט זיך אַ וויילע, רייסט מיט אַמאָל אַרְאָסָ פון זִיך דאָס מיונער-הימל. 
גיט עס אַ שליידער אויף דער ערד און פאַנגט אָן צו טאַנצן. דער עולם 
העלפט אַרויס.) ;2 


(די 1ַטֵע און כטע פְרוֹי קומען אָריין, גייען גלייך צָו רימאָ'ן, רוידן 
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וועגן עפּעס מיט איר. נאָך זיי קומען אַריין נאָך אַ פְּאָר קוילן-גרעבער 
מיט די פרויען.) 

מי קו לי {ן (הערט אויף צו שפּילן. אַלע אַפּלאָדירן): גענוג מיט 
דער קאָמאַרינסקי. ראָזיטאַ, ניב אונז עפּעס אַ שפּאַנישן טאַנץ. 
נאָר אַזעלכן, עס זאָל אַ ברי טאָן, וי מיט פייער. (שפּילט אַ שפּאַנישן 
טאַנץ) נו, פאַנג אָן ! 

ש ט י מ ע ן: טאַנץ, ראָזיטאַ! שעם זיך ניט ! מיר וייסן, דו 
קענסט ! 
(ראָזיטאַ קוויינקלט זיך אַ וויילע, גיט איבער דאָס קינד ריטאַ'ן, גיט 
אַ וואונק צום מאַן ער זאָל איר נאָכקומען און פאַנגט אָן צו טאַנצן. 
ראָדריגעץ קומט איר גיך אַנטקעגן,. ווען זיי ענדיקן -- ברעכט אויס 
אַ דונער פון אַפּלאָדיסמענטן, אַלע ריידן זיך איבער צופרידענע.) 

וו אַ בל י פאַפּלאָדירט): פּראַכטפול, ראָזיטאַ ! 

מ י ק ו ל י | (פאַנגט אָן זינגען און שפּילן: ,עך טי נאָטשענקאַ", 
רייסט אָפּ אין מיטן) : עך, װאָס פאַרשטיײיט איר אין אזעלכע 
לידער ! איצט על איך שפּילן אַ , טו-סטעפּ". (שפּילט, שרייט) 
דזשענטלמען, נעמט די ליידיס און טאַנצט! שנעלער! די נאכט 
גייט אַװעק! (עלסי און גרין פאַנגען אָן די ערשטע. נאָך זיי קומען 
אַנדערע פּאָרלאַך. דזשאַנסאָן טאַנצט מיט אַ וייסער און מאַרטאַ'ן 
שלעפּט קאָזלינסקי. געלעכטער,) 

מ ע ק פ אַ ד ן (כאָפּט אַרוט ריטאַ'ן): קום, אַלטע, מיט מיר! 

ר י ט אַ (שטטויסט אים אַפּ): כ'בין ניט קיין פלעש? שנאַפּס. כאַפּ 
זיר ניט צו אַזױי ! 

1ע פרוי (צוריטאַ'ן) : זיי ניט אַזױ שלעכט צו אים! 

2 ט ע פ ר וי: קם, אַיירישער, מיט מיר. װאָס דאַרפסטו זי 
בעטן ? 
(ער גיט זי אַ כאַפּ. ביידע טאַנצן, אַ פּאַוזע.) 

מ י ק ול יי ן (הערט אויף צו שפּילן, גיט אַ קוק אויפ'ן זייגער) : 
גענוג, שוין צייט צו גיין שלאָפן. מאָרגן פרי צו דער אַרבעט. 


װאַרט, שבת װעלן מיר אַ הוליע טאָן. (באַהאַלט די גאַרמאָניע צוריק 
אין קעסטל.) 
(דער עולם צעפאַלט זיך אין גרופּן, ריידן צװישן זיך, לאַכן, די 
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פרעמדע געזעגענען זיך און גייען אַרויס,) 

וואַ ב לי (פירט אפ סטיווענס'ן אָן אַ זייט. רעדט שטיל): כ'האֵב 
זיר היינט געזען מיט די פאַרשטייער פון די אַרומיקע אַכט שאכטן. 
זיי זיינען כמעט אינגאַנצן אַרגאַניזירט. צו די איבעריקע קען מען 
דערווייל נאָך ניט צוקומען : אונזערע אייגענע יוניאָן-פירער קרינן 
באַצאָלט פון דער קאָמפּאַניע און לאָזן אונז גאָרניט טאָן. 

(גרין קומט צו נעענטער. וויל כאַפּן וועגן װאָס זיי ריידן.) 

ס ט יוו ענ ס: ווער ווייסט עס ניט ? לעצטנס זיינען אויך דאָ, 
צווישן אונז, דערשינען אַ פּאַר , סטול-פּירזשענפ". אונזער יערעס 
װאָרט ווערט גלייך איבערגעגעבן דזשעקסאַנ'ען ! (שטילער) כ'האָב 
היינטיקן זונטיק * פאַרזאַמלונג מיט די אַרבעטער פון דער 

,קאַלאָמביע" שאַכט. 

וואַב לי: איך װעל גיין מיט דיר 

ס ס יוו ענ ס: אוסגעצייכנט! 

וואַ בל י: אַ גוטע נאַכט! כ'דאַרף זיך נאָך היינט פיט וועמען 
טרעפן. (װאַרפט אַ בליק צו עלסי'ן, וועלכע שטייט שוין וװוידער מיט 
גרינ'ען צוזאַמען. זאָגט מיט אַ געטאַכטער רוהיקייט) ; וי איך זע, 
האַלט עס שוין ביי זיי אויף אַ לאַד! 

ס ס י ווע נ ס (פירט איבער דעם בליק אויף דער טאָכטער. דעונאָך 
צוריק אויף װאַבלי'ן) : עס ווייזט אויס אַזױ. פאַרװאָס האַסטו 
עס אויף אַזױ לאַנג אָפּגעלײנט ? דאָס לעבן װאַרט ניט. עס איז 
וי די , בעלט" אין פאַרד"ס פאַבריק: טוסטו ניט אָפּ צו דער 
רגע װאָס ס'איז נויטיק --- איז פאַרפאַפֿן. 

וואַ ב לי (דערשטיקט דעם זיפץ אין זיך): קיין צייט ניט נעווען, 
ביל. אונזער באַווענונג איז אויך וי די , בעלט". דער שונא װאַכט 
איבער דיר מיט טויזנטער גרויזאַמע אויגן, און אַלץ מוז אָפּנעטאַן 
ווערן אין צייט. 

ס טס י וו ע נ ס ואַרפט אַ בליק אויף עלס'ן מיט גרינ'ען, זיפצט 
שווער אָפּ)'; עס טוט מיר זייער וויי, װאַבלי. זי איז נאָך אַ 

א קינד, עֵושָט 17 יאר אַלט, אפשר װאָלט איך ? 

וואַב לי (נאָפּט אים אָן פאַר'ן אַקסל): קיין איינציק װאַרּט ניט. 
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ביל! זאָל עס ניין װוי ס'איז. נרין איז אַ וואוילער בחור און האָט 
די זעלבע רעכט אויף איר װוי איך. ס'איז מענלאך מיין שולר: 
קיין צייט ניט געווען, און אפשר אויך... קיין מוט ניט! 


ס ט יוו ענ ס: מוט נגעפעלט בי דיר, װאָס ווייסט פון קיין 
שרעק ניט ? 

וואַב לי: עס וייזט אויס אַזױ. נו, נענוג! אַ נוטע נאַכט! (צו 
אַלעמען) אַ גוטע נאַכט, חברים ! 

אַ לע: אַ גוטע נאַכט! אַ נוטע נאַכט, ואַבלִי! 

וו אַ ב ל י (פאַרהאַלט זיך פאַר עלסי'ן): אַ גוטע נאַכט, מיירל! 
וי פילסטו ? (סטיווענס פאָלגט אים נאָך מיט'ן בליק.) 

ע ? ס י (גייט צו צו אים אַ דערפרייטע): אַ דאַנק! פאַרװאָס זעט 
מען דיך אַזױ זעלטן? ‏ 

וואַ ב לי (גלעט איר די האַנט): קיין צייט ניטאָ. ווייסט דאָך 
וי ס'איז. אַ נאַנצן טאָג אין שאַכט און אין די אַוונטן -- איבער- 
גענוג אַרבעט. 

ג ר י ן (צו עלסי'ן): װאַבלי אַרבעט זייער שווער אַרנאַניזירנדיס 
די אַרומיקע קוילן-גריבער. 

ע ל ס י (גיט אַ גלעט װאַבלי'ן איבער דעו באַק): ס'איז נוט צו 
דיינקען, אַז דו און פּאַ זיינט די בעסטע צווישן אונז. 


ווּאַב לי אויפגערודערט): אַ נוטע נאַכט! 


ע ל ס י פאַרהאַלט זיין האַנם): אַ נוטע נאַכט! קום אַרײן 
אָפטער! (ער גייט שנעל אַװויס, זי זאָגט צו דעו סוטער): מא, 

כ'וועל זיך אַבּיס? דורכגיין מיט גרינ'ען ! 

ר י ט אַ: גוט, אָבער קום נלייך צוריק. דאַרפסט מאָרגן גיין צו 
דער אַרבֿעט. 

גרין: ניט מער וי אַ האַלבע שעה. 

ע 5 ס י לאַכט): באַלד זיין צוריק, מוֹטער. (ביידע גייען אַרויס). 

פּ א ל (צו מיקולינ'ען): איך מוז זיך אוויסלערנען שפּילן אויף 6 
גאַרמאַניע : וען דוֹ פאַננסט אֵן שפּילן -- ברויזט מיין בלוט 
איננאַנצן אוֹיף, 
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מיקולין (טט זיך אויס): ס'איז ניט שוער. וועסט זיכער 
קענען. 

באַרטעללאַ: אין דער היים, אין נעאַפּאָל, האָב איך געשפּילט 
אויף אַ מאַנדאָלע, און נוט נעשפּילט. כ'קען לעזן נאָטן פּונקט וי 
דו. מיקולין, אַ צייטונג. 
טיווענ ס (נעמט אַרום פּאָל'ן) : קום, זון, שלאָפן. מאָרגן -- 
אַ שווערער טאָג אַרבעט. (צו אַלעמען) אַ גוטע נאַכט! 
ל ע: א נוטע נאַכט! 

(זיי גייען אַרויף אין שלאָפּצימער, ריטאַ נאָך זיי, די קװאַרטיראַנטן 
נעמען זיך אויסטאָן.) 
ע ק פ אַ ד ן (װי צו זיך): היינטיקע װאָך אינגאַנצן ניט גע- 
אַרבעט. אויף דער קומענדיקער האָט מען מיר צונעזאַנט צויי 
טעג. ניט האָבן אַפילו נגענוג פֿאַר מיין עסן און קװאַרטיר צו 
באַצאָלן. 
(בלעק, וועלכער איז די גאַנצע צייט פונ'ם שפּילן געלעגן ביי זיך 

אויפ'ן בעטל, זעצט זיך אויף, נעמט זיך אויסטאָן) 
י ק | ל י | (ששפּאָטיש צו בלעק'ן): דיר ניט אָנגעשטאַנען מיט 
אונז צוּ פאַרברעננען... הע ?! 
ל ע ק (שפּרינגט אוֹיף אַ בייזער): ס'אין ניט דיי זאַךר! שטופ 
ניט אומעטום דיין חזר'שן פּיסק ! 
יקו לי ן (קוקט זיך אַיין אין בלעק'ן): ביסט משונע! 
ל ע ק: נאַדידעמיט! אויב ס'איז דיר וייניק, װוע?ל איך דיר.. 
(לאָזט זיך מיט אויפגעהויבענע פויסטן אויף סמיקולינ'ען, וועלכער 
הויבט זיך אויף און קוקט אים גלייך אין די אויגן, זיך ניט רירנדיק 
פון אָרט,) 

מ עק פ אַ דן: בלעק, דו משונענער פּאַטריאָט, ניי שלאָפן! 

בבאַר טע ל ? אַ (שפּרינגט אויף, גייט האַסטיק צו צו בלעק'ן, ציטערט 
פון אויפרעגונג): דו ביסט אי קויל"גרעבער, בלעק, אַ קויל- 
גרעבער נלייך מיט מיקולינ'ען. איך זאָג דיר אָבער פריער, אויב 


דו גיסט אים אַ קלאַפּ, װעל איך דיך... (קוקט אים ווילד אין פּנים 
אַרין, אַ פּאַוזע. בלעק גייט צו זיין בעטל, פאַררויכערט. טוט זיך 
אויס, לעגט זיך, מיקולין און באַרטעללאָ טוען דאָס זעלבע) 


18 ש. דייקסל 


מ ע ק פ אַ ד ן (דרייט אֵיין אַביסל דעם לאָמפּ): ניכטערערהייד זיך 
שלאָגן -- איז די גרעסטע נאַרישקײיט. (לייגט זיך) אֶט, אַז מען 
כאַפּט אַריין אַ' גלעזעלע... איז גאַר עפּעס אַנדערש. די קלעפּ האָבן 
גאַר אַן אַנדער טעם ! (אַ פּאַוזע). 

בנ צרטעל5 אַ (זעצט זיך אויף): דו שלאָפסט, מיקולין ? 

מיסולין: נין. װאָס אין? 

בכ אַ ר ט ע ? ? אָ (שפּרינגט אַראָפּ פון געלעגער, גייט איבער דעם 
צימער, זעצט זיך אויף מיקולינ'ס בעטל): כ'קען ניט שלאָפּן 
מיקולין. ס'אין שלעכט. מיינע געדאַנקען מישן זיך. כ'בעט דיך, 
דערצייל מיר עפּעס וועגן דיין לאַנד, וועגן דיין לענינאָ. דו דער- 
ציילסט וועגן אים אַזעלכע נוטע זאַכן. דערצייפֿ.. 

מיקולין: סאיז שוין שפּעט. דערצו, ברודער : וועגן לענינ'ען 
דאַרף מען ריידן בייטאָג, ווען צען זונען שיינען. 

ב שי ס 25 אַ: וייסט, איך האָב דאַ פריער געטראַכט, אַז 
ווען דיין לענינאָ געפינם זיך דאַ, אין אַמעריקע, װאָלט אונז 
אַלעמען לייכטער געווען צו לעבן. ער װאָלט מיר אַפילו געהאלפן 
בריינגען אַהער מיין פרוי מיט'ן קינד. ניט אמת ? 

מ יק ו ל יי ן (זעצט זיך אויף): זיכער. װאָס פאַר אַ פראַנע ? 
ווען לענין לעבט און האָט אַ ביסעלע מאַכט דאַ אין לאַנד, װאָלט 
אילץ גאַר אַנדערש געווען. מען װאָלט ניט נגעשניטן אונזער גע- 
האַלט יעדע פיר מאָנאַטן. מיר װאָלטן ניט געהונגערט, ניט גע- 
גאַנגען באַָרװעס און נאַקעט און די , געלע הינט" װאָלטן אונז ניט 
געװאַגט צו באַלײידיקן. לעניז, ברודער? מיינער, האָט גוט אַכטונג 
געגעבן, אַז זיינע אַרבעטער זאָלן לעבן װי מענטשן. און ועגן 
דיר, בין איך זיכער, װאָלט ער אַ באַפּעל נעטאָן דער שנעלסטער 
שיף צו ברענגען דיין ווייב און קינד אַהער. פאַר דיר אַלֵיין װאָלט 
ער אויסגעזוכט עפּעס אַ גוטע אַרבעט און... לעבט זיך גליקלשַך. 
וועמען אַרט עס? מיט צוויי מענטשן וייניקער אומנליקלאַך 
אויף דער וועלט. און איך דענק, כ'ווייס ניט צו די צייט װאָלט 
עס אים דערלויבט, נאָר כ'בין זיכער, לענין װאָלט אַלֵיין אַפילן 
אַראָפּנעפאָרן צו דער שיף צוזען, מען זאָל דיין ווייב און קינד 
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אַראָפּלאָזן אִןו שום שועריקייטן. אט אַזאַ אין אונזער פענין 
געווען ! (זיפצט), 

ב אַ ר ט ע ל ל אַ (דורך טרערן): אַך, װי איך בענק! װען דו 
װייסט! גאַנצע נעכט שלאָף איך ניט. געפאָרן אַהער... געמיינט 
אין איין יאר װעל איך זיי קענען אַריבערנעמען.. צוליב מיין 
אַנדזשעלינען און דעם קינד װאָלט איך נאַנצע טעג און נעכט 
ניט מיד געװאָרן שווער צו אַרבעטן. כ'װואָלט מיינע אָדערן פאַר 
זיי געעפנט... שוין דריי יאָר, אַז כ'בין דאָ. דריי יאָר און.. 
גאָרניט,, 
יק ול י ן: נאָר ניט פאַרלאָרן קיין מוט. וועסטו זיי מיט אַ 
יאָר שפּעטער אַהער בריינגען. 
אַרט על ל אַ: װאָלט איך געוואוסט, אַז אַ יאָר... (אַ פּאַווע) 
כ'וויל דיך עפּעס בעטן: שיינק מיר לענינאָ'ס בילד. האָסט דאַך 
צוויי. 
יקו ?יי ן: צו װאָס דאַרפסטו עס? 
אַרט ע ל ל אַ: איך װעל עס אויפהענגען איבער מיין בעטפ 
וי דו, און... ס'וועט לייכטער זיין צו ואַרטן. 

מ יק ול י ן (אָך אַ קורצער פּאַווע): גוט. נעם אָט דאָס בילר, 
װאָס כ'האָב היינט געבראַכט. נעם עס צוזאַמען מיט די שפּילקעס. 


ב אַרר ט ע ל ל אַ (נעמט פאָרזיכטיק אַראָפּ דאָס בילד פון דער װאַנט, 
טראָגט עס איבער און באַפעסטיקט עס איבער זיין בעטל, זיפצט לייכט 


אָפּ. לייגט זיך, זאָגט שטיל): אַ גוטע נָאַכט, ברודער. איך דאַנק 
דיר ! 
מיקולין: אַגוטע נאַכט! 
(אַ פּאַוזע). 


פ אָר ה אַ נג 


שָ. דייקסל 


צ ווייט ער אַק ט 


צווייטע בי 


צימער נומער 8 אין , נאַציאָנאַלן" קוילן-גרוב. אַ שטאָלער אַרונגאַנג 
אין דער מוטלסטער װאַנט פונ'ם הויפּט-קאָרידאָר. די ווענט פיגקלען מיט 
קוילן-שװואַרצקײיט, אַ ריי דעמבענע פלופּעס האַלטן אונטער דעם באַלקן צוויי 
שמאָלע רעלסן לויפן פונ'ם קאָרידאָר אין דער לענג פונ'ם , צימער", אויף 
די רלסן אַ קוילן-וועגעלע, צו דער װאַנט שטייען צוגעשפּאַרט רידלען, העק, 
און בויער-אַייזנס. פון דעם באַלקן, איבער דער טיר, קאַפּעט װאַסער. 

5 אַזײגער פאַרטאָג. אין גראָבן איז שטאָק פינצטער. אַ פּאַוזע. עס 
הערט זיך אַ שטילער געלעכטער. 


גייסט פון קוילן: עס איז צו פינצטער. איך שלאָף שׁוין 
לאַנג ניט. זאָלן אַלע באַשעפענישן אוּן בוימער. פון וועמענס קער- 
פּערס מיינע קוילן זיינען צוזאַמענגעפּרעסט געװאָרן, זאָלן זי עפענען 
זייערע אויגן און באַלײיכטן זייער הערשער --- דעם קעניג פון קוילן. 
(צענדליקע אויגן פון פאַרשידענע גרויסן צינדן זִיך איינציקוויז אָן אִין 
די װענט. זייער פאַרב, אַממערסטן בלוי, גרין, געל, אין אֵיינִיקע 
פּלעצער --- רויט. דער צימער פילט זיך אָן טיט אַ שוואַכער ליכט. גייסט 
פון קוילן זיצט אויפ'ן קוילן-וועגעלע. קוקט זיך אַרום.) אֶט אַזױ איז 
בעסער. וואו ביסטו, שװועסטער, הערשערין איבער די שטילע 
װאַסערן ? און דו, נייסט פון קױלױנאַז ? און וואו נעפינט זיך 
אונזער אַלעמענס מחותן --- דער טויט? (הויבט זיך אויף) קומט 
אַרױס ! וואו זיינט איר אַלֶע ? 
(פון איבער דער טיר גיט זיך אַ גאָס אַ שטראָם ואַסער, גויסט פון 
װואַסער דערשיינט.) 
גייסט פון וואַ סע ר: אך ליג שוין לאַנג, ברודער, און 
װאַרט אויף דיין רוף. אָט דאָ, איבער דער טיר, האָב איך אָנגעזאַמלט 
אַ גאַנצע אָזערע און װעל אין אַ פּאָר שעה אַרום אַראָפּדריקן דעם 
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באָלקן װאָס איבער דער טִיר און פְאָרפְלֵייצְן דעם צִימעֶר נומער 8 
מיט װאַסער. שוין לאַנג זיך קיין שפּיל ניט געטאָן מיט אונזערע 
קוילן-גרעבער, (ביידע לאַכן), 

גייסט פון גאַז (לאַכט מיט פונ'ם רעכטן װוינקל): שוין לאַנג, 
צַוויי זומֶערן שוין פאָריבעֶר זִינט כ'האָב זיך דאָ דעם לעצטן מאָל 
צעשפּרײט און פאַרכאַפּט מיט מיין אָטעם אַ האַלבן גראָבן, 40 אַר- 
בעטער האָט מען שפּעטער פון דאַנען אַרױסגעטראָגן. פערציק. 
זייער פיין נעווען. (לאַכט) איז מען אָבער פאָרזיכטיק געװאָרן, איינ- 
געפירט אַ נייע װענטילאַציע און זי רייסט פון מיר שטיקער, לאָזט 
זיר מיר ניט צוזאַמענקלײבן אויף איין אָרט. אָלע פרימאָרגן קומט 
דער פייערמאַן און געפינט מִיך גלייך אויס מיט זיין פאַרשאָלטענעם 
לאָמפּ, פון אים קען איד זיך שוין גאָרניט אויסבאַהאַלטן, 


גייסט פון וואַסער: מיט זעקס װאָכן צוריק האָב איך אין 
דעם שכנ'ישן גראָבן 5 פאַרגאָסן און דערטרונקען. און היינט (לאַכט) 
װע? איך אָט דעם , צימער" נומער 8 פֿאַרפלייצן. כ'ווע? נאָך צו 
װאַרטן אַ פּאַר שעה, אָנזאַמלען אַביס? מער װאַסער. 


גייסט פון גאַ ז: נוט, זייער גוט! דו וועסט פאַרגיסן דעם 
,צימערי און זיך הויבן פון אונטן און איך ווע? זיך אָנזאַמלען 
אויפ'ן באַלקן און ביסלאַכװײיז זיר אַרונטערלאָזן. און זיי, די קוילן- 
גרעבער, װועלן זיר מאַטערן צווישן אונז ביידן... (לאַכט). 


סויט (יײגט זיך אַריין פונ'ם קאָרידאָר) : פאַרשפּעטיקט, אָבער ניט 
אויף קיין סך. שטענדיק פאַונומען, כ'האָב שטענדיק מער אַרבעט 
וויפיל אַפילו אַ טויט קען אָפּטאָן. 

גייסט פ ‏ קוילן: דו ביסט דער שנעלסטער פון אונז 
אַלעמען. 


פוי ט: אך בין באַשעפטיקט בלויז דאָ. די קוילן-גרעבער מוזן 
האָבן אַן אייגענעם מלאד-המות. מיין עלטערער ברודער אַרבעט אויף 
דער ערד און איז נאָך שנעלער. ער אַרבעט בשותפות מיט'ן לעבן. 
דאָס לעבן טרייבט די מענטשן מיט העל-פאַרביקע, צוּזאָנ-בייטשן 
דורד די רייען טעג, און ביים לעצטן פון זיי װאַרט מיין ברּודער מיט 
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זיין לאַנגער שװאַרצער בייטש און טויטעט זיי בלויז מיט זיין 
שפּאָטישן געלעכטער. (לאַכט, אַלע לאַכן מיט.) 

גייסט פון גאַז: און דאָך מעכטיק איז דער מענטש. מעכטיסק 
און קלונ. : 

גייס ט פון קוילן: יעדעס מאָל טראַכט ער אויס נייע 
מאַשינען מיין אינגעווייר בעסער צו שניירן. 

גייסט פון וואַסער: ער ציט מיך דורך רערן אַרױס פון 
דאַנען נעגן מיין ווילן : 

טויט (לאַכט): און איך לאַך פון אים! אַלֶע זיינע קלונע אויפ 
טואונגען זיינען בלויז אַ נאַרערײ, אַ שפּילצײיג זיך צו פאַרטומלען, 
ניט צו טראַכטן פון יענעם מאָמענט, ווען איך װוע? קומען און מיט 
מיין ליידיקן מויל אים אין פּנים אַרײנלאַכן : , קום ! פאַרשווינד ! 
און ער מוז אַלץ איבערלאָזן, און.. איך צערייב אים אין שטויב.. 
(לאַכט. אַלע לאַכן מיט.) 

גייסט פון וואַ סע ר (צום טויט): דו ניי ניט אַװעק פון 
דאַנען : וועסט באַלד גענוג אַרבעט האָבן. | 

גייסט פון קוי ?ן (צום גייסט פון װאַסער): ווען דיינע 
װאַסערן וועלן זיך אָנזאמלען, על איך די װאַנט איבער'ן אַרינגאַנג 
אַראָפּדריקן. | 

גייסט פון וואַסער: אן איך על דעם גראָבן פאַרפלייצן! 

טויט: און איך װעל מיט בייטשן פון שרעק אַרױסטרײבן די איבע- 
ריקע אַרבעטער פונ'ם גראָבן ! 

גייס ט פון גנ אַ ז: או איך ועל צופאַלן מיט מיינע נעלע 
ליפּן צו זייערע אָטעמס ! 

(אַלע באַװעגן זיך אין אַ לאַנגזאַמן טאַנץ אַרום דעם קוילן-וועגעלע. 

טאַנצן און וואַרפן זילבן.) 

טויט: טריבט איין מענטש דעם צוייטן.. 

גייסט פון קוילן: קױלן אין מיין שװאַרצן איונעווייד צו 


31.. 
גייסט פון וואַ סע ר: נאַלד און זילבער אין די הייזער צו 


זיר שלעפֿן... 
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גייסט פון גאַז און געפינט דעם טויט אין מיינע אָרעמס.. 
טויט: הערשט דער געלער טייוו? אויף דער ערף.. 


גי יסס פון קוילן: או פאַרניכטעט און פאַרשוועכט. 


גייסט פון ווא ס ער: דעם מענטשנ'ס קורצעס לעבן 
נייס 9 פוֹן גאַז: זיין בלייכע פרייף. 


טויט: טאַנצן מיר איצט אונזער טויטן טאַנץ... 
גייסט פון קוילפֿן: פאַר די לאַנג געפאַלענע.. 
גייסט פון וואַסער: און פאַר די װאָס וועלן פאַלן... 


גייסט פון ג אַ ז: היינט.. היינט.. היינט.. שיש"ש. 
(בלייבן מיט אַמאָל שטיין, הערן זיך אֵיין.) 


גייסס פון גאַז: דער פייערמאַן קומט! 

גייסט פון קויכן: זען צי עס לויערט קיין נעפאַר אַרום. 
גייסט פון וואַסער: ער זאָל מיך כאָטש ניט באַמערקן ! 
גייסס פון נשז: או ניט צושטערן אונזער שמחה! 


טויט: ער װועט ניט צושטערן : זיין זשעדנעקייט וועט אים, ‏ וי 
שטענדיק, פאַרראַטן ! 


(די גייסטער זעצן פאָר דעם טאַנץ, די ליכט לעשט זיך אויס. די 
אויגן אין די ווענט מאַכן זיך ביסלאַכװײיס צו. עס ווערט שטאָק פינצטער. 
אַ קליינע פּאַוזע. דער קאָרידאָר ווערט שװואַך באַלויכטן פון אַן עלעק- 
טרישן לעמפּל, עס הערט זיך אַ מענטשלאַכער פייפן. דער פייערמאַן 
קומט אָן מיט אַ , פאַרזיכערונגס-לאָמפּ" אין די הענט. בלייבט שטיין 
ביים אַרײנגאַנג, קוקט זיך אַרום, גייט אַריין אין , צימער", באַטראַכט 
די ווענט, שטעלט ויך לענגער אָפּ ביים באַלקן, פון װאַנען עס קאַפּעט 
די װאַסער, באַטאַפּט די ווענט. דערנאָך הויבט ער אויף דעם לאָמפּ צום 
באַלקן און פּרואווט צי ס'איז ניט פאַראַן קיין גאַז. באַטראַכט ווידער 
אַמאָל דעם נאַסן באַלקן, שאָקלט צווייפלענד מיט'ן קאָפּ. גייט אַרױיס. אַ 
פּאַוזע. עס הערן זיך ווייטע שטימען. עס גייען פאַרביי קוילן-גרטבער, 
מיט ברענענדיקע לעמפּלאַך אויף די היטלען, ריידנדיק צװישן זיך, עס 
לויפן פאַרביו אַראָפּ און אַרויף עטלאַכע קוילן-װעגעלאַך. מיט העק און 
רידלען קומען אין , צימער" נומער 8 אַריין מיקולין, באַרטעללאָ, און 
סטיווענס --- דער לעצטער, די ערשטע צוויי רוקן איבער דאָס וועגעלע, 
מאַכן אַלץ פאַרטיק צו דער אַרבעט, סטיוועיס באַטראַכט אומצופרידן דעם 
באַלקן אַרום די פאַלנדיקע טראָפּנס ) 


+++ 


24 ש, דייקסל 


מ י ק ו 9 יי ן (דרייט אויס דעם קאָפּ צו סטיווענר'ן): װאָס איז 
דאָרטן ? 

ס טיווענ ס: קם אַהער. אָט דער באַלקן נעפעלט מיר נאָרניט. 
(מיקולין און באַרטעללאָ גייען צו, באַטואַכטן דעם באַלקן.) 

מיקולין: דער פייערמאַן איז דאָ ניט לאַנג צוריק געווען. 

ב אַ ר ט ע 7 ? אַ: עס קען אַמאָל אַזױ יאָרן קאַפּען און ס'זאָל 
קיין זאַךר ניט נעשען. 

ס ט יווענ ס: או עס איז ויי צו יענע, וועלכע געפינען זיר 
אין אַ נראָבן, װוען עס געשעט שוין. 

מ יק ולין: מיר'ן אַרבעטן ביז מיטאָג, דערנאָך מעלדן ועגן 
דעם. גוט ? 

ב אַ ר ט ע 9 ? אַ: זיי ועלן אונז אַזױ גיך קיין נייעם פּלאַץ ניט 
נעבן. װאָס נייט עס זיין אָז ? מיר וועלן בלויז פאַרלירן אַ האַלבן 
טאָג. 

פ ט יווענ פ: בעסער אַ נאַנצן טאָג צו פאַרלירן איידער אַ 
האַלבן קאָפּ. 

מיקולין: אוב דו דענקסט, ס'איז אַזױ געפערלאַך -- װעלן 
מיר אינגאַנצן ניט אָנפּאַנגען. 

ס ט יוו ענ ס: נוט.. ועלן מיר אַרבעטן ביז מיטאַנ. מענלאַך, 
אַז אויבן האָט זיך אָנגעקליבן אַ נאַנצער ים מיט װאַסער. (אַלע 
נעמען די רידלען אין די הענט) מיר'ן היינט נגראָבן פון דער 
צווייטער זייט, װאָס ווייטער פוּן דער פייכטער װאַנט. (אַרבעטן. 
אַ פּאַוזע.) 

מ י ק | 5 י ן (זינגט אוכניעם". הערט אויף צו אַובעטן); איר 
ווייסט, ס'איז אַפילו מאָדנע אַ טראַכט צו טאַן. אַז 800 פוס איבער 
אונזערע קעפּ איז פאַראַן אַ בלויער הימל, אַ זון, פרישע לופט... 

ב אַ ר ט ע ? ? א: וו שװאַרצע ווערים זיינען מיר. 

יס ט יווענ ס: אוו נאָך מער מאָדנע איז, װאָס מיט אונזער 
שווערער, געפערלאַכער אַרבעט קענעז מיר ניט פאַרזאָרגן אונזערע 
ווייכער און קינדער מיט אַ שטיקל? ברויט מיט פּוטער. 

מיקולין: דערפאַר האָבן אַנדערע צופיל. 
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כבאַרטעללאָ: מיט אַ מעסער אין בויך דשרף מען זיי! 

ס טיווענס: מען װעט צופיל מעסערס דאַרפן. 

נבאַרטעללאַ: נישקאַשע. אַמעריקע איז אַ רייך לאַנד. פאַר. 
מאָגט זייער אַ סר פרייע הענט און שאַרפע מעסערס, 
(אַרבעטן. אַ פּאַוזע.) 

ס טיווענ ס (הערט זיך אַיין): שטילער... (אַלע הערן זיך אַיין ) 

מיקולין: װאָס איו? 

ס טיוו ענ ס: דאַכט זיך, אַז די טראָפּנס פאַלן געדיכטער. 
(מיקולין און סטיװוענס גייען צום פּלאַץ, קוקן זיך אֵיין אין די 
פאַלנדע טראָפּנס, באַרטעללאָ פאָלגט זיי אומצופרידן נאָך פון דער 


ווייטנס,) ' 

מיקולין: דאַכט זיך, אַז זיי פאַלן געריכטער.. 

ס ט יוו ענ ס (באַטראַכט דעם באַלקן) : זיכער... (גייט צוריק צו 
דער אַובעט) קום, מיר'ז שוין דערציען ביז מיטאָג. 
(אַלע אַרבעטן. אַ פּאַווע.) 

ב אַ ר ט ע 5 ל אַ: אַך, װי נוט די זון װאַרימט ביי אונז אין 
געאַפּאָל!... דער ים איז בלוי פּונקט וי דער הימ?.. דרי לופט 
איז ווייך... נאָר, נאָר ווייך, ווי... װי מיין אַנדזשעליקע'ס האָר... 
אַרום װאַקסן מאַראַנצן בוימער, מאַסלינעס, און ווען... 

ס פיוו עס (הערט זיך נאָך פון פריער צו. שרייט מיט אַמאָל 
אויס): שטיל! (די רידלען ווערן פאַרגליװוערט אין דער לופטן, די 
קעפּ געװענדעט צום אַװױיסגאַנג, עס הערט זיך אַ שעמפער רויש, אַ 
שווערער קנאַל און דער באַלקן איבער'ן אַרײינגאַנג פאַלט, עס גיט אַ גאָס 
אַ שטראָם װאַסער,. סטיווענס שריים): אַרוֹיס! (אַלע װאַרפן זיך 
צום אַרויפגאַנג. ער איז שוין אָבער פאַרהאַקט.) 

מיקולין (קאָפּט מִיט ביידע הענט אין דער װאַנט. שרייט ווילר) : 
נאַדזדעמיט! פּראָפּאַלִי ! 

ב אַ ר ט ע ל ל אַ (היסטעריש) : ראַטעװעט! ראַטעװעט! 

ס ט יוו ענ ס ואַרפט זיך אין אַלע זייטן, זוכט. שרייםט): זוכט, 
אפשר איז אַ שפּאַלט ערגעץ וואו פאַראַן! שנעל זוכט! 
(אַלע זוכן אַרום די וענט. די װאַסער שטראָמט.) 


מיקול ין: קיין דורכנאַנג. פאַרלענט צום שװאַרצן יאָר ! 
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ב 
סֹ 


מ 
ב 


מ 


אַרע ט ?ל אַ: װי מייז אין אַ פּאַסטקע ! 

סיוו ענ ס (ריפט אַראָפּ פון זיך דאָס רעקל): שמאַטעס, רי 
װאַסער אָפּצושטעלן. (מיקולין און באַרטעללאָ שלעפּן שנעל אַראָפּ פון 
זיך זייערע רעקלאַך, גיבן זיי אים איבער.) דאָס ווענעלע אַהער! (זיי 


טוען אַלץ װאָס ער הייסט זיי.) מיקולין, העלף מיר! (ביירע שטעלן 
זיך אַרויף אויפ'ן וועגעלע, באַמיען זיך צו פאַרשטעקן דאָס מויל פונ'ם 


װאַספער שטראָם.) באַרטעללאָ, האַק אויס טרעפּ ביז'ן באַלקן,. (ענדלאַך 
געלינגט זיי צו פאַרשטאָפּן די לאָך און אָפּצושטעלן דעם װואַסער שטראָם, ) 


אַר ט על ל אָ (האַקט געשווינד די טרעפ): איך שטיי שוין 
איבער די קני אין װאַסער. 

פיווענ ס: אַבי ניט איבער'ן קאָפּ! מיקולין, האַק אונטער 
דעם לעצטן סלופּ און ברענג אים אַהער! (מיקולין שפּרינגט אין 
װאַסער, האַקט אונטער דעם סלופּ, ברענגט אים,. זיי שפּאַרן מיט אים 
אונטער די פאַרשטאָפּונג אין דער סטעליע.) אֶט אַזױ. אַביס? רעכטס. 
נוט! / 

אַרט על ל אַ: די טרעפּ זיינען פאַרטיק. איצט װאָס ? 
טיווענ ס: זך אַװעקלײנן אויף די טרעפּ און ואַרטן. 
יקו לי ן: אוף װאָס? 

ספיווענ ס: אף הילף. אָדער אפשר.. דעם טױיט. (אַ קליינע 
פּאַוזע) נעמט מיט זיך די העק. (אַלע קריכן אויף די טרעפ, לייגן 
זיך אויס. אַ פּאַוזע.) | 
אַרט ע ל 7 אַ (װיינם): הייליקע מוטער, העלף אונז! לאָז 
אונז ניט אומקומען. (אַ פּאַוזע) 

יקו לין: סטיוענס, דיין פייער? ווערט ביסלאַכװײז נעל. 
אַרטעללאַ: דאָס איז נאז! גאז קומט אָן! מיר'ן ניך דער- 
שטיקט וערן ! 


יק ול ין: באַרטעללאָ, באַװײן אונז ניט: מיר לעבן נאַך! 
הער, סטיווענס, וי דענקסטו איז אונזער לאַנע ? דאַרפסט מיך 
ניט טרייסטן. 

ס יוו ע נ ס: אױב עס זאָל ניט צוסומען פון אונטן קיין 
װאַסער און פון אויב| קיין נאַז, קענען מיר אויסהאלטן עטלאַכע 
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טענג. כ'נלויב אונזערע קוילן-גרעבער װעלן אונז קומען צו הילף, 
גלייך וי זייער איינענער שרעק װעט פאָריבער. אוב אָבער דער 
| נאַנצער גראָבן איז פאַרפלייצט, אָדער אַייננעפאַלן, זיינען מיר 
פאַרפאַלן. 
(אַ פּאַוזע.) 
ב אַרטע 5ל אַ (דויך טוערן) : מיין אַרימע אַנדזשעליקש... מיין 
קינר... 
מי קו5 ין: ווייסט, סטיוװוענס, איך פיל איצט קיין שרעק ניט. 
בלויז האַס. ווען איך זאָל איצט קענען אַ שפּיי טאָן דער גאַנצער 
וועלט אין פּנים אַריין, װאָלט איך עס געטאַן, כ'זאָל אַפּילו דאַרפן 
מיי| האַרץ דערביי אַרױסשפּײיען ! 
ס ט יוו ענס: שוױן דאס דריטע מאָל, אַז עס פאַרשיט מיך. 
מיקולין: מיר'ן איצט האָפן, אַז עס װעט נאָך אַ פערטן מאָל 
אויך געשען. 
ס פיווענ ס (נאָך אַ קליינער פּאַווע): לֿאָמִיר האָפן. 
באַ רט עלל אַָ: היליקע מוטער, באַשיץ מיין ווייב און קינד... 
(וויינט) באַשיץ זיי... 


פ אָרה אַ נג 


צווייט ער אַק ט 


רדרריטע בי5? ר 


דער גוונט פונ'ם ,נאַציאָנאַלן. קוילן-גרוב אַרום דעם , שעפט" 
(עפענונג פון דער שאַכט) די הווב-מאַשין באַשטייט פוֹן צוויי קאַסטנס, 
אָפּגעטיילטע מיט איין ווענטל צװישן זיך. און מיט צוויי װענטלאַך פון 
ביידע זייטן; רעכטס און לינקס, װען איין קאַסטן לאָזט זיך אַראָפּ, 
הויבט זיך דער צווייטער אויף. רעכטס און אין דער טיף לויפן צוויו 
קאָר ידאָרן, צוויי פּאָר רעלסן ציען זיך פון זיי, שניידן זיך איבער פאַר'ן 
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, שעפט", לויפן דורך ביידע הויב-קאַסטנס און פאַרשווינדן אין דער טיף 
פון שאַכט. עטלאַכע עלעקטרישע לעמפּלאַך ברענען שװאַך און כטורנע. 
אין דער טיפקייט פינקלען פייערלאַך אויף די אַבעטנדיקע קוילן-גרעבערס 
;היטלען. 

אויף די רעלסן שטייען אָנגעלאָדענע װועגעלאַך מיט קוילן, פון ביידע 
זייטן, נעבן זיי --- קאָזלינסקי און בלעק. האַרט נעבן דעם , שעפט" שטייט 
דזשאַבא מיט'ן גלאָקישטויק אין האַנט. אַלע מינוט קוסט אַוונטער אַ 
קאַסטן מיט אַ ליידיקן קוילן-וועגעלע,. קאָזלינסקי אָדער בלעק שטופּן 
געשווינד אַריין אַהין אַן אָנגעלאָדן וועגעלע, אַרויסשטויסנדיק מיט'ן פולן 
וועגעלע דאָס ליידילע, וועלכע ווערט, פוֹן דער צווייטער זייט, אונטער- 
געכאַפּט פון מייק'ן אָדער פּיט'ן און אָפּגעשטויסן אין דער טיף, פון 
דאָרטן גייט עס אַלֵיין אין אוינעם פון די , צימערן', ואוֹ עס ווערט 
ווידער אָנגעפילט מיט קוילן און קומט אָן פון ועכטס איבער די רעלסן, 

יעדעס סאָל ווען דער קאַסטן דאַרף זיך אויפהויבן, גיט דזשאַבא 
צוויי קלינג. דער אינזשענער פון אויבן ענטפערט מיט צוויי קלינג און 
דער קאַסטן פליט אַרֹויף. 

(אַ פּאַוזע. מען אַרבעט. מייק פאַנגט אָן אַ ניגער-לידל.) 
ק אַ ז לינ ס ק י: שטל, דו קליינער טייוו?! מאַך ניט קיין 


טומל. 

בל ע ק: אין קיין שאַכטן זינגט מען ניט. 

מ יי ק (לאַכט): פאַרװאָס שטי?? מען קען דאָך דאָ פון אומעט 
שטאַרבן. 

5 יט: פייפן מעג מען. דער פאַרװאַלטער פייפט שטענדיס. 

ד ז ש אַ ב א (אָנגעכמוועט): מתים אין די קברים זינגען ניט. 

מ י י ק (אַכט): אין בין ניט קיין מת.. איך האָב ליב די 
שאַכטן: דאָ זיינען אַלע שװאַרץ. איכ'? מאָרנן ברעננען מיט זיך 
אי ליפּןדנאַרמאָניע. 

פּ יי ט: איך אױיך! 

? אַ ז ? ינ ס ק י: דער פאַרװאַלטער װועט אַייך ביידן אַרױיס. 
װאַרפן פון דאַנען. 

ב ל ע ק: אַ מאָדנע פּאָלְק די נינערס: אַרבעטן װי פערר און 


טאַנצן און זינגען וי קליינע קינדער. 
(עס הערן זיך פון אויבן דריי קלינג, צוזאַמען מיש'ן ליידיקן 
וועגעלע קומט אין קאַסטן אַרונטער אַן אַרבעפער מיט אַ קעסטל אויף 
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אט 


די פּלייצעס, גוֹים אָנ רעכטס. פון אַנטקעגן איֹם לויפֿן אָן צוויי אַר- 
בעטער מיט בויער-אַייזנס אוֹיף די אַקסלען. גייען אַריי} אוֹן קאַסטן. 
דזשאַבאָ גיט דריי קלינג, מען ענטפערט אים מיט דריי קלינג, דאַן 
| גיט ער איין קלינג און דער קאַסטן פליט אַרויף,) 


ק א זפ יס קי: מען רעדט שוין ווידער וועגן שניירן דעם גע- 
האַלט. 

ב ?ע ק: איר נליב ניט: זיי זיינען מענטש} און האָב} געוויסן. 

דושאַ בא: נעויסן} (לאַכט שפּאָטיש) : איך קען אים שוֹין גוט. 
ביסט נאָך יונג, בלעק, וועסט אים אָבער שפּעטער דערקענען. זיי 
וועלן שניידן 8זוי לאַנג, ביז מיר'ן זיי ניט דערלאַנגען איבער די 
הענט. און װאָס שטאַרקער, אַלץ מער נעוויסן װעלן זיי אַרױס- 
ווייזו. אַ סטרייק איז דער איינציקער וועקער פון זייער געוויסן. 

ב ? ע ק : אוב אַזױ וועלן מיר סטרייקן ! 


ק אָ ז 5 ינס קי: איךד ויל ניט קיין סטרייק. מיר זיינען שׂטענ- 


דיק די פאַרלירער, אַפילו ווען מיר נעווינען. גענוֹג געהונגערט. 
כ'האָב אַ ווייב מיט קינדער. 


58 ע ק: אַלע האָבן ווייבער מיט קינדער. מיר'ן סטרייקן בלוין 
דאַן, ווען מען װועט אונז צווינגען דערצו. 

מיי ק: איכ'? אױך סטרייקן! 

פּיט: איך אױך! 

קאַוֹלינס סי: שוױיינט, איר קליינע שנעק! 

ב ל? ע ק: ס'איז ניט אַייער זא ! 

מיי?: אד בין אויך אַ מיינער! 

פּיט: אך אוױךן! 

ד ז ש א ב א: האַלט די צונג צװישן די ציין, אֹיר קליינע טיי- 

וואָלִים ! 

מייק: אך בין ניט קיין "סטו-פּירזשען.. 

פּיט: אד אויך ניט! 

קאָ ן ל יס ק י: א איד זאָג, אַז מען דאַרף קיין סטרייק ניט. 
װאַבלי טומלט צופֿיל. מען װעט אים אַרױסװאַרפן. זאָל ער 
סטרייקן ; מיר'ן גיין צום פאַרוואַלטער בעטן. 
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ר ז ש א ב א: ער ועט זיך אויסלאַכן פון אונז! 

קאָזלינס קי: װעלן מיר אַרבעטן פאַר אַ קלענערן געהאַלט.. 

ב ? ע ק: דאָס איז אוממענלאַך! 

(אַרבעטן אַ וויילע שטיל, פון ווייטנס הערט זיך אַ שווערער קראַך 
און באַלד נאָך אים ווייטע געשרייען און אַ דערשראָקן פינקלען פון 
פייערלאַך, אַלע קוקן זיך דערשראָקן איבער.) 

ד זש א ב א: אַן איפרייס ! (ציט אין אַיילעניש דעם שטריק דריו 
טאָל, אַלע לויפן צו צום הויב-מאַשין, קוקן מיט שרעק רעכטס, פון 
װאַנען דער אויפרייס האָט זיך דערטראָגן,. דזשאַבא שרייט נערוועז) 
נאַדדדעמיט! װאָס קומט דער קאַסטן ניט אַרונטער? (קלינגט 
נאָך עטלאַכע מאָל) נאַד-דעמיט! 

(פון אַלע זייטן לויפן דערשראָקענע קוילן-גרעבער, שטופּנדיק זיך 
און פאַלנדיק איינער איבער'ן צווייטן, הענט און קערפּערס רייסן זיך 
פאָראויס, צום הויב-מאַשין, געשרייען און קללות פילן אָן די לופט. 
אַ מיש-מאַש פון צוזאַמענגעפלאָכטענע, פון שרעק אויסגעקרימטע 
מענטשלאַכע קערפּערס מיט פינקלענדיקע פייערלאַך אויף זייערע היטלען. 
געשרייען:; "אַרוֹיס! אַרויס! ראַטעװעט זיך! האַלט דעם הויב- 
מאַשין ! װאַרט! ואַרט! לאָזט מיך! לאָזט! אוי, איר דערשטיקט 
מיך! לאָזט אָפּ! אַן אויפרייס! דער גראָבן פאַלט אַיין! אַ פאַר- 
פלייצונג! די וענט פאַלן ! אַרום הויב-מאַשין שטייען אַלע 
צוזאַמענגעגאָסן אין איין ציטערנדיקן קערפּער מיט די קעפּ און הענט 
געצויגן אין ריכטונג צום הויב-מאַשין ) 


ק אָ ז 5 יינ ס ק י (שטויסט אָפּ דושאבא'ן, רייסט ווילד דעם שטריק): 
גאַדידעמיט ! 
ואַ ב ? י (שפּרינגט אַרויף אויף אַ וועגעלע, שרייט): קוילן- 
גרעבער, גאַדידעמיט, װאָס זיינט איר, מענטשן צי ווילדע חיות ?! 
שטעלט זיך אָפּ! קלייבט צוזאַמען אַייער פאַרשטאַנדר! ניט קיין 


מענער זיינט איר, נאָר אַלטע באַבעס! (עס װערט שטילער. אַלע 
קוקן זיך איבער. באַרואיקן זיך אַביסל, די מאַסע קערפּערס צעפאַלט 


זיד.) װאָס איז געשען ? אַ װאַנט איז אַרונטערגעפאַלן אָדער אַן 
אויפרייס. צי איז עס אַייך דאַס ערשטע מאָל? צי זיינט איר 
װאָל-סטריט" מיליאַנערן, סטענגע-פלעכטערס. װאָס ציטערן אַזױי 
פּאַר זייערע הינטיש-פעטע פעלן 3 שעמט זיך! 
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(אַלע שאָקלען מיט די קעפּ, עטװאָס באַרואיקטע. אייניקע שמייפלען 

קרום, ) 

ש טימ ע|: קינער װיל ניט שטאַרבן! אַזא הינטישער לעבן! 
אַז עס רייסט אויף מוז מען זיך אָפּטראָגן װאָס שנעלער! דו 
װוייסט עס, װאַבלי ! עס האָט גאַרניט אויסגעריסן! דער באַלקן 
איז ערנעץ וואו אַיינגעפאַלן ! 

ווש ב לי: מין לעבן איז פּונקט אַזױ טייער ביי מיר, וי יעדן 
איינעמס ביי אַייך. איך בין נלייך מיט אַייד אַרױס פון די היילן, 
אָבער דעם קאָפּ פאַרלירן מיינט אַלץ פאַרלירן. זייט רואיק. 
ניטאָ קיין פייער קוקט זיך אַרום, װוער פו| אונז פעלט? אפשר 
קען מען נאָך איצט יענע ראַטעװען ? 

(אַלע קוקן זיך איבער, פרעגן איינער דעם צווייטן,) 

פּ אַ ? (שפּרינגט אַרויף אויפ'ן וועגעלע, נעבן װאַבלי'ן, קוקט זיך אֵיין 
אין די אַרומיקע. שריים): פּאַ ! וואו ביסטו, פא ? 

וואַ בל י (קוקט זיך אַיין אין עולם. רופט): ביל סטיווענס! 


ש ט 5 ען: ביל! ואו איז ביל! ביפ סטיווענס ! (ריידן צװישן 
זיך, 


ווא ב ? י: ואו האָט ביל געאַרבעט און ווער איז מיט אים 
געווען ? 

3: ע ק:. מיקולין און באַרטעללאָ! כ'האָב זיי פריער געזען פּאַר- 
בייגיין צוזאַמען. 

פּאַ 7ל: ואו האָבן זיי געאַרבעט ? 

מ יי ק (ריסט זיך פון צװישן דעם עולם) : לאַזט מיך! אָנקל 
װאַבלי, אַנקל ביל איז אין צימער נומער אַכט ! | 

פּ אַ 9 (שרייט): פאָטער ! (שפּרינגט פונ'ם וועגעלע, לויפט רעכטס,) 

ש ט י מ ע ן (מיט שרעק און אויפרעגונג): נומער אַכט! אֵין- 
געפאַלן! פאַרפלייצט ! געטױטעט! צודריסט געװאָרן! ביל 
סטיווענס! באַרטעללאַ ! דערטרונקען! מיקולין ! 

וו אַ ב ? י: קולךגרעבער, אונזער בעסטער פירער בי? איז 
פאַרשאָטן אין , צימער" נומער 8. מיט אים צוזאַמען אַזעלכע 
גוטע חברים וי מיקולין און באַרטעללאָ. מעגלאַד זיי זיינען שוין 


יי 4 


רביא טי ביוא יהיו 8 :איה ,ר 


ש. דייקְסֶל 


טויט און מענלאַך מען קען זיי נאָך ראַטעװען. (דער הויב-מאַשין 
לאָזט זיך אַרונטער, ואַבלי וייזט אָן אויף אים.) דער הויב:מאַשין 
איז דאָ. זאָלן יענע װאָס האָבן מורא אַרופנײן, די איבעריקע וועלן 
גיין מיט מיר ! 

ב ? ע ק: איך ניי מיט דיר, װאַבפי ! 

ש ט י מ ע |: אַלע. אַלע נייען מיר! אונזער ביל! מיקולין!.. 


באַרטעללאָ! מיר'ן זיי ראַטעװען! אַלֶע גיין! אַלֶע, אַלֶע!.. 
(װאַבלי שפּרינגט פון וועגעלע, לויפט רעכטס, אַלע נאָך אים. קאָז- 
לינסקי און ראָדריגעץ בלייבן אַליין שטיין.) 

ק אַָז לינ ס ק י: איך האָב אַ ווייב מיט זעקס קינדער. איך קען 
מיט מיין לעבן ניט ריזיקירן ! קום, ראָדריגעץ! עס זיינען דאָרטן 
פאַראַן גענוג אָן אונז. (גייט צום הויב-מאַשין, ראָדריגעץ מאַכט 
אַ פּאָר טריט נאָך אים, בלייבט שטיין, מייק און פּיט לויפן אָן, כאַפּן 
צוויי רידלען אין די הענט. קוקן פאַרוואונדערט אָן דושאַבא'ן און 
ראָדריגעצ'ן.) 

מייק: װאָס, איר אַנטליפט? אָנקל ביל איז דאַך פאַרשאָטן!... 

פּי ט: זי האָבן מורא. 

מ יי ק (ביז): פיינליננן! סטופּירזשענס! 

פּ י ט: פינלינגן! פיינלינגן! (ביידע אַנטלויפן.) | 

ר אַדריג ע ץ: מיק, פּיט! (לויפט זיי נאָך) איך גיי מיט אַייך! 
מייק ! 

ק אַ ז 5לינ ס קי (גיט דריי קלינג, קוקט זיך אֵיין אין דער ריכטונג 
וואוהין אַלע זיינען אַנטלאָפן, מען ענטפערט אים מיט דריו קלינג, ער 
גיט איין קלונג, גייט אַריין אין קאַסטן, פאַרמאַכט דאָס טירל. עס 
הערט זיך אַן ענטפער קלונג און דער קאַסטן הויבט זיך אויף. אַ 
פּאַוזע. עס הערון זיך צוויי קלינג, דער קאַפטן קומט אַרונטער, קאָוז- 
לינסקי לויפט אַרוים, שטייט אַ וויילע אַ ניט-אַנטשלאָסענעו, כאַפּט אַ 

! רידל פונ'ם דיל, לויפט מים אַ קרעכץ רעכטס.) 


פ אָר ה אַ נג 
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צווייט ער אַק ט 
פע רטע ב'י ?ר 


, צימער" נומער 8. פינצטער. די קוילן-גרעבער זיצן און ליגן 
צוזאַמענגעדריקט אויף דער אויבּערשטער טרעפּ. די לעפפּלאַך אויף זייערע 
היטלען ברענען שװאַך און מִיט אַ געלבלאַכן שיין. אַ פּאַוזע. איינער 
נאָכ'/ן צווייטן, דערנאָך צוזאַמען, קלונגט דער געלעכטער פון די גייסטער, 


טי סו 9 י 1: איך קען שוערן, אז כ'האָב נאָר-װואָס געהערט 
אַ געלעכטער אַרום זיך. ס'איז דער נאַז. 


ב אַ ר ט ע 5 ל אַ (װיינט שטיל): איך הער עס די נאַנצע צייט. 
עס שטיקט מיך און ס'ווילט זיר לאַכן. (לאַכט קורץ) הייליקע 
מוטער, פאַרלאָז אונז ניט ! 


פי פן 2 יי ן: הער שוין אױף צו בעטן: עס װעט דיר העלפן 
פּונקט וי מיר. מיר זיינען צו טיף אין דער ערד, דיין הייליקע 
מוטער זאָל קענען אַהער אַפילו צוקומען. ליג רואיק און שווייג. 

ב אַרטע לל אַ: איך וי? ניט שטאַרבן.. 

מיקולין: קינער ויל ניט. װאָס שוייגסטו ביל? 

ס ט יווע ס: איד טראַכט ועגן מיין . . . עלסי'ן. ווייסט, זי 
איז אַ וואונדערלאַכע מיידל. און נאדך רעכן איך אויס, װוי לאַנג 
עס דאַרף נעמען בּיז אונזערע װעלן זיך באַרואיקן און אוֹנז קומען 
צו הילף. 

באַ רטע לל? אַ: ועלן זיי ווען קומען ? 


ס ט יוו ענ ס: וער וייסט? 
(אַ פּאַוזע.) 


באַ רטע 9ל אַ: עס זאָל כּאָטש ווֹער אָנשרײיבן דעם ווייב.. זי 
וועט דענקען, כ'האָב זי פּאַרגעסן. 

סטיווענס: װאָס פאַראַ נאַרישקייטן עס קריכן מיר איצט אין 
מח ! זיך פּלוצלינג דערמאַנט ועגן אַ פּאַר קלייניקייטן, װאָס 
האָבן געטראָפן אויף מיין חתונה, מיט 20 יאָר צוריק, 


24 ש. דייקסל 


מיקו לין: מיר איז אױיך נעקומען אויפ'ז זינען מיין ווייטע 
שטאָט אין סאַװועטן-לאַנד. קורסק, הייסט זי. דאָרטן געפינט זיך 
אַ גרויסער סאָסנאַװוער װאַלד, וואו מיר פלענן זיך יעדן זונטיק 
צוזאַמענקומען מיט אונזערע שיקסעס און טאַנצן, 
(אַ פּאַוזע.) 
ב אַרט ע ?7 אַ: די װאַסער הויבט זיך! 
מיקולין: מינע קני זיינען שוין אינגאַנצן פאַרגאָסן 


באַרטע לל א: אר בין שין האַלב אין װאַסער! 
(אַ פּאַוזע.) 


ב אַרט על ל? אַ (קרעכצט) : הא !.. איד װער דערשטיסט!.. 
(דאָס ליכט אויה סטיווענס'עס היטל לעשט זיך אויס,) 


מיקולין: ביל דיין ליכט איז אױסגעגאַנגען! 
ס טסיוו ענ ס: האַלט זיך רואיק... שפּאָרט לופט.. אַייער ליכט 


וועט אויך באַלד אויסגיין... רואיק... 
(ביידע פייערלאַך גייען לאַנגזאַם אויס.) 


פיו? ין: וי אין אַ קבר... עפּעס רייסט און בייסט אַזױ אין 
האַלז... 

באַרטעללאָ (קרעכצט) : פאַרפאַלן !... איך ווער דערשטיסט.. 

מיקולין: עס שטיקט.. צום טייוול.. 

(עס הערט זיך דער געלעכטער פון די גייסטער. אַ פּאַוזע. פון רעכטס 

דערטראָגן זיך דריי שװאַכע קלעפּ, אַ קליינע פּאַוזע, די קלעפּ ווידער- 
האָלן זיך.) 

ב אַרט ע ל ל אַ (שריט פאַרשטיקט) : מען קלאַפּט ! 

מיקו לין: ביל. מען קלאַפּט! 

ס פ יוו ע נ ס (נאָך אַ קרעכץ): איך הער.. מיקולין, ס'איז 
פון דיין זייט. ענטפער מיט דיין ריךל, 

מיקו לין (אָך אַ קליינער פּאַווע): כ'קען ניט.. מיינע הענט 
זיינען ניט מיינע... באַרטעללאָ, פּרואוו דוֹ... 

באַ רטע לל אַ (מיט אַ קרעכץ): באַלר.. כ'קען ניט.. באַלר! 
(ענטפערט מיט דריי שװאַכע קלעפּ.) 

ס פ יוו ע נ ס: זי הערן ניט.. נאָך אַמאָל, באַרטעללאָ.. 
שטאַרקער ! 
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(באַרטעללאָ קלאַפּט דריי מאָל, און באַלד הערט זיך פון יענער זייט 
אַ וייטער רויש פון שטימען און אַ האַסטיקער קלאַפּן פון אַסך העק 
און רידְלען.) 
הס ס יוו ענ ס: זי האָבן דערהערט.. זיי װעלן שוין קומען.. 
(לאַכט דורך טרערן.) 
מיקולין: סיר' נאָך לעבן.. נאָך לעבן.. 
ב אַ ר 9 ע ? ל אַ (ויינט) : צוליב מיין אַנדזשעליקע'ן.. און 


דאָס קינר... 
(די קלעפּ אין דער װאַנט ווערן האַסטיקער און קומען צו געענטער. 
אַ פּאַוזע.) 


פאָרה אַ נג 


דריט ער אַקט 


פינפטע ביר 


פטיווענס'עס הויוז. 8 אַזיגער אין אָװונט, באַרטעללאָ ליגט אוים'ן 
בעטל, מעקפאַדן זיצט אויף זיין בעטל און לאַטעט אַ רעקל, בלעק שפּאַנט 
איבער'ן צימער, פילט אָן די ליולקע. ביים טיש זיצן סטיוענס און 
װאַבלי, שמועסן צװוישן זיך, אַלע רויכערן. פון קיך הערט זיך דער 
קלאַנג פון געשיר, 


ס סיווענ פ: אך גיב צו, ואַבלי, דו ביסט געווֹען נערעכט. 
צו שניידן אונזער קלענלאַכן געהאַלט פיר חדשים נאָך דעם, וי 
מען האָט עס ערשט געשניטן, --- אויף דעם האָב איך זיך אַפילן 
ניט געריכט. 

וו לכ2 י: דאָס איז דער אַלגעמײנער װעג אויף וועלכן עס 
גייט איצט די אַסאָסיאַציע פון אונזער באַלעבאַטים. זיי האָבן 
באַשלאָסן צו צעברעכן אונזער יוניאַן און אַיילן זיך עס צו טאָן 
אַזױ לאַנג װי אונזערע אַלטע פירער זיינען נאָך אין זאָט? און 
העלפן זיי אַרױס. 


(עלסי קומט אַריין פון קיך. הערט זיך צו. באַלד נאָך איר קומט 
אויך אַרויס ריטאַ.) 


ס ס י וו ע גנ ס: וי אַזױ מיר זאָלן זיך ניט דרייען --- קיין 
סטרייק וועלן מיר ניט אויסמיידן. און װי קען מען האָפן אויף 
אַ זיג, ווען 70 פּראַצענט פון אַלע קוילן קומט איצט פון דרום, 
פון די ניט-אָרגאַניזירטע פעלדער, און זיי זיינען ניט אַרגאַניזירט 
בלויז דערפאַר. ווייל אַזױ ווילן די קוילן-באַראַנען, און אונזערע 
פירער טוטז זייער ווילן. אט נעם אונזער קאָמפּאַניע 29 שאַכטן. 
בלויזן 12 זיינען אָרגאַניזירט. און ווען כ'האָב לעצטן יאָר אויף 
רער קאַנװענשאַן אָנגעװיז| אוה דעם און געפאָדערט עפּעס צו 
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טאָן, האָט- מען מיך פאַרשריגן אַלס רויטן, אַלס קאָמוניסט. עך, 
מען פֿאַרקויפט אונז, ברורער ! 

ע ל ס י (שטיל, פעסט): פאַרשאָלטן זאָלן זיי װוערן! 

ר י ט אַ (גייט צו צום מאַן, קוֹקט אים אין פֿנים אַריין, פּרעגט ‏ שטיל) : 
ביל, סטרייקן איצט, צום ווינטער ?! 

ס ט יווע נ 0ס: אאָ, וייב! מען צװינגט אונז. (זי לאָזט אַראָס 
דעם קאָפּ.) 
? ס י (נעמט אַרום די מוטער): נים נעזאָרגט, מוטער! (קוקט 
זיך אַרום) וואו אי פּאָל ? 
ל ע ק: לינט ערנעץ-וואו מיט מיקולינ'ען בשַהאַלטן אָרום דעם 
אַפיס. מען האָט אונז איבערגעגעבן, אַז יערן פאַרנאַכט קומען 
צום ..געלן הונט" די , סטול-פּירושענס" מיט זייערע באַריכטן. 
אפשר װעלן מיר וועמען פון זיי דערקענען. 
ע ק פ אַ ד |ן לאַכט): .סטולפּירושען'. -- אַ שווער װאָרט 
און אַ שאַרפס. ביי אונז אין אַיירלאַנד פלעגן מיר אַמאָל רופן 
די פאַררעטער : , קוילן-שלינגער", ווייל ווען מיר פלענן זיי נאַר 
כאַפּן, האָבן זיי ביי אונז געשלונגען , סוילן". 
4 ס י: פּאַ, כ'ניי זיך צולייגן אַביס?. רוף מיך אַרונטער ווען 
די פאַרזאַמלונג װעט זיך אָנפאַנגען. 

(סטיווענס שאָקלט מיט'ן קאָפּ אויף יאָ. זי גייט אין שלאָף-צימער, 

ריטאַ אין קיך.) 
ע ק פ אַ ד ן: איצט וען עס שמעקט מיט אַ סטרייק -- האָט 
מען מיר געהייסן קומען אַרבעטן. ווייס איך ניט, צי סטרייקט 
מען ווייל איך פאַנג אָן אַרבעטן, צי פֿאַנג איך אָן אַרבעטן ווייל 
מען קלייבט זיך סטרייקן ? 
ְ ע ק: אוזער רעגירונג טאָר ניט דערלאַון, אַז געװויסנלאָזע 
קוילן-קאַמפּאַניס זאָלן אונז אױסראָטן דורך הונגער און נויט, 

ווש3ב? י;: װאַרם, דער קאַמף װעט זיך אָנפאַנגען, װועט ריין 
פּאַטריאָטיזם שנעל אָפּשטאַרבן פן אַי לונגעךאַנצינדונג. װעסט 
זיר איבערצייגן, אַן אונזער רענירוננג און אווערע באַלעבאַטים 
זיינען איינס און דאָס זעלבע. יעדער פון אונזערע פֿיניסטאָרן 
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אין אַ מיליאָנער, פאַרמאַנט פאַבריקן און קויל|גריבער. צי 
האַלטסטו זיי פאַר אַזעלכע אידיאַטן, זיי זאָלן קעמפן נעגן זיך 
אַלֵיין ? 
(בלעק שפּאַנט אַן אָנגעשטריינגטער איבער'ן צימער. פּאָל קומט 
האַסטיק אַריין, נאָך אים מיקולין. ריטאַ קומט אַריין פון קיך.) 
פ אַ ל: פאָטער, מיר האָבן א שרעסלשכע נייעס ! 
מיקולין (קקט זיך אַרום): איז עלסי אין הויו? 
ריס אַ: זי איז אין שלאָף-צימער. װאָס איז געשען? 
(באַרטעללאָ זעצט זיך האַסטיק אויף; בלעק בלייבט שטיין; מעק- 
פאַדן הערט אויף צו נייען. עלסי קומט שטיל אַרויס פונ'ם שלאָת- 
צימער, גייט אַראָפּ פון דריי טרעפּלאַך, זעצט זיך.) 
פּ אַ ?: איין ,סטול-פּידזשען" האָבן מיר געפּאַקט ! 
ס ט יוו ענ ס: װער איז ער ? 
פּ אַ ?; נרין! 
(אַלע גיבן זיך אַ וויג אויף צוריק. עלסי קוקט זיך אָנגעשטריינגש 
אֵיין אין ברודער.) 
ווש ב לי: זייט איר זיכער? 
מיקו 5 ין: אָן שום צווייפל. צוערשט אים אין גאַס דערסענט, 
דערנאָך אים געזען דורכ'ן פענצטער אין געלן הונט'ס אֶפיס. ער 
האָט דערציילט און יענער האָט פאַרשריבן. 


על ס י (גיט זיך פאָראויס): פּאָל, גרין האָסטו געזאַנט ? 
(אַלע ציטערן אויף. דרייען אויס צו איר די קעפּ) 


פ אַ ל (נאָך אַ קליינער פּאַווע) : יאָ, שוועסטער... ער! 


ע ? ס י (גיט זיך מיט ביידע הענט אַ כאַפּ פאַר'ן קאָפּ; זיצט אַזוֹי 
אַ וויילע, נעמט אַװעק די הענט הּונ'ם פּנים, גייט אין שלאָף-צימער.) 


ב אַר ט ע 55 אַ (שפּרינגט אויף): באַרטעללאַ װעט היינט גרינ'ען 
דערשטיקן ! אַ פאַררעטער מוז שטאַרבן ! 

ר יס אַ: נאָט מיינער, װי איז עס מעגלאַךר? 

סֹ סיוו ענ ס זיפצם): אַ ואוילער בחור געװען: זיך פאַר- 
פּלאָנטערט. 

וואַב5 י: דאָס איז אויך איינער פון זייערע װעגן; אונז שלאָגן 
מיט אונזערע איינענע הענט. 
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מ ע ק פ אַ ד ן: איצט פאַרשטיי איך שוין, ווער זיין רייכער ניו- 
יאָרקער אָנקל? איז געװען! פו, װאָס פאַר אַ פּאַסקודנער. נעלער 

- אָנקל! | 

(ראָזיטאַ און ראָדריגעץ קומען אַריין.) 

ר אַ ז י ט אַ (צום מאַן): אַנו זאָג זיי נאָר דאָס, װאָס דו האָסט 
מיר נאָר װאָס געזאָגט אין הויז! אָבער פּונקט דאָס זעלבע ! 

ר אַ ד רינ ע ץ (צו אַלעמען): געהערט אַזאַ נירערטרעכטיקייט ?! 
אין אֶפִיס העננגט שוין אויף דער װאַנט אַ מעלדונג, אַז פון 
מאַנטיק אָן שניידט מען דעם געהאַלט אויף 10 פּראָצעטנ. מיט 
פיר מאָנאַטן צוריק געשניטן און איצט װוידער! 

ר אַ ז י ט אַ (צופרידן): דאָס זיינען זיינע אייגענע ווערטער. איך 
האָב זיי אים ניט אויסגעלערנט. 

(דזשאַנסאָן קומט אַרין, פירט פאַר'ן האַנט מייק'ן, וועלכער שלעפּפ 
נאָך זיך דאָס ווייסע הינטל אויף אַ שטריקל,) 

ד ז ש אַ נ ס אָן: נאָך ניט פאַרשפּעטיקט ? 

ס ט יוו ענ ס: נין. זיץ. מיר'ן באַלד אָנהויבן. 

ד ז ש אַ נ ס אַ ן: מיינע שװאַרצע זיינען זייער אומרואיק. זיי 
ווייסן ניט װאָס צו טאָן. 

ס ט יוו ענ ס: אָט דאָס װעלן מיר נאָך היינט באַשליסן. 

(עס קומען אַריין די ערשטע און צווייטע פרוי, באַגריסן זיך מיט 
די אָנװעזנדע. נאָך זיי לויפט אַריין פּיט מיט'ן שװאַרצן הינטל אויף 
די הענט. שטעלט זיך באַלד אַװעק מיט מייק'ן אין אַ זייט און ביידע 
נעסען באַטואַכטן דו הינטלאַך. עס קומען אָן נאָך קוילן-גרעבער מיט 
זייערע פרויען. סטיװוענס און װאַבלי באַגריסן זיי,) 
ט ע פ ר וי: דער קאָמפּאַני'ס ריכטער האָט נעכטן אַרײנ- 
געזעצט מיין דזשימי'ן אויף דריי טעג אין טיורמע, ווייל ער האָט 
זיך ניט געלאָזט באַ'גנב'ענען ביים ווענן די קוילן. | 

וואַב לי: געהערט. ער האָט זיך צעשלאָנן מיט'ן קוילדווענער, 
(גיט איר ! קלאַפּ איבער'ן אַקסל) דיין דזשים איז אַ' בראַווער יונג. 
וועט זיין אַ נוטער סטרייקער ! 

1ט ע פ ר וי: אד בין שטאַלץ מיט אים. כ'בין אויף זיין 
אָרט אַהער נעקומען. 
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(קאָזלינסקו און דזשאבא קומען אַריין, בּאַגריסן זיך מיט די אַרומיקע.) 

2 פ ע פ ר ו י: פין פּאָל איז אין פּיטסבורנ, װעל איך זיין 
פּלאַץ פאַרנעמען. 

ס טסיוו ענ ס (גיט איר אַ קניפ אין באַק): גוט, זייער גוט ! 
ווייסט, וװאַבלי, איך דענק, מיר קוילן-גרעבער האָבן די איבער- 
געגעבנסטע ווייבלאַך פונ'ם גאַנצן לאַנר, 

1ע פרוי: י בעט! 

2 ט ע פ ר וי: זיכער! װאָס טוינט איר אַן אונז אויף דער 
, פּיקעט ליין" ? 

ס אַ ז ללינ ס ק י: ריכטיק! איין פרוי אויף דער פּיקעט פיין 
איז ווערט צוויי מענער! 

מ ע ק פ אַ דן: דאַרף טאַקע דערפאַר יעדער קוילן-גרעבער האָבן 
װאָס מער ווייבער. 

מ אַ ר ט אַ (אַיילט זיך אַרין אַ ביווע, זוכט אָפּ מיט'ן בליק דעם מאַן. 
ווייזט אים דראָענדיק מיט'ן פינגער) : מיך אין הויז האָסטו איבער- 
געלאָזט אוּן אַליין אַװעק אַהער צו דער פאַרזאַמלונג. מאַרטא'ן 
נאַרט מען ניט. מאַרטאַ װועט סטרייקן גלייר מיט אַלעמען. דאַרף 
זי אויך אויף דער פארזאַמלונג זיין ! 


וו אַ ב ? י ב(באַרואיקט זי): גערעכט, מאַרטא, אָבער זיי אים 
מוח? : ער האָט קיין שלעכטס ניט נעמיינט. (קוקט זיך אַרום) 
כ'דענק, מיר'ז אָנפּאַנגען. סטיווענס, זיי פאָרזיצנדער. 


ס ס יוו ענ ס: נט, אױב קיינער האָט ניט דאַגעגן. 

שט ימ עז: ניין! זיכער ניט ! פיר די פאַרזאַמלונג! 

פפיווענ ס: ברדער, קױילױנרעבּער! איר וייסט דעם צוועק 
פון אונזער היינטיקער קאָנפערענץ. די אַרבעמער פון אונזערע 
15 יוניאָן שאַכטן, וועלכע האַבן אַייד דערוויילט און אַהער נע- 
שיקט, האָבן איבערנענעבן אין אַייערע הענט זייער שיקזאַל. איר 
ווייסט, אַז פאַר די לעצטע פַּאַר יאָר האַלט אונזער קאָמפּאַני אין 
איין שניידן די שכּירותּ. פון 7.80 אַ טאָג, לויט דעם דזשעקפאָן- 
וויל אָפּמאַד, האָט מען אונז אַרונטערנעדריסט ביז 450 און 4 
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ראָלאַר אַ טאָנ. מיר אַרבעטן ניט מער וי צוויי-דריי טעג אַ װאָך 
און פילע הונגערן. אין די שאַכטן היט מען ניט אִפּ קיינע יוניאָן- 
נעזעצן און דאָס זעלבע אויך אויסער דער שאַכט. קלאַנן זיך איז 
ניטאַ צו וועמען. אונזערע פירער טוען דעם וילן פון די קוילן- 
באַראָנען. פון אונז לאַכן זיי זיך אויס. זיי וועלן צושטימען 
אויך צו אַ נייעם שניט אין אונזער געהאַלט, װאָס די קאַטפּאַני 
פירט אֵיין פון מאָנטיק אָן. מיר קענען זיך מער אויף זיי ניט 
פאַרלאָזן און מיר װעלן היינט אַליין באַשליסן וי צו האַנדלען. 
ווער וויל אַ װאָרט? (עטלאַכע הענט הויבן זיך אויף.) רעד דו, 
דזשאַבאַ. 
(עלסי קומט אַרויס פונ'ם שלאָפצימער, שטעלט זיך אַװעק הינטער'ן 
פאָטער, ) 

ד ז ש אַ כ אַ (הוינט זיך אויף): ב'בין שוין 280 יאָר אַ קויל- 
גרעבער. צען יאָר דאַ און צװאַנציק יאָר ביי זיך אין אוננאַרן. 
איד קען זיי נוט, אונזערע באַלעבאַטים. כ'האָב נעזען זייער אמת'ן 
פּנים אין צייט פון סטרייקס און אין צייט פון רעװאַלוציע. די 
בלוטדורשטיקסטע חיות זיינען זיי, און ווען עס קומט צו אונז -- 
שטאַרבן ביי זיי אִפּ די ווערטער : רחמנות און געוויסן. ס'איז 
מיר דאָרטן און דאַ קיינמאָל ניט צו נוט געווען, אָבער איצט איז 

שוין אוממענלאַך ווייטער איבערצוטראַנן! אוטמעגלאַך! די ווייב 
וויינט, די קינדער ויינען, איך אַלֵיין... ווי? אויך ויינען.. 
מער פענען טיר שוין ניט... דאָס אַללץ! (זעצט זיך.) 

ס ט י וו ע נ ס: אידער איך גיב דאָס װאָרט ראַזיטא'ן, יל 
איך מעלדן, אַז גרין, נומער /14, איז אַ , סטו-פּירזשען", און 
זייט מיט אים פאַרזיכטיק אין דער צוקונפט. (אַלע קוקן זיך 
איבער, װאַרפן זיך איבער מיט אַ פּאָר ווערטער, עלסי לאָזט אַראָמּ 
דעם קאָפּ) נאָך אונזערער אַ קרבן, אָבער נעפאַלן מיט שאַנר. 

ראָזיטאַ, האָסט דאָס װואָרט. 

ר אַ ז י ט אַ: כהאָב עס גענומען פאַר ראָדרינעצ'ן. (צום מאַן) 
רייד ! 

ר אַ ד ריגע ץ (הוסט זיך אויס): ניטאָ קיין סך װאָס צו ריירן! 
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{ אט 


ווערטער זיינען גאָרניט. מען דאַרה האַנדלען! די קאָמפּאֲנִי האָט 
גאַר קיין רחמנות ניט. זויגט אונזער בלוט. אין נאָך געבליבן 
אַ קליין ביסעלע בלוט, ווילן מיר עס איר נלאַט אַזױ ניט אַװעק- 
געבן. וועלן מיר קעמפן. איך זאָג, מיר דאַרפן סטרייקן ! {(װאַרפט 
אַ בליק צום ווייב,) 
(ראָז יטאַ שאָקלט צו אים צופרידן מיט'ן קאָפּ) 
מע קפ אַ ד |: פין, ראַזיטא ! 


ר אַ ז יס אַ: ניט ראָזיטאַ. נאָר ראָדרינעץ! (אייניקו 
איבער, שמווכלען.) עץ! ( וע קוקן זיך 


ס פיווענ ס: וװאָס װעט באַרטעללאָ זאַנן? 

ב אַרט על ל אָ (הויבט זיד אויף): פמיין בלוט ברענט אין מיר ! 
מערדער זיינען זיי ! מיר זיינען ביי זיי ערגער װי הינט. 8 יאר 
אַרבעט איך און האָב גאָרניט. װעל איך סטרייקן און הונגערן 
און אויך גאָרניט האָבן ! 

ס טיווענ ס: מיקלין, װאָס װילסטו זאָגן? 

מיקולין: חברים! אַזױ רופן מיר, רוסן, אונזערע אַרבעטער. 
איך האָב אַמאָל געזען אַ גרויסע ערדציטערניש. די ערד האָט אין 
פילע ערטער געפּלאַצט און מענטשן, בהמות און נאַנצע הייזער 
זיינען אַיינגעשלוננען געװאָרן. ביי אונז אין דאָרף, האָבן די 
פּױערן גערעדט צווישן זידך, אַז דאָס האָט מען די ערד דערצאָרנט. 
מיר קוילן-גרעבער זיינען קינדער פון דער ערד, פון דער טיפעניש. 
פּונקט וי די זון, װאַרימען מיר די וועלט, יאָגן אירע פאַבריקן, 
שאַפן רייכטימער. אַלֵיין אָבער, פרירן מיר אין אונזערע אַרימע 
הייזקעס, אונזערע ווייבער און קינדער גייען אָפּנעריסן און זיינען 
ניט שטענדיק זאַט. אָבער אונזערע מוסקולן זיינען שטייף וי 
די קוילן װאָס מיר האַקן, און אונזער בלוט איז רוט און זיריק. 
און ווען אונזער געדולר און צאָרן װעט פּלאַצן װעט די אויבער- 
פלאַך פון דער ערד זיך עפענען און אַלץ װאָס האָט אונז נע- 

שטיקט און געדריקט וועט אין אָפּנרונט פאַרשווינדן ! און מיר, 
די קינדער פון פינצטערניש, װעלן אַ נייִעם, ליכטיקן טאָג אָנ- 
צינדן דאַ אין לאַנד פאַר אַלעמען. פּונקט וי מיינע ברידער, די 
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באַלשעוויקעס, האָבן עס ביי זיך אי| דער היים געטאָן. אָבער 
דערווייל מון מען קעמפן. מיר קענען ניט אַײנניין אויף א 
קלענערן געהאַלט, און איידער זיי זאָלן אונז פון די שאַכטן אַרױס- 
װאַרפן, וועלן מיר בעסער מאַנטיק אַליין אַרױס אין סטרייק ! 

ע ? ס י (שטיל, פעסט): אין סטרייק! 

ס טיווענ ס: װאָס דענקסטו, דזשאַנסאַן? 

ד זש אנ ס אָן: ייטאָ װאָס צו דענקען, סטיווענס! אוב אֵַייער 
לעבן איז שווער, איז אונזער, דער נעגערשער, נאָך שווערער. און 
אויב סטרייקן, איז סטרייקן צוזאַמען : ווייס און שװאַרץ ! 

32טע פ רוי:. צוװואַמען! וייס און שװאַרץ! 

אַ ?לע (שטיל): ווייס און שװאַרץ! 

ד זש אַנס אָן: מען האָט דאַ דערמאַנט גרינ'ען. ער איז פריער 
געווען ביי אונז און אונז געפּרואװוט אַיינריידן, אַז מען דאַרף ניט 
סטרייקן. 

ב א ר ט ע ?5 אַ: אַ מעסער אין בויך ! 

ס טיווענ ס: מעסערס אין אונזער קאַמף קענען ברייננען בלויז 
שאָדן. נעדענק עס, באַרטעללאָ ! װאָס װוילסטו זאָגן, קאָזלינסקי ? 

ק אַ ז ? ינ ס ק י: איך װאָלט געראַטן, איידער מען באַשליסט 
סטרייקן, פּרואוון דורכצוריידן זיר מיט דזשעקסאָנ'ען. מיר זיינעו 
אַלע אויסגעמאַטערט. אפשר װעט מען קומען צו אַן אויסנלייך ? 
אונזער קאָמפּאַני פאַרמאַנט 39 שאַכטן, בלויז 12 באַלאַנגען צו 
דער יוניאָן. 23 זיינען אָפן. װי קענען מיר סטרייקן, ווען זיי 


וועלן אַרבעטן ? 
ס ט י ו ו ע נ ס: עס ועט ניט העלפן, ברודער. בלעק האָט ' 


דאָס װאָרט. 
ב ל? ע ק: װאָס איר זאָלט ניט באַשליסן --- בין איך מיט אַייך. 
אָבער כ'מוז אונטערשטרייכן : איך בין אַן אַמעריקאַנער און בין 
שטאָלץ מיט דעם! כ'האָב געדינט מיין לאַנד אין דעם וועלט" 
קריג, און מיין בלוט פאַר אונזער פרייהייט פאַרגאָסן. די זשער- 
נעקייט פון די רייכע האָט פאַרשמוצט אונזער לאַנד, באַדעסט מיט 
שאַנדע אונזערע פרייע אינסטיטוציעס. אונזער קאַמף אין אַ 
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קאַמף צווישן קאַפּיטאַ? און אַרבעט און האָט נאַרניט צו טאַן 
מיט אונזער לאַנה. אַמעריקע איז איבער אַלץ! איר ווע? נעמען 
אונזער פאַן, אָנטאָן מיינע מיליטערישע סליידער און ניין פאַראויס. 
איך האָב אַ רעכּט צו קעמפן פאַר 6 נרעסער שטיקל ברויט. און 
זאָל מיך ווער װאַנן אָפּצושטעפן ! 
(אַ קליינע פּאַוזע.) 

ס סיווענ ס: דאָס לעצטע װאָרט האָט װאַבלֿי. 

ווֹאַ כּלי: חברים! אֵייער ענטפער איז היינט קלאָר, פונסט 
וי אונזער פֿאַנע. פון אַרבעטער האָבן די קױיל"באַראַנען אונז 
פאַרוואַנדלט אין בעטלער, אָבער דאָס איז זיי נאָך אַלץ ווייניק. 
זיי ווילן אויסזויגן אונזער יעדן טראָפּן בּלוט. דאָס װעט זיי שוין 
ניט געלינגען. זינט 1922 האָבן זיי גענומען ברעכן אונזער 
שטאַרקע יוניאָן און זי ביסּלאַכװײיז פאַרװאַנדלט אין אַ הילפלאָזן 
זסן. זיינען מיר אין דעם שולדיק ? ניין! מיר זיינען שטענדיק 
גריים געווען צו קעמפן פאַר אונזער יוניאָן. האָט מען אונז אָבער 
ניט נעלאָזט. וער? אונזערע פירער, וועלכע זיינען געוואקסן 
פון אונזער בלוט און שווייס און אוכּעט| איצט האַנט אין האַנט 
מיט די באַלעבאַטים. זיי האָבן פאַררעטעריש צעשניטן אונזער 
יוניאָן אין שטיקער און איבערנעגעבן יעדן טייל באַזונדער צו 
אונזערע שונאים. זיי לאָזן אונז אויך איצט ניט קעמפן.. 

על ס י (שרייט אויס): ועלן מיר קעמפן אַן זיי! 

אַל ע (חזר'ן שטיל איבער) : וועלן מיר קעמפן אָן זי ! 

ס ט יוו ענ ס: אָן זי און נענן זיי! 

אַ ל ע (חור'ן שטיל איבער): אָן זיי און געגן זיי! 

רבו טשפ י: ניטאָ קיין אויסװעג: מיר'ן ניט װאַרטן ביז מען 
וועט אונז מאַנטיק אַרױסװאַרּפן פון די שאַכטן. מיר וװועלן דער- 
לאַנגען דעם ערשטן קלאַפּ, אוו מאַנטיק דערקלערו אַ סטרייק. 
אויב פיידן איז אין קאַמףּ און פאַר א צוועק. ווער איז פאַר'ן 
סטרייק --- חויבט זיך אויף! (אַלע אַחוץ קאָזלינסקי'ן שטייען אויף ) 
גוט ז אויכ אַזױ װעל? איך אַייך זאָנן, אַז צוװזאַמען מיט אונז 
גייען אַרױס נאָך דרייצן פון די ששַפטן װאָס באַלאַנגען צו אונזער 
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קאָמפּני, צוזאַמען 28. וועט אונז בלייבן אַוונטערצונעמען בלויז 
0 גריבער. (אַלע אַפּלאָדירן,) 


יק אָזלינס קי (הויבט זיך אויף): אוב אַזױ, בין איך מיט אַייך! 


מ יי ק (טעעט אַרױיס פאָראויס): איך בין אויך א קוילש"נרעכער. 
פאַרדין 00 סענט א טאָנ. איד על אויך סטרייקן! 

פּ יט: איד אױך! 

(געלעכטער. די' טיר עפנט זיך שנעל. גוין אַיילט אַריין, אַלע 
קוקן זיך איבער,. עלסי גיט זיך פאָראויס.) 

ג ר ין (אָטעמט שווער); אַנטשולדיקט. זיך פֿאַרהאַלטן. (שמייכלט 
צו די אַרומיקע. פועגט דעם נאָענטסטן) נו, וי האָלט עס דאַָ? 
יענער קעוט אָפּ דעם קאָפּ, ער פרעגט די זעלבע פואַגע אַ צוייטן, די 
זעלבע האַנדלונג מיט אַ בליק פול מיט האַס. ער קוקט זיי אָן צוערשט 
פאַרוואונדערט, דערנאָך דערשראָקן.) 

ס ט י וו ע נ ס: אָט באַלד, גרין, על איף דִיר זאָנן װי עס 
האַלט... 

(עס הערט זיך אַ רויש פון אַ צופאָרנדיקן אויטאָמאָביל, אַלע הערן 
זיך אַיין, קוקן זיך איבער, די טיר צעעפנט זיך ברייט, מוירפי קומט 
אַריין, אַ באַוועגונג פון שרעק. אַלע קוקן זיך איבער.) 

מויר פ י: העללאָ, חברה! זע נאָר, א גאַנצע פאַרזאַמלונג און 

מיך אַפילו ניט אַיינגעלאַרן ? 
(אַ קליינע פּאַוזע.) 

ס ס יוו ענ ס: װאָס איז די נוץ: דו קומסט סיי וי ניט וען 
מיר, אַרבעטער. רופן דיך. 

ע ל ס י (שאַרף): קומסט אָבער נלייך צולויפן, ווען די קאָמפּאַני 
שיקט נאָך דיר. 


ר אַ ד ר י ג ע ץ: זי דינסטו טרייער וי אונז! (קוקט צופרידן 
צום ווייב.) 


ראַ זיט אַ: זי צאָלן בעסער! 

ב אַ רט על ל אַ: ני בעסער אָפּן אַריבער צו זיי! 

ס ט יוו ע נ ס (צו די אַרומיקע): נענונ! (צו מוירפי'ן) נאָך 
װאָס ביסטו נגעקומען אַצינד ? 

מוירפי: ראַטעװען אַייך פון אַ הינש ביס? צרות ! 
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ד ז ש אַ ב א: װייסטו, אַז מיר אַרבעטן פאַר 2 דאַלאַר א טאָג ? 

2 סע פ רוי: או בליז צוויי טעג אַ װאָך? 

בל ע ק: די באַלעבאַטים לאַכן זיך אויס פון דיין יוניאָן! און 
אונז קומסטו שרעקן מיט איר ! 

= אע 1 יי 7 אונזער יוניאַן איז אַ שוץ פאַר די קױילן-באַראַנען, 
ניט פאַר אונז! 

ד ז שא נ ס אַ 1: פאַר װאָס לאָזט איר ניט אָרגאַניזירן די ניט- 
יוניאַן גריבער ? 

מאַרטאַ: איר פרעסט צו פיל און צו גוש ! 

1 ט ע פ ר וװ י: וייסטו אַז מיין דזשים איז אין תפיסה פאַר 
ניט לאָזן זיר באַ'גנב'ענעַן ביים וועגן די קוילן ? 

ש סימ ען: װי װייסט ער? ער װייסט נאָרניט! ער איז פאַר 
די באַלעבאַטים ! זיי דינט ער! 

מ ע ק פ א ד ן: מען הונגערט, צום שװאַרצן יאָר ! 

ס ט יווע נ ס (צו מוירפי'ן): דו הערסט ? פון װאָס נאָך פאַר 
אַ צרות ווילסטו זיי ראַטעװען ? 

מויר פ י (שריט): איר סענט איצט ניט סטרייקן! 

וואַ ב לי (שאַרף): פאַר װאָס ? ווייל די קאָמפּאַני װיל ניט ? 
זיי האָבן עס דידך געשיקט אַהער ?! גיי און זאָג זיי, אַז מאָטניק 
פרי פאַנגען מיר אַן אַ קאַמף פשר'ז דזשעקסאַנװיל אָפּמאַך און 
פאַר אַ ריינער יוניאָן. מיר זיינען אויך מענטשן, און אויב ניט 
לעבן וי מענטשן --- ווילן מיר אויך ניט אַרבעטן ! 

פ ו י ר פ י: ד, װאַבלי, שווייג בעסער ! ביסט א רויטער, אַ 
קאַמוניסט, אַ פאַררעטער ! 

וו אַ ב ל י (אֹיאָניש): איינער פון אונז איז זיכער אַ פאַר- 
רעטער ! 

עלסי: ניט דו, װאַבלי! 

מויר פי (שריט): איך טעלענראַפיר נלייר אין נענעראַל אַפיס. 
איך פאַרבאָט אַייך צו סטרייקן ! (לויפט אַרויס.) 

ש ט י מ ע |: לױף! טעלעגראַפּיר! אָבער בריינג ניט קיין 
סעקבס ! 
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(אַ קליינע פּאַווע. אַלע ריידן צװוישן זיך.) 


םע? פאַ דן: א וענן גרינ.ען האָבן מיר שוין אינגאַנצן פאַר- 
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", ווערט מיט אַמאָל שטיל, אַלע דרייען לאַנגואַס אויס די קעפ צו 
גרינ'ען, וועלכער נעמט זיך אומרואיק באַוועגן אונטער זייערע בליקן. 
אַ פּאַווע.) 

ג רין (פאַרלאָרן); װאָס איז? װאָס קוקט איר אויף מיר אַזױ?... 

ס סיוועג ס: מיר באַטראַכטן, װאָס פון אַן ערלאַכן אַרבעטער 
קען ווערן. 

' (עלפי גייט צו נעענטער, קוקט אָנגעשטריינגט אויף גרינ'ען.) 

ג ר י ן: אָבער.. אַבער װאָס איז געשען ?.. 

ב אַ ר ט ע ל ל אַ (װאַרפט זיך אויף גרינ'ען מיט צוזאַמענגעדריקטע 
פויסטן, ואַבלו האַלט אים אָפּ): לאָז מיך, װאַבלי, איך ועל 
אים דערשטיקן ! 

וואַב לי: נאַרישקייטן! דיין לעבן האָט פאַר אונז פיל מער 
ווערט וי זיינער. 

ע 5 ס י (מאַכט נאָך אַ פּאָר טריט נעענטער צו גרינ'ען). 

ג רין (קוקט זיך אַרום פאַרלאָרן)): עלסי, אין גאָטעס וילן, װאָס 
ווילן זיי פון מיר ? 

ע ? ס י (שאַרף) : דו וייסט פון גאָרניט ?! (קוקט אים גלייך אין 
די אויגן,) 

ג ר י ן (האַלט ניט אויס איר בליק):. זיכער ניט.. פון װאָס זאָל 
איד וויסן ? 

ע ? ס י (שוייט): ביסט אַ פאַררעטער ! א .סטול-פּירזשען" ! 

ר י ט א: אונז פאַרקויפט פאַר עטלאַכע שמוציקע דאָלאַר?... דו, 
גרין ? 

צ אַ רנדיקע ש טי מ ע| (פויסטן ציען זיך צו אים): פאַר- 
רעטער! אונזער קללה אויף דיין קאָפּ! פאַרקויפטע נשמה! 
סטול-פּירזשען ! געלער הונט! ניי צו דיין באַלעבאָס ! 

(גרין דריקס זיך אינגאַנצו צוזאַמען, פאַלט כמעט צו צום דיל) 


ע5 ס י (רייסט אַראָפּ זיין רינגל פון איר פינגער, װאַרפט עס אים אין 
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כּים אַריין): נאַ ! (שאַרף) אַרױס פון ראַנען! און זאָל דיין 


געוויסן דיר ברענען װי מיך דיין גרויסע באליידיסונג. אַרױס ! 
(גרין לויפט שנעל אַרויס, מיט די הענט זיך האַלטנדיק פאַר'ן קאָפּ, 
עלסי גיט זיך אַ װאַקל, וי צום פאַלן, סטיווענס כאַפּט זי אונטער) 


ס ט יווענ ס (דריקט או איר קאָפּ צו זיין ברופט) : באַרואיק זיך, 
קינד מיינס. (דרייט אויס דעם קאָפּ, זאָגט צו אַלעמען) : ניים און 
לאָזט אַלעמען וויסן, אַז מאַנטיק פרי פאַננען מיר אָן אונזער קאַמף, 

אַ ל ע (חזו'ן איבער): מאַנטיק פרי.. מאַנטיק פרי.. אַ נוטע 


נאַכט! מיר'ן שוין לאָזן װיסן! מאַנטיק פרי! אַ נוטע נאַכט! 
(גייען אַרויס.) 
(סטיווענס באַגלייט זיי מיט'ן בליק, גלעטנדיק עלסי'ס האָר.) 


פ אָר ה אנ ג 


ד ריט ער אַ קט 


זע7;לפסטע ‏ בי 


ביינאַכט הינטער'ן שטעטל, אַ פעלד, אַ ווייסער שטיין, פינצטער. 
צוויי שאָטנס קומען אָן, צוויי שטראַלן-װאַרפער באַלייכּטן דעם שטיין. 


פּ אָ ל; דאָ איז עס, עלסי. אָט ביי דעם ווייסן שטיין װעלן מיר 
היינט האָבן אונזער פאַרזאַמלונג. 

ע ל ס י (קוקט זיך אַרום): ס'איז זיכער דאַ: כ'קען נוּט דעם 
פּלאַץ. 

9 אַ ל: פאַרפלוכטע הינט : האָבן אונטערגעצונדן אונזער יוניאָן- 
זאַל און פאַרבאָטן איבער'ן גאַנצן שטעטל צו פאַרדינגען אַן אַנדערן. 

על ס י: זעץ זיך. (ביידע זעצן זיך.) ראָס איז אַלץ רושעקפאַנ'ס 
אַרבעט. 
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פּאָל: אַלע צרות װאָס מיר שטייען אויס --- קומען פֿון אים. דער 
פאָטער האָט מיר פאַרבאָטן, אַנדערש װאָלט איך אים נאַך אַמילן 
היינט ביינאַכט אַ קויל אין קאָפּ אַרײינגעיאַנט. 


על ס י: װאָס איז די נוֹץ 1 ניט ער, וועט אַ צווייטער װאָלף זיין 
פּלאַץ פאַרנעמען. 

פּ אַ ל:; אַ וועלט פון הינט און וועלף! מיר ועלן אָבער ניט שטענ- 
דיק זיין די שעפּסן. (אַ פּאַוזע.) וי שטאַרק דו, שוועסטער, האָסט 
זיר געענדערט די לעצטע צייט. ניט צום דערקענען. 


ע ל ס י: ניט נאַר איך. די מוטער איז אויך אַן אַנדערע געװואָרן. 
גייט שוין ניט מער אין קלויסטער, האַסט דעם גלח ניט ווייניקער 
וי דעם שעריף. 

פּ אַ ?: כ'וייס, עס טוט דיר וויי פאַר גרינ'ען.. 

ע ל ס י (זיפצט):; יאַ... װאָס מיך מאַטערט אָפּט איז אַ געדאַנק. 
אַז ער האָט עס אַלץ מעגלאַך צוליב מיר געטאַן.. 

פ אַ ל;: מענלאַך... אפשר, ווען דו קענסט אים מוח? זיין און.. 

על ס י (פעסט): שוֵיינ ! 

(אַ פּאַוזע.) 


פּ אָ ל: ווייסטו, שוועסטער, אַז איינער פון די בעסטע און שענ- 
סטע מענטשן צווישן אונז האָט דיך שוין לאַנג ליב ? 

על ס י (נאָך אַ פּאַוזע) : דוֹ לאַכסט, אָדער װוילסט מיך באַרוהיקן ? 

פּאַ ל? ניין. דער פאָטער האָט מיר ערשט לעצטע װואָך וועגן דעם 
געזאַנט. 

על סי: דער פּאַ? װער אין עס? 

פּ אַ ל (נאָך אַ פּאַוזע): װאַבלי. 

ע ?ס י (גיט זיך פאָראויס): עס קען ניט זיין: ער האָט מיט קיין 
איינציק װאָרט מיר עס קיין מאָל ניט אַרױסגעויזן, און... אפשר.. 
איז זיין שפּראַך געווען אַן אַנדערע... און כ'האָב זי ניט פאַר- 
שטאַנען 1... : 


פּ אַ ל:; דאָס איז עס, שוועסטער. אַזעלכע וי װאַבלי זיינען אוםמ- 
דרעשראָקן אין קאַמףּ, אָבער ווען עס קומט צו פּערזענלאַכע ענינים 
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זיינען זיי אָפּט צו אַיינגעהאַלטן. דאָס זיינען דעם פאַטער'ס 
ווערטער, 
ל ס י: איצט דערמאַן איז זיך אָן פילע קלייניקייטן, און.. 
ס'ווערט מיר נאָך שווערער אויפ'ן האַרצן. 
אַ ל: דער פּאַ האָט אים געמוזט צװזאָנן קיין װאָרט דיר ועגן 
דעם ניט זאָגן. 

(אַ קליינע פּאַוזע. רעכטס, גאָר נאָענט, צינדט זיך אָן אַ שטראַלן- 
װאַרפער און באַלייכט פּאָל'ס פאַרטראַכטע פּאָזץ און עלסי'ס טיף גע- 
בויגענעם קאָפּ, פּאָל ענטפערט גלייך מיט זיין שטראַלן-װואַרפער און 
באַלייכט ואַבלי ן, עס ווערט פינצטער,) 


וואַ ב לי (קומט צו): כ'האָב זיך אַרױסגענאַפּט אביס? פריער. 
(פאַררויכערט) נאָך קיינער ניטאָ ? 

5 אַ ל: זיי װעלן, מז-הסתם, באַלד אָנפּאַנגען צו קומען. 

וואַ ב לי: ואָס זיצסטו אַזױ, עלסי 1 פילסט ניט גוט ? 

פּ אַ ? (הויבט זיך אויף): איך וועל צוגיין אַ קוק טאָן צי ס'איז 
ניט פאַראַן קיין , געלע" אויפ'ן וועג. (אָפּ לינקס) 

וואַ ב ?י (לייגט אַרויף זיין האַנט אויף עלסי'ס אַקסל, פאַרנעמט פּאָל'ס 
פּלאַץ) : װאָס זיצסטו אַזױ פאַרטרויערט, עלסי ? 

ע ל ס י (נאָך אַ פּאַוזע): זאָגט /מיר, װאַבלי, איז עס אמת, װאָס 
פּאָל האָט מיר נאָר װאָס דערציילט, אַז איר האָט מיך ליב ? 

ווא ב ל י (נאָך אַ פּאַווע): אמת, עלסי. 

ע ל ס י: פאַרװאָס-זשע האָט איר מיר קיין מאָל װעגן דעם ניט 
געזאָגט ? 

וואַב לי (זיפצט): כווייס עס אַלֵיין ניט באַשטימט. קיין צייט 
ניט געהאַט, זיך געשעמט, מורא געהאָט עס זאָל ניט שאַדן מיין 
אַרבעט פאַר אונזער באַווענונג, דיך געהאַלטן פאַר נאָך צו יונג.. 
דערווייל איז אונטערגעקומען גרין, און... כ'האָב פאַרשפּעטיקט. 
האָב איד באַשלאָסן דיר קיין מאָל וועגן דעם ניט צו זאָנן, 

ע לסי: עך, װאַבלי, ס'איז מיר אַזױ שווער... גרינ'ס באַלייריקונג 
ציט מיך צו דער ערד. 

וו אַ ב ?לי: איך קען עס פאַרשטיין, עלסי. ביסט אָבער אױף 
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אַ פאַלְשן וועג. דיינע געדאַנקען זיינען פאַרפּלאָנטערט. װאָס איז 

- דאָס לעבן, עלסי 4 נו, לאַמיר זאָגן, אַ ים. טראַנן זיך כװאַליעס 
איינע נאָך דער צווייטער. איינע בריינגט מיט זיך שמוץ. אַ 
צווייטע שטיקלאַך פון 8 ציבראַכענער שיף, אַ דריטע --- אַ דער- 
סרונקענעם, די פערטע װאַשט אָפּ און זױבערט אויס יעדעס 
זאַמדעלע אויפ'! ברענ. האָסטו אַ יונגע, אַ ניטידערפאַרענע זיך 
אַ לאָז געטאָן אין ים אַריין. האָט דיך גראַדע באַגעגנט אַ שמוציקע 
כװאַליע. מוזסטו צום גרונד פון דעם גיין? נאַרישקייטן! אַ 
צווייטע כװאַליע וװועט דיך אָפּװאַשן און אַ' דריטע, מענלאַך, 
בריינגען גאַנצע הויפנס מיט פרייד און נליק... 

על ס י (מיט אַ ציטער) : רעדט, רעדט, װאַבלי. עפּעס שוויינקט 
זיר אַראָפּ פון מיר. כ'ווער וי גרינגער, 

וואַב 5 י: מיר קעמפער פאַר אַ ניי, אַ שענערן לעבן, קענען ניט 
און טאָרן זיך ניט איבערגעבן צופי?ל אין דער מאַכט פון פאַר- 
שיידענע סענטימענטן אוז ליבעס-וואוילטאָגן. מיר זיינען אָבער 
מענטשן און מוזן האָבן אַלץ װאָס איז שיין און מענטשלאַך. ליבע 
און גליק -- באַשײינען, דערװאַרעמען דאָס לעבן. מען מוז זיי 
האָבן, אָבער אַ נאָט מאַכן פון זיי --- איז אַן ענין פאַר די, גענז 
וועמען מיר קעמפן. דיין לעבן, עלסי, איז שטורמיש אַרױיס פון 
די ברעגן און װעט זיד שוין קיין מאָל ניט אומקערן צוריק צום 
רוהיקן שטראָם. דוֹ ביסט אַ געבוירענע קעמפערין און קענסט 
אויפטאָן וואונדער. װאָס איז פאַר דיר גרין אָדער אַפילן אַ 
צענדליק אַזעלכע גרינען? אַ בניטל שמוץ אויף דיין װעג א 
טוכלע קאַליוזשע אין וועלכער דו האָסט צופעליק אַריינגעשטעלט 
אַ פוס. װאַרף אִפּ פון זיר דאָס בינטל שמוץ, כאַפּ אַרױס דעם 
פוס פון דער קאַליוזשע און זעץ פאָר דיין נייעם וועג, העלף אונז 
בויען אַ ניי לעבן ! 

ע ל ס י (כאַפּט אים אָן פאַר'ן האַנט. דורך טרערן): אַך, װאַבלי, וי 
לייכט מיר איז איצט ! איר האָט מיך וי אויפנעהויבן אין דער 
לופטן ! 

וואַ ב לי (גלעט אירע הענט) : פאָראויס, עלסי ! מיט מיר אָדער 
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אָן מיר --- קיין אונטערשייד. דער קאַמף דאַרף אונז ביידן נלייך 
האָבן. 

פּ אַל (פון לינקס): זיי נייען שוין! (קומט אָן פייפנדיק) זיי רירן 
זיד שוין, אונזערע קוילן-גרעבער. 

וואַ ב ? י (היבט זיך אויה): כ'ועל װאַרטן נעבן וועלדל. (אָפּ 
רעכטס, ) 

פּ אַ ?: גוט! 

ע ? ס י (הויבט זיך האַסטיק אויף, כאַפּט אָן דעט ברודער פאַר'ן אַקסל) ; 
פּאֵל טייערער, ווען דו ווייסט װי גליקלאַך איך בין איצט ! 

פּ אַ ? (קוקט איר אין פּנים אַריין, גלעט איר די האָר): גוט, שוועם- 
טער, עס פרייט מיך ! 

(אַ פּאַוזע. ווייט רעכטס פינקלט אויף אַ פייערל און באַלד נאָך דעם 

אַ צווייטער, דאָס זעלבע --- לינקס,) 

ע ? ס י: זיי קומען! ענטפער! דו רעכטס, איך לינקס. (צינדן 
אָן צו דריי מאָל זייערע שטראַלן-װאַרפערס, ) 

פּ אַ ל: מאָרגן וועלן מיר פּרואװן אַרונטערצונעמען די , קאָלאַמביע". 

ע ? ס י: ניט פּרואװן, נאָר אַרונטערנעמען. 

(פון אַלע זייטן קומען אָן איינציקווייס און צו צוויי קוילן-גרעבער 

מיט זייערע פרויען. זעצן זיך אויס אַרום דעם ווייסן שטיין, ריידן 
שטול צװוישן זיך, אייניקע פאַרוויכערן די ליולקעס, פאַרדעקנדיק 
דערביי דאָס פויער מיט ביידע הענט. יעדעס מאָל, ווען עס קומט אָן 
אַ נייער, באַלייכט מען זיין פּנים פון אַ פְּאָר זייטן און מען באַגויסט 


אים,) , 


1טע ש טימ ע: װאָס מאַכסטו, מיקולין? 

מיקולין: ניט שלעכט דערווייל. צוויי מאָל בלויז אין טיורמע 
געזעסן. 

2 ט ע ש ט י מ ע: האָט זיך שוין פאַרהיי?לט דיין וואונד, 
דזשאַבאַ ? 
ז ש אַ ב אַ: צום טייוול! וען אונזערע אייגענע, אונגאַרישע 
הענקער האָבן נעשאַכטן אונזער פּראָלעטאַרישע רעװאָלוציע, האָב 
איך געהאַט צען אַזעלכע וואונדן, און דער רוח האָט מיך ניט 
גענומען ! 
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שטימען; אי באַנדע! מאַרנן פרי קומען אַן סאַלדאַטן! צוויי 
אָפּטײילונגען, מיט האַרמאַטן און גאַז-באַמבעס ! 

3 סע שט ימ ע: ע, שושרצער דזשאַנסאָן, עפּעס לויפן דיר 
די גענגסטער די לעצטע צייט צופיל נאָך. 

דרושאַנס אַן (לאַכּט): דזשעקסאַן האָט באַפּױלן מיך צו מאַכן 
פאַר אַ ווייסן : אָפּשינדן די הויט פון מיר. 

4 טע שטימע: באַרטעללאַ האָט נעכטן געכאַפּט אַ' גענגסטער 
אין אַ שמאַלן געסל און איםּ פיין די ביינער אָנגעבראַכן. 

8טע (פ רוי ען) ש ט ימ ע: איך האָב פון מיין פענצטער 
געזען, װי דער העלד איז געלאַפן אַן אַ היט? און באַרטעללאַ נאַך 
אים. 

שטימען: פין, באַרטעללאַ! לעבן זאָלן דיינע שטאַרקע הענט! 

(רעכטס חערט זיך אַ שטילער געואַנג. אַ שאָטן קומט צו.) 
שט ימ ען: וער איז עס? ווער זיננט עס 4 (אַנדערע ענטפערן) : 


ס'איז מעקפּאַדן ! ווידער שיכור ! (עטלאַכּעץ שטראַלן אַנטפּלעקן מעק- 
פאַדנ'ס פּנים, ) 


מ ע ק פ אַ ד 1 דאָס בין איך -- מעקפאַדן.. ‏ דער בעסטער 
סטרייקער ;: איד עס נאַרניט. אין דער פרי אַ שנעפּסל און פאַרטיק 
אויף אַ נאַנצן טאָג פאַר דער פּיקעט ליין. גלויבט איר מיר ניט -- 
פרעגט ביי עלסי'ן. זי װעט אַייך זאָגן. 

6ע ש טימ ע:; ואו קרינסטו שְנאָפּס ? 

מע קפאַ דן: ואו איך קריג? אין שפּייזיקרעמל. דער באַלעבאָס 
מעקמעלאָן איז מיינער אַ לאַנדסמאַן. ער פאַרקויפט איצט נאָרניט, 
אַפילן קיין איין שוועבעלע אַ טאָג ניט,. מאַכט בלויז שנאַפּס פאַד 
די גענגסטערס און פאַר דער פּאַליציי. מאַכט א סך געלט, דער 
הונט. כאַפּ איך זיך אַרײן צו אים אַלע פרימאָרנן גייענדיק אויף 
דער פּיקעט ליין, און ער ניט מיר אַ פְּאַר נלעזלאַך.. גנוטער 
שנאַפּס. וועט רייך ווערן. דער הונט.. 

?טע שטימע: נו אוז װאָס איז וענן פּראָהיבישאַן? 

מ ע ק פ א ד |: פּראַהיבישאַן '... ניטא דאָ קיין פּראָהיבישאַן : 
דאָ איז אַ סטרייק. (געלעכטער.) 
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(רעכטס קומט אָן אַ שאָטן, ער ווערט גלייך באַלויכטן, ס'איז סטיווענס,) 

ס ט יוו ענ ס: שטילער. מיר'ן אָנפאַנגען. קוקט זיך צוערשט 
איין איינער אין צווייטן, צי ס'זיינען קיין פרעמדע אָדער קיין 
,סטול-פּידזשענס" ניט פאַראַן דאָ צווישן אונז. 

(פייערלאַך צינדן זיך אָן אויף פילע פּנימ'ער מען קוקט זיך אֵיין 
איינער אין צווייטן.) 

ש ט י מ ען: נין! ניין! אַלְץ איינענע סטרייקערס ! 

ס ט יוו ענ ס: פּאָל, פאַרנעם דיין פּלאַץ און היט דעם וועג. שיס 
אַהער װאַכלי'ן. ער װאַרט נעבן װאַלד, 

פ אַ ?: גוט, פאָטער. (אָפּ.) 

וואַב ?לי (קומט אָן פון ועכטס): כ'בין שוין דאָ, ביל! העללאָ, 
בראַווע סטרייקערס ! 

ש ט י מ ע |: העללאָ! העללאַָ! װאָס מאַכסטו, װאַבלי? זיי 
האָבן דיר נאָך אַלְץ ניט געפּאַקט, די הינט ? 

וואַכ לי: וי איר זעט. קיין צייט ניטאָ אין טוירמע צו זיצן. 

ש טימ ע ן: זאָל עלסי צוערשט עפּעס זאָנן. מיר ווילן זי הערן ! 
עלסי ! עלסי! 

ע ? ס י: ברידער, שװועסטער! ניטאָ איצט װאָס צו זאָגן. אונזער 
וויי און האַס צו די פרעמדע און איינענע בלוט-צאַפּערס איז צו 
שטאַרק אויסצודריקן אים מיט וערטער. טאַטן דאַרפן מיר, 
העלדישע טאַטן און אויך אייניקייט. דאָס איז דאָס וויכטיקסטע. 
און מיר'ן זינן! מיר'ן אויפבויען אַ שטאַרקע, אַ ריינע יוניאָן. 
(שטילע אַפּלאָדיסמענטן.) 

ס ט י ווע גנ ס: איצט וװעלן מיר אויסהערן ואַבלי'ס באַריכט 
ווענן דער אַלנגעמײנער לאַנע. איר. ווייסט דאָך, אַז מאָרגן קומען 
צו אונז אַז צוויי מיליטער אָפּטײלוננען ?! 

שט ימ ע|: געהערט! געהערט! מיר וייסו! 

א פרויען ש טי מע לינק ס (שריט אויס דערשראָקן): 
אימיצער האָט זיך צונע'גנב'עט פון אונטן! 

ש ט י מ ע {ן (דערשראָקן): וואו? וואו? מוז זיין אַ פרעמדער! 


קוקט אים אָן ! 
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(עטלאַכע שטראַלן-װאַרפערס באַלייכטן אַ װוינקל לינקס, די באַ- 
לויכטענע קוקן זיך אֵיין איינער אין צווייטן, צעפאַלן זיך אין ביידע 
זייטן, גרין בלייבט שטיין אין פאָדערגרונט.) 


ש ט י מ ע | (אאָרנדיק) ; גרין! גרין! דער פאַררעטער! דער 


סטול-פּי : וְ : 
פירזשען -. שלאַנט אים . טויט דעם פאַררעטער! (אַלגעמײנ 
באַוועגונג צו גרינ'ען.) = יי 


ר וש אַ נ ס אָ ן (טרעט אַרויס): דאָס הייסטו מיינע ניגערס גיין 
סקעבן ! 

כאַרטעללאָ (גיט זיך פאָראויס): אונז אַלעמען פאַרראַטו! 
(ביידע װאַרפן זיך אויף גרינ'ען, פאַנגען אים אָן שלאָגן ) 

ס ט יוו ע נ ס (שרים) : אַװעק פון אים! (שטויסט זיי ביידן 


אָפּ. זאָגט שטרענג צו גרינ'ען): נאָך װאָס ביסטו נעקומען שַהער ? 
אונז אױיסשפּיאָנירן ? 


2 ר י ן (דורך טרערן): ‏ ניין, ניין. סטיווענס! הרג'ע מיך, אָבער 


גלויב מיר, אַז ניט... כ'קען שוין ניט מער... כ'בין אייך געקומען 
װאָרענען... 

ס טס יוו ענ ס: גענן װאָס? 

גרי)ן זיי האָבן דאַ מיט עטלאַכע שעה פריער געהאַט א זיצונג 
אין אַפיס און באַשלאָסן מאָרגן צו מאַכן אַי בלוט-באָד, ווען איר 
וועט קומען אַרונטערצונעמען די , קאָלאַמביע". דער שעריף האָט 
אַיינגעשװאָרן די גענגסטער אַלס דעפּיוטיס" און זיי אַרױסנעגעבן 
דער קאָמפּאַני'ס ביקסן און קויל-װאַרפערס. היט זיך. זייט 
מאָרגן פאַרזיכטיק! און . . . | 

(אַלגעמײינע באַוועגונג. אַלע קוקן זיך איבער,) 

ס ס יוו ענ ס: װאָס נאָך? 

ג ר י |ן (שטילער) : דזשעק מוירפי... אונזער יוניאָן-אַרגאַניזאַטאַר, 
קריגט באַצאָלט פון אַפּיס. כ'האָב אַליין געזען וי דזשעקסאָן האָט 


אים געגעבן געלט. 
(אַן אַלגעמיינע באַוועגונג פון אַנטריסטונג און האַס.) 


רע ל ס י (שאַרף); ווער קאַן עס גלויבן אַ סטו?-פּידזשען ? 


ג ר י | (ציטערט אויף, שרייט דורך טרערן): עלסי! (פאַרדעקט דעם 
פּנים מיט ביידע הענט, וויינט, אַלע שטייען מיט געבויגענע קעפּ. עס 
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הערן זיך שנעל-לויפנדע טריט, אַלע דרייען אויס די קעפּ.) 
פּ אַ ? (לויפט אָן); די פֹּאָלִיס און געננסטערס נייען אַהער! אַנט- 
לויפט דורכ'ן װאַלד ! 
(עס ווערט פינצטער. דערשראָקענע פרויען אויסגעשרייען און טע- 
נער שטימען); רואיק, רואיק! ניט נעלאַפֿן! אי, כ'פאַל! ניט 
אַהער, לויפט רעכטס ! פאָרזיכטיק, פאָרזיכטיק ! 

עלסי איד רעד עס--עלסי ! רואיק ! העלפט איינער דעם צווייטן! 
מאָרגן פרי אין דער פּיקעט-ליין, וי אָפּנערערט. אַ' נוטע נאַכט ! 
רואיק ! 

(אַ קליינע פּאַוזע, פון לינקס באַװוייזט זיך אַ שיין. עס לויפן באַלך 
אָן פּאָליציו און גענגסטערס, מי'ט לאַמטעונעס אין די הענט, רינגלען 
אַרום דעם שטויין, קוקן ויך אַרום.) 

ט א ם (גיט אַ קלאַפּ מיט'ן פוס אָן שטיין): נאַדירעמיט! דאַ, דאַכט 
זיך, האָבן זיי באַדאַרפט זיין! 

ש ע ר י ה: יאָ, דאָס איז דער פּלאַץ. (זוכט אויף דער ערד.) ניט 
אַנדערש מען האָט זיי געװאָרנט און זיי זיינען זיר צולאַפֿן. 

ט א ם: אַדידעמיט! אַפילו קיין איין הונט ניטאַ װעמען דעם 
קאָפּ צו צוברעכן! 

1 ער גע נ ג ס ט ע ר: אומױיסט נעלאָפּן! 

2 ט ער ג עג ס טע ר (װייזט אויפ'ן נייעם , בערוש"); אַמילן 
דעם , בעדזש" ניט באַנייט! 

1טער פּאַליציימאַן: אבערנעשלאָנן די קאָרטן-שפּיל, 

2 ט ער פּאַליציימ אַן: צום טייול! אַזעלכע נוטע קאָרטן 
געהאַט -- אַ ,סטרעיט". 

ש ע ר י ף (וייזט עטליכע שטיקלאַך אויסגערויכערטע סיגאַרעטן); זיי 
זיינען דאָ ניט לאַנג צוריק געווען. די שטיקלאַך זיינען נאָך װאַרים. 
עס האָט זיי ווער געװאָרנט. (קוקט צום װאַלד) אפשר װאָלטן מיר 
אַ זוד געטאָן אין װאַלד ? 

1 ער ג ענ ג ס טע ר: וװער װעט עס קריכן ביינאַכט אין 
װאַלד ? 

2 טט ער ג ענג ס ט ע ר: זי קאַנען נאָך אָנפאַנגען שיסן פון 
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הינטער דרי בויפער. 
1 ער פּאַליציימאַן: אונער אַרבעט איז אַ בייטאַניקע. 
מיר קרינן ניט באַצאָלט פאַר ביינאַכט. 

2 טע ר פ אַ ליציימאַן: 6 שאָד, איבערנעלאָזט אינמיטן. 
אַ ,סטרעיט" געהאַט ! נאַדזדעמיט ! אַזעלכע שמוציקע סטרייקערס. 
לאָזן דיר קיין מינוט ניט רוען. 

ט א ם: נעװערמאַינד, מיר'ן זיך אָפּועכענען מיט זיי מאָרנן אין 
דער פרי. 

1טעו געננס ט ער (אָנװייזנדיק אויפ'ן צווייטן) : מיר האָבן 
אָפּנעמאַכט היינט דאָ צו פּאַקן אַ קוילזדנרעבערקע און זי אין װאַלד 
צו פאַרשלעפּן. 

2גטער געננסט ער: פּאַסקודנע פרויען דאַָ : אַ חוץ אַ סללה 
און אַ שפּיי אין פּנים קרינט מען פון זיי נאַרניט. מען מוז מיט 
גװאַלר זיי נעמען ! 

ט א ם (לאַכט): ניט געזאָרגט, חברה ! די קאָמפּאַני װעט אונז נאָך 
היינטיקע וואָר צושטעלן אַהער מיידלאַר ! 

שע ר י ף (קוקט זיך אַיין אין דער פינצטעוניש ועכּטם): עי, יונגען, 
כ'האָב אָט דאָרטן נאָר װאָס עפֶּעס אַ שאָטן נעזען. ניט נאָר אַ 
קוק ווער שפּאַצירט עס אַרום ? 

(די גענגסטערס און פּאָליציי קוקן זיך איין, לויפן רעכטס, 0 
הערן זיך פון דאָרט קולות: , כאָפּט אים !. כְאַפָּט אים! האַלט אים 
צו! שלעפּ אים, דעם פאַרפלוכטן ירויטן צום פייער! דערלאַנג 
אים ! דערלאַנג אים בעסער ! אָט אַזױ ! סטרייסן ווילט זיך דיר ? 
אין די ציין ! זאָל ער זיך ניט בריקעז !" 

1ט ער גענג ס טע ר (שריט): עי, טאם, מיר האָבן א באָל- 
שעוויק געכאַפּט ! 

טא ם: שלעפּ אים אַהער ! 


ש ע ר י ף: אַהער דעם הינטישן זון! 
(די גענגסטערס און פּאָליציו פירן ארויס מוירפי'ן, אַ צוקנייטשטן, 
אַ צושלאָגענעם,) 
מ ו י ר פ י (שרייט) : אידיאָטן, לאָזט מיך אפ ! 
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ט א ם (צעלאַכט זיך): לאָזט אים אָפּ! 
ש ע ר י ף: דו ביסט עס נאָר ? 
(מוירפי קוקט זיי בייז אָן. מאַכט צורעכט זיינע קליידער.) 

1טער פּאָליציימאַן (װוייזט אויף מוירפי'ן);: ער איז דאָך 
פון דער יוניאָן. טאָר מען אים קיין קלעפּ ניט נעבן? 

2 ט ע ר ג ענ ג ס ט ע ר: אִיז אַלע סטרייקס, וואו מיר אַר- 
בעטן, שלאָנן מיר די יוניאָן-לייט. 

ט א ם לאַכט): איר זענט פערר! נו, שטעלט זיר אויס אין רייען, 
וי סאָלדאַטן, און מיר'ז דורכגיין דאָס שטעטל מיט אַ געזאַנג, צו 
ווייזן די נאָט-פאַרדאַמטע קויל-גרעבער, אַז סמיר, פּאַטריאַטו, 
שטייען אויף דער װאַך ! נו, פאַנגט אָן עפּעס אַי ליר. זינגט : , מאַי 


קאָנטרי", 
(אַלע שטעלן זיך אויס אין רייען. יעדער איינער הייסט דעם צוייטן 
אָנפאַנגען און יענער ענטפערט, אַז ער קען ניט. אַ פּאָר פאַנגען אָן ניט 
ריכטיק און רייסן זיך באַלד אָפּ.) 
2 ט ער גע נג ס ט ע ר: מיר קענען ניט די װערטער! 
ט א ם: װאָס פאַר אַ שװאַרץ יאָר! קיינער קען זיי ניט. דו, שע- 
ריף, מוזט זיי זיכער קענען. 
שע ר י ף: איך בין ניט קיין אָפּעראַ-זינגער! 
1ט ער גנ עננס ט ער: אד קען תיענקי דורל". 
ט א ם: שיס! זאָל זיין ,יענקי-דורל" ! 
(דער 1טער גענגסטער פאַנגט אָן צו זינגען, די איבעריקע כאַפּן 
אונטער, מאַרשירן אַרויס, הויבנדיק די ביקסן און לאַנטערנעס, מוירפי 
פאַררויכערט, קוקט זיך ניט זיכער אַרום און גייט זיי שנעל נאָך, דאָס 
געזאַנג דערווייטערט זיך.) 


פאַָרהאַנג. 
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פערטער אַקט 


זיככע טע ביל ד 


ביל סטיווענס' הויז, פיר אַזײיגער פאַרטאָג, דער דאַך איז אָפּגעריסן, 
אַ לעמפל ברענט שװאַך אוים'ן מיש, אַלע שלאָפן, רימאַ קומט אַרויס פונ'ם 
שלאָפצימער. גייט אין קיך, מאַכט פייער, קומט צוריק, װעקט די שלאָפנ- 
ריקע. 


ריט אַ: סטריקערס, שטייט אויף! די פּיקעט-ליין װאַרט! (באַר- 
טעללאָ קערט זיך איבער אויף דער צווייטער זייט) עס וװועט זיר ניט 
העלפן, באַרטעללאַ, זאָלסט זיך אַפילו איבערקערן אויף דער דרי" 
טער זייט. שטיי אויף ! די גענגסטערס בענקען זעהר שטאַרק נאָך 
ריר. בלעק, דיך, אַלס פּאַטריאָט, װויל זייער זען דער שליח פונ'ם 
גאַװערנאָר. ער האָט מיטגעבראַכט צוויי רענימענטן סאָלדאַטן. 
דיך, מיקולין, דאַרףּ זייער דער שעריף: אַ פּאַר נייע הענט-קייטלאַך 
געקויפט פון דיינעט ועגן. (בויגם זיך איבער מעק-פאַדענ'ען) מעק- 
פאדען, אַ פלעשעלע שנאַפּס! 

מ ע ק פ אַ ד | (זעצט זיך אויף): שנאַפּם? האו? 


ר י ט אַ: אױף דער פּיקעט-לײן. שטיי אוױיף ! (גייט אין קיך. אַלע 
נעמען זיך אָנטאָן.) 


מיקולי| (געניצט, צו ריטאַ'ן);: װאָס פאַריש טייערע נשמה דו 
ביסט ! אַלֶעמען נאַנץ פרי אַזױ ברידערלאַך איינגעטיילט. 

ר י ט אַ (פון קיך): רירט זיר, שנעלער, די קאָפי איז שוין פאַר- 
טיק. איך װאָרן אייך: זי איז שמוציק ;: די פּאַליציאַנטן באָרן אין 
טייכ? זייקרע פערד. | 

מיקולין: זי טוען עס אומישנע, די הינטישע זין, ווייל מיר 
מוזן טרינקען די װאַסער. 


יי ייר 0 וו :00 געט איער 7 ירטטעם סניק ריט .ריב ימו ייס אוויי טאגפא ייים, :טיט ייה שטייט טפייט ייט 
יח 82 : = יי ייט = יע ילע יש דוי ילסטמידך-שה קייקטשפן.- יק יי 
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ב אַר טע ל ? אַ: זיכער. איידער די קאָמפּאַני האָט אָפּנעשטעלט 
די װאַסער אין אונזערע הייזער האָבן זיי קיינמאָל די פערד ניט 
געבאָדן. 

ב ? ע ק (קוקט אַוויף);: סיר שלאָפן וי אין דרויסן. 

מ ע ק פ אַ ד ן: נעציינט נעכטן די שטערן ביז כ'בין אַיינגע- 
שלאָפן. אָפּנעצײלט ביז 6798, האָט זיר דער קאָפּ גענומען דרייען 
און כ'בין אַיינגעשלאָפן. היינט װעל איך ווייטער ציילן. 

ב לע ק: אוב מען װעט דיר נאָר היינט די אויגן ניט אונטערהאַקן. 

ר י 8 אַ (קומט אַריין פון קיך, קוקט אַרויף): װאָס וועט זיין ווען דרי 
רעגנס וועלן קומען ? 

מ יק ול י ן: בייז דאַן װעלן אונזערע מאַראַקן פאַרטיק וערן. 
װאָס מאַכט ביל'ס פוס? 

ר י ט אַ: ער איז אַ גאַנצע נאַכט ניט געשלאָפן. 

ב ? ע ק: כ'האָב געהערט, ער איז געפאַלן אַנטלױיפנריק פון דער 
נעכטיקער פאַרזאַמלונג ? (ריטאַ שאָקלט מיט'ן קאָפּ אויף יאָ) װאָלסט 
אפשר דעם דאָקטאָר צוגערופן, 

ר י ט אַ (לאַכט שפּאָטיש): מאַד זיך ניט נאַריש. ערשט נעכטן בין 
איך מיט רוט'ן געווען ביי אים. האָט ער אַ סוס נעטאַן דורכ'ן 
פענצטער און אַפילו די טיר ניט געעפנט. 

ב אַר ט ע ל? ? אַ: אַזאַ דאָסטאָר דאַרױ מען רערשטיקן. 

ר י ט אַ: אן דעם נלח מיט אים. נייט טרינקען קאָפי. אויף 


װאַשן זיך איז קיין װאַסער ניטאָ. (מיקולין, בּאַרטעללאָ. בלעק גייען 
אין קיך, מעק-פאַדן נעמט אַרויס פון אונטער'ן קישן אַ פלעשל שנאַפּס, 


טרינקט אָפּ אַביסל, באַהאַלט עס אין קעשענע. ריטאַ, פון קיך) מעק- 
פאדן, די קאָפי ווערט קאַלט. 

מ ע ק פ אַ ד ן: אַ דאַנק, שוין געטרונקען. 

(סטיווענס קומט אַרויס פון שלאָפצימער, דער רעכטער פוס איז פאַר" 

וויקלט, פּאָל העלפט אים אַרונטערגיין די טרעפּ) 

ע ? ס י (גייט נאָך): פּאַ, האָסט ניט באַדאַרפט פון בעט אַרונטער- 
גיין. 

ס ט יוו ענ ס: עס מאַכט ניט. איך פי? שוין בעסער. 
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פּ אַ ל: פאַרשטייפט דאָך, פאָטער, אַז דו װועסט שוין היינט מיט 
אונז אויף דער פּיקעט-ליין ניט גיין. 
(סטיווענס קערט אומצופרידן אָפּ דעם קאָפּ, זעצט זיך נעבן טיש.) 
יט אַ (פון קיך);: קינדער, די קאָפּי װוערט קאַלט! (עלסי, פּאָל 
אָפּ אין קיך; זי קומט אַריין מיט אַ טאַסע קאָפּי אין האַנט, שטעלט זי 
אַוועק פּאַר'ן מאַן) דו, ביל, װועסט היינט זיין מיט די קינדער אין 


הויז און איך וועל פאַרנעמען דיין פּלאַץ אין דער פּיקעט-לײן. 
(טוט אויס דעם פאַרטוך, טוט אָן איר רעקל.) 


(אַלע קומען אַרין פון קיך. באַרטעללאָ גייט צו צו זיין בעטל, קוקט 
אויף לענינ'ס בילד און שעפּטשעט אַ תפילה,) 


יק ול י ן (לאַכט): װאָס. האָסט גאָר פון לענינ'ען א הייליקן 
געמאַכט ? 

אַ רט ע ל ל א פאַרשעמט): ניין... איך... דאָס בעט איך אים 
פאַר מיין ווייב און קינד, (בויגט זיך צו, זאָגט שטילער) מעגסט 
לאַכן, דעם טאָנ, װאָס כ'בעט אים, האָכ איך פאַר קיין זאך קיין 
מורא ניט. אַפילן פאַר קיין קוילן-װואַרפער אויך ניט. 

ט יוו ע גנ ס (צו בלעק'ן): צו װאָס האָסטו זיך אויסגעפּוצט 
אין דיינע מיליטערישע קליידער מיט אַלֶע אויסצייכענונגען ? 

ל ע ק (צענעמט אַן אַטעריקאַנער פאָן): איך ווע?ל היינט גין 
פאַראויס מיט מיין פאָר. איך האָב געקעמפט פאַר מיין לאַנד, פאַר 
דער גאַנצער וועלט! אונזערע געזעצן זיינען פאַר אַלעמען נלייך. 
ט יוו ענ ס (זיצט אַ וויילע מיט אַ געבויגענעם קאָפּ. הויבט זיך 
אויף, לייגט אַרויף זיין האַנט אויף בלעק'ס אַקסל) : עס טוט מיר ויי 
מיין האַרץ פאַר דיר, בלעק. איך בין אויך אַמאָל געווען פּונקט 
אַזױ נאַאיוו װוי דו. זיי האָבן מיך אויסגעניכטערט, פאַר אַ שונא 
געמאַכט. עס װעט מיט דיר פּאַסירן דאָס זעלבע. נו, קינדער, 
גייט, עס ווערט שפּעט. 


ר אַ ז י ט אַ (קומט האַסטיק אַרין מיט'ן קינד אויף די הענט. שרייט 
אין דרויפן אַרויס): סאַניועל, סום אַריין! גלייך זאָלסטו אַרײנ- 
קומען ! 

(ראָרריגעץ קומט אַריין מיט אַ געבויגענעם קאָפּ) 
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62 ש. דייקסטל 


ר יט אַ (גייט צו);: װאָס אין געשען ? 

ר אַ ז י ט אַ: דאָס קינד איז קראַנק. אַ גאַנצע נאַכט געלינן אין 
היץ. מוז איך בלייבן מיט דעם אין דער היים, האָט ער מורא 
אַלײין אויף דער פּיקעט-ליין צו ניין. (אַלע שמייכלען.) 

מ ע ק-פ א ד }{ (צו ראָדריגעצ'ן): קום, אינגעלע, קום, על איך 
דיר אַ שיינע צאַצקע קויפן. 

ר אַ זיט אַ: דו, שיכור, פאַרמאַך דאָס מוי?ל! ביסט פּונקט אַזאַ 
פייגלינג װוי ער. אַנדערש װאָלסטו זיך ניט אָנגע'שיכור'ט אַלע 
טאָג, איידער דו גייסט אויף דער פּיקעט-ליין! 

ע ? ס י (גייט צו צו ראָדריגעצ'ן); וועסטו גיין מיט מיר, ראָררי" 
נעץ, האַנט אין האַנט ? 

(ראָדריגעץ שאָקלט מיט'ן קאָפּ אויף יאָ.) 

ר י ט אַ (צו ראָזיטאַ'ן): מיינע צויי לינן אויבן קראַנקע. אויב דו 
ווילסט, בלייב אין הויז און קוק צו אַלע דריי. ביל קאָן אויך ניט 
גיין צוליב'ן קראַנקן פוס. | 

ר אָזיט אַ: נט. (לאָזט זיך גיין צו די טרעפּ, גייט צוריק צום מאַן); 
גערענק'זשע, מאַניעל, אין די ערשטע רייען זאָלסטו גיין. פּונקט 
וי ווען איך בין מיט דיר, 

ר אַ ד ריג ע ץ: נט, ראַזיטא, איך על ניט מורא האָבן, (ציט 
זיך צו איר )איין קוש ניב מיר איצט! 

ר אַ ז י ט אַ (שטיפעריש); ניין. דערפאַר על איך דיר נעבן צע. 
ווען וועסט צוריקקומען ! 


ר אַ ד ר ייג ע ץ (ואַרפט איר אַ לופט-קוש. זי ענטפערט מיט אַ שמוו- 
כעל, גייט אין שלאָפצימער, ואַבלי קומט אַריין.) 


וואַב לי (מונטער): נוט-מאָרגן, חברים! (אַלע פאַרוואונדערט,) 
(עלסי גייט אים אַנטקעגן, ער נעמט זי אָן פאַר'ן האַנט.) 
פּ אַ ?: ניסט מיט אונז היינט, װאַבלי? 
ס ט י ווע נ ס (צו װאַבלי): דענקסטו, אַז ס'איז ראַטזאַם דיין 
ערשיינונג אויף דער פּיקעט-ליין, ווען זיי זוכן דיך אַרום ? 
ע ? ס י: אפשר װאָלסטו נעבליבן אין הוין מיט'ן פּאַ? 
וואַ ב לי (נעמט עלסי'ן אַרום, לאַכט): ניין, טייערע. היינט װעט 
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זיין אַ שווערע פּיקעטינג און איך על זיין מיט אייך. קומט ! 
(אַלע אָפּ, עלסי גיט אַ קוש דעם פאָטער, לויפט אַרויס,) 
טיווע נ ס (פאַנגט אָן טרינקען זיין קאָפי, זאָגט אין ריכטונג פון 


- שלאָפצימער): ראָזיטאַ, זיי אַזױ נוט, גיב סיר אַרונטער די ציי- 


סֹ 


טונג אויפ'ן בעט. (גייט צו די טרעפּ, זי גיט אים די צייטונג פון אויבן. 
ער זעצט זיך, טרינקט און לעזט, ראָזיטאַ גייט מיט אַ גלאָז אין קיך. 
מען קלאַפּט אין טיר,) 


אַ ז יט אַ (בלייבש שטיין): אַרײין! 

(מעלאָן קומט אריין. אויף דער לינקער האַנט אַ צייכן פונ'ם רויטן 
קרייץ, אין דער רעכטער האַנט אַ קאָשיק מיט עסנװאַרג,) 
ע ל אַ ן (פאַרנייגט זיך): גוט פאָרגן, נוטע מענטשן! (שטעלט 
אַװועק דעם קאָשיק נעבן דער טיר) שוין אַ האַלבע שעה, אַז איך ניי 
פון הויז צו הויז און קאָן קיין לעבעריקן מענטשן ניט געפינען: 


אַלע אַװעק אויף דער פּיקעט-ליין. (זיפצט) אַזאַ אומנליק! (באַ- 
טראַכט דעם אַראָפּגעריסענעם דאַך.) 
טיווענ ס: פאַר וועמען אַן אומנליק -- פאַר אונז אַ נליק. 


ר אַ ז יט אַ (שטיל, צו סטיווענס'ן): מעג איך אים אַרױסװאַרפן ? 


ס 


טיווענ ס: װאַרט אַ וויילע. (צו מעלאָנ'ען) פיינע ווענטי- 
לאַציע אין אַרבײטער היימען, ניט אמת ? ווען עס נייט אַ רענן 
איז נאָך בעסער. 

ע ? אַ ן (באַטואַכט דעם צימער, זיפצט): שלעכטע צייטן, אומ- 
רואיקע. (מיט אַמאָל) אין װאָס פאַר-אַ לאַנד זענט איר געבוירן ? 
טיוו ענ ס (שמיכלט ביטער): אין די פאַראייניסטע שטאַטו. 
מיר זיינען אַמעריקאַנער פון צוויי דורות. מיין זון איז געפאַלן 
אין דער וועלט-מלחמה, זעקס מיטנלידער פון אונזער משפּחה זיינען 
צעריסן, צעדריקט און דערשטיקט געװאָרן אין די קוילךגריבער. 
אפשר אַ שלעכטער יחוס ? 

על אַ ן: אױב אַזױ, ווי'זשע קומט עס, װאָס איר, אַן אמת'ער 
אַמעריקאַנער, אַרבעט אין די קוילן-גריבער ? 

טיווענ ס: װאָס איז דער אונטערשיד ? כ'בין נגעווען אַמאָל 
א פאַרמער, האָט איר די ערד מיט מיין פאָטער'ס בלוט באַנאָסן 
און מיך פון איר פאַרטריבן. 


זי יי ייר ר טור יי יסוי 


יי טי יי ייט ריאי : אע האסטופאאסעסעאסאאלפלטטספֿישלעריורייז יולו אי יע זע 


64 ש. דייקסל 


מ ע ל אַ |: אַ שאָר, אָבער פאַרשטייט איר רען ניט, אַז אַמילן 
אַלס קוילן-גרעבער שטייט איר העכער פון אָט די אַלע אַרום. 


ס ט יוו ע נ ם (שּאָטיש); העכער ? (לאַכט) ליגן מיר ניט צו- 
זאַמען און גלייך טיף אין דער ערר? זויגט איר ווייניקער מיין 
בלוט ? צאָלט איר מיר מער ? 


מ ע 5 אַ ן: זי זיינען אָבער אויסלענדער, שמוציקע אויסלענדער ! 


ס ט יוו ענ ס: די איסלענדער האָבּן אויפגעבויט און רייך נע- 
מאַכט אונזער לאַנר, איר זענט אויך אַן אויסלענדער, 

מ ע ל אַן: די אַלטע אויסלענדער זיינען געווען .אַלרייט", אָבער 
די יונגע זיינען אַממערסטן פאַרדאַמטע רויטע. זיי פאָלגן אַיפילן 
ניט זייערע אייגענע יוניאָזדפירער, װוי ביי אונז איצט, צום בוו- 
שפּיל. זאָג, ווייסטו וער עס שטייט הינטער אייער סטרייק ? 

ס ט יווענ ס: זיכער װייס איך: אונזער נויט און נלויבן אין 
זיג. 

מ על אַ ן: ניט אמת! די קאָמוניסטן, די , אַייעל-די" זיינען אין 
אַלץ שולדיק ; זיי העצן עס אייד צוֹ סטרייקס, צו אומרוען ! 


ס מיווענ ס (פאַרקאַסטיש); אַזױ ? הֹאֵבו די קאַמוניסטן אפשר 
אויך אונטערגעהעצט די קויל-קאָמפּאַני צו שניירן אונזער נע- 
האַלט, פון רי דירות אונז צו װאַרפּן, אָפּשטעלן די װאַסער אוּן 
גאַז, אַראָפּרײיסן רי דעכער, אַנשיקן אויף אונז ציווילע גענגסטערס 
און געננסטערס אין בלויע אנצונן פון דער , קוילן און אייזן" פּאַ- 


ליצֵיי ? האָבן דאָס אויך די סאָמוניסטן געטאַן ? 


מע לאָן: זי קומען מיט פריינטלאַכע רייד, מיט נומע עצות, זיי 
זיינען אָבער וועלף אונטער לעמערשע פעלן! 

ס טס יוו ענ ס: אָט די אַלע רייד האָבן מיר שוין אַ סך מאָל 
געהערט פון אונזער שעריף און דער קאָמפּאַני'ס גענגסטער"פּאַט- 
ריאָטן. די , אַייעל-דוּי איז די איינציקע שוץ-אַרגאַניזאַציע, װאָס 
שטייט אונז ביי אין נויט: זי פּאַרטײידיסט אונז אין אייערע 
לינטש-געריכטן געגן אַלע אייערע בלבולים און געמיינהייטן. ווען 
ניט זיי, װאָלטן מיר שוין לאַנג פון הונגער געשטאַרבן, אַדער גע- 
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מוזט זיך איכערנעבן אויף אַייער גנאָד. אויב זיי זיינען שונאים, 
זיינט איר זיכער אונזערער אַ פריינט. 


מע ?אָן: אר זע שױן, איר זענט אַ פאַרפירטער ! (צו ראָזיטאַ'ן, 


אָנװײזנדיק אויף סטיווענס'ן) נוטע פרוי, פאַרװאָס לאָזט איר אים 
זיצן אין דער היים ? צי ווייסט איר ניט, אַז אייער סטרייק 


רואינירט דאָס נאַנצע לאַנד? 


ר אַ ז י ט אַ: פאַרװאָס דערציילט איר דאָס ניט די קױלױבאַי 


ראַנען ? 


ס ט יווענ ס ללאַכט): כ'וייס ניט, צי זענט איר אַן אידיאָט, 


צי האַלט איר אונז פאַר אידיאָטן ? 


מ ע 5 א ן: וי װאַנט איר מיך צו באַלײידיקן ? (ווייזט אויפ'ן קאָי 


שיק) איך האָב אייך הילף געבראַכט. 

ר אַ ז י ט אַ (שאַרף): ס'אַ לינן! איר רייצט זיך בלויז מיט אונז, 
הונגעריקע ! איר הייסט אונז צוערשט ווערן סקעבס, דערנאָך װועט 
איר העלפן ! 

ס ט יוו ענ ס: אר זענט איין שמוציקע, געלע באַנדע! 

ר אַ ז י ט 6א: אַרױס פון דאַנען! (לויפט אין קיך.) 

מ ע 5 אָ ן: איך וװעל עס ניט פאַרשװיינן ! (טרעט צוריק צו דער 
טיר) איך על אייך הייסן אַרעסטירן! איך װעל.. (כאַפּט דעם 
קאָשיק. אַ בעזים פליט אויף אים פון קיך. ער לויפט שנעל אַרויס,) 
אַ ז י ט אַ (אָגט זיך נאָך אים, עפנט די טיר, שרייט אים נאָך): 
דעם קאָפּ װוע? איך דיר צעפּלעטן, אויב דו װעסט זיך נאָך אַמאָל 
באַװוייזן, דו געלער טכויר ! (פאַרמאַכט די טיר, זאָגט צו סטיווענס'ן) 
דאָס בלוט קאָכט אויף הערנדיק זייערע פאַרקויפטע רייד. (הויבט 
אויף דעם בעזים) װאָס פאַריאַי שרעקלאַכע ועלט עס איז! (גייט 
אין קיך.) : 

ס טיווענס (נעמט זיך צו דער צייטונג);: יאָ, ראָזיטאַ, אַ שרעק 
לאַכע וועלט. (לעזט, אַ פּאַווע.) ל 
ר אַ ז יט אַ (שייט פון קיך דערשראָקן): סטיװוענס. 


ס ט יווענ ס: וװאָס איז נעשען? 
ר אָ ז י ט אַ (לויפט אַריין פון קין);: דזשעקסאַן נייט אַהער! 
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ס ט יוו ענ ס (הינט זיך אויף): ביסטו זיכער ? 

ר אַ ז י ט אַ (לויפט צו, קוקט אַרויס דורכ'ן פענצטער): ער אין שוֹין 
נעבן טיר! (דריקט צוזאַמען די פויסט) איך װאָלט אַ מעסער אין 
אים אַרײנגעשטאָכן! 

(מען קלאַפּט אין טיר.) 

ס טיוו ענ ס (זעצט זיד): אַרײין! (דושעקטאָן קומט אַריין ) 

ר 1 6 א ק ס אַ ן: גוט מאָרגן. (קוקט זיך שנעל אַרום, ואַרפט אַ 
בליק צום אָפענעם דאַך. ) 

ר אַ ז י ט אַ (פאָלגט נאָך זיין בליק. זאָגט סאַרקאַסטיש); זֵיי רואיק. 
דיין באַפּעל האָט מען פּינקטלאַך דורכגעפירט. אַ דאַנק פאַר דער 
פרישער לופט. (מיט כבעס) װאַרט, מיר'ן דיר נאָר דעם קאָפּ אַרון- 
טעררייסן ! 

ד זש ע ק ס אַ ן (שטרענג און רואיק): גיי אַרױס: כ'בין געקומען 

ריידן מיט ביל'ן. 

ר אַ זיט אַ (קקט צו ביל'ן, ער ווייזט איר אַרויסצוגיין, זי ישוב'ט 
זיך): ער קאַן דיר נאָך דערשיסן, דער מערדער ! 


ס ט י ווע נס: זי רואיק. אַנדערע טוען עס פאַר אים. 
(ראָזיטאַ אָפּ אין קיך.) 


א ש ע ק ס א ! (גייט איבער דעם צימער, פאַררויכערט, בלייבט 
שטיין פון ווייטנס, קוקט אויף סטיווענס'ן); כ'ווייס, ביל, מיין 
קומען איצט צו דיר אי אַ נאַרישער, דאָך האָב איך זיך ניט 
געקאַנט צוריקהאַלטן, איצט שטייען מיר אין צוויי פיינטלאַכע 
לאַגערן, אָבער מיט 10 יאֵר צוריק זיינען מיר ביידע געווען אֶר- 
גאַניזאַטאַרס אֵין דער קויל-גרעבער יוניאָן. דו האָסט געדינט 
טריי די אַרבעטער-אינטערעסן און ביסט פון די אייגענע פירער 
אַרױסגעװאַרפן געװאָרן צוריק אין די שאַכטן. איך האָב געטאָן 
פּונקט קאַפּױיר און... אָט -- ביסטו געבליבן אַ הונגעריקער אַרבע- 
טער און איך -- אַ מאַין-פאַרװאַלטער ביי דער גרעסטער קוילן- 
קאָמפּאַני פון לאַנר. 

ס ט יוו ענ ס: כװוייס עס, צוליב װאָס דערציילסטו עס מיר ? 

ר ז שעק ס אָ ן: ווייפ אין יענער צייט האָסטו איינמאָל מיך פון 
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טויט געראַטעװעט און מיט דיין אייגן לעבן שיר ניט באַצאָלט. 
און אָט דער חוב האָט מיך איצט געבראַכט צו דיר, 
טיווענ ס: הער, דזשעקסאַן, איך קען דאָך דיך נוט. זאָנ 
אָפן, נאַך װאָס ביסטו געקומען? דו ביסט ניט פון יענע, װאָס 
גערענקען טובות. אין עס עפּעט שׂ נייער גאַנג, אַ פריש צונע- 
טראַכטע נידערטרעכטיקייט ? 

ז ש ע ק ס אַ |: כ'האָב עס פריער געוואוסט. (לאַכט, וייזט 
אויפ'ן קאָפּ) אָט דאָ האָט זיך נאָך פאַרװאַלנערט איין פּיצל נאַ- 
רישער געוויסן בלויז אין באַצוג צו דיר. װוילסטו עס אויך ניט 
אנערקענען. 

טיווענ ס: אוב סאיז אמת, פאַרװאָס האָסטו אַזױ גרויזשם 
געהאַנדלט געגן אונז ? 

ד זש ע ק ס אָן: קאַמף איז קאַמף! און ער עס האנדלט אין 
קאַמף צװויידייטיק וװוערט שטענדיק באַזיגט. דערצו בין איך שול 
דיק בלויז דיר, ווייטער קיינעם ניט! 

ט יוו ענ ס: ואָס'זשע וילסטו? 

זשע ק ס אַ ן: הער, איך בין דיר איצט געקומען פאָרליינן אַ 
זאַך, גוט װויסנדיק, אַז דו װועסט מיך אויסלאַכן. 

טיוו ענ ס: טאָ לינ'זשע בעסער ניט פאָר. 

ז ש ע ק ס אַ ן: דאַן האָב איך אינגאַנצן ניט באַדאַרפט קומען 
אַהער. אָבער כ'מוז עס סיי-ווי טאָן צוליב מיר אַלֵיין. ביל, כ'האָב 
איצט גענוג מאַכט און געלט דיך אַרויסצונעמען פון דאַנען מיט 
דיין גאַנצער פאַמיליע און דיר נעבן אַ נוטע שטעלע עגרעץ-וואו 
אַנדערש. דיינע קינדער זאָלן ניט דאַרפן שטיין אין דער שורה 
װאַרטנדיק אויף אַ ביס? פּאַסקודנעם זופּ פון די לויזיקע קאָמו- 
ניסטישע הילף-אַרגאַניזאַציעס. גענוג געפוילט אין די קוילן-גרא- 
בענס. זאָלן שוין אַנדערע זיך אָפּפערן ! זאָלן... (בלייבט שטיל.) 

ס ט יוו ע נ ס (לאַכט): דו מאַכסט זיך נאַריש, דושעקסאָן. . 

ד ז ש ע ק ס אַ ן (בייסט אָפּ און ואַרפט נערוועז אַװעק אַ שטיקל סו- 
גאַר): זאָג, גלויבסטו נאָך אַלְץ ניט, אַז דאָס לעבן איז א ריזיקע 
קאָריטע און מענטשן זיינען ניט מער וי אַ סטאַדע חזירים, 
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וועלכע רייסן זיר פאַר אַ בעסערן פּלאַץ, פּאַר אַ פעטערן ביסן ? 

ס ט יוו ע נ ס: װאָס פאַר-אַ חזיר'שער בליק אויפ'ן לעבן? 

ר וז ש ע ק ס אַ ו: כגיב צו -- אַ חזיר'שער בליק, אָבער אַ 
ריכטיקער, אָט נעם אונזער גאַנצע געזעלשאַפט פונ'ם קאָפּ בין 
די פּיאַטעס. נעם אַלעמען. שטעל זיך פאַר סיינעם ניט אִפּ! נעם 
אונזערע רעגירער, שרייבער, נייסטלאַכע, ריכטער, יוניאָן"פירער, 
װאָס זעסטו, דו גרויסער נאַר? נאָבלקייט ? אָפּפערװיליקײיט? 
הערלאַכקײט ? (לאַכט) אָט נעם דיין אייגענע יוניאַן, קוק אוים- 
מערקזאַם דורך דעם צעטל פון אייערע העכערע באַאַמטע פאַר די 
לעצטע דרייסיק יאָר. איך קען זיי אַלעמען גוט. אַלַע געלעבט 
און געשטאַרבן רייכע לייט, אַנגעזעענע פּאַליטישע טוער אין 

אונזערע" פּאַרּטײען. זיי האָבן אויך אייך נעפירט אין אונזער" 
גייסט, ניט אין אייערן. אמת, מיר האָבן נעצאָלט פאַר דעם און 
גוט געצאָלט, עס האָס זיך אָבער געלוינט. איר ווייסט בלויז וועגן 
איינעם, וועלכער האָט אַ חוץ זיין 10,000 דאַלאַרדיקן געהאלט 
פון אייך נאָך געקראָגן יערלאַך 0 האלאַר פון אַ געוויסער 
קוילן קאָמפּאַני. אָבער פון וויפיל ווייסט איר ניט ? דאָס זיינען 
די גרויסע. און וועגן אַזעלכע קליינע פישלאר ווי... מוירפי איז 
שוין אָפּגערעדט. נו, און װייניק , סטול-פּירזשענס" האָסטו צווי- 
שען דיינע אייגענע קוילן-גרעבער? 

פ ט יווענ ס: װער, ציים ביישפּיל? 

ד זשע ס ס אַ | (לאַכט); נאָכ'ן סטרייק װעל איך דיר געבן אַלֶע 
זייערע נעמען. גלויב מיר, כ'ווייס דיין און װאַבלי'ס יערן שפּאַן. 
ווען ניט די געשיסטקייט פון דיין פּאָל, װאָלטן אונזערע , פּאַט- 
ריאָטן" געווען אייד נאָך נעכטן די ביינער נוט אָנגעבראַכן. 

ס ס יווענ ס (אראָניש): אייערע פּאַטריאָטן! 

ד ז ש ע ק ס אַָ |: יאָ, אונזערע. דאָס איז דער טיפּ פּאַטריאָט, 
װאָס הערשט איצט ביי אונז אין לאַנד. דער פּאַטריאָט פון דער 
מאַשינען עפּאָכע. (גיט זיך אַ שטעל פאָראויס) זאָג, בי?ל, װאָס 
האַלט דיך צוגעבונדן צו די קוילן-גריבער, צו דיין אַרימקייט ? 

ס ט יוו ענ ס: אויך פּאַטריאָטיזם, אַבער שביס? אַן אַנרערער. 
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איך האָב ליב די גאַנצע וועלט, אָבער בעסער האָב איך ליב מיין 
לאַנד, מיין אַמעריקע, ניט וועלנדיק זי זאָל זיין ,איבער אַלץ", 
וי איר שרייט. איך וויל זי זען אַ שיינע, א גייסטיק-רייכע, אונ- 
זער פאָן זאָל זיין די עמבלעם פון פרייהייט און גערעכטיקייט. 
און װאָס האָט איר נעמאַכט פון מיין פריי לאַנד, פון מיין שיינער 
פאָן ? און אָט דאָ אויף די קויל-פעלדער, קעמפנריק מיט אוֹנ- 
זערע שונאים פאַר אַ בעסערן לעבן, קעמף איך אויך אויס אַ 
בעסערע, אַי שענערע אַמעריקע ! 

ר ז ש ע ק ס אַ ן (נאָך אַ פּאַווע): טרוימען.. 

ס ט יווענ ס: װעלכע װעלן מענלאַך פּאַרװירקלאַכט ווערן אין 
לעבן פיל ניכער װוי דו און דיין גלייכן דענקט. 

ד ז 'ש ע ק ס אַ ן לאַכט): עס װעלן נאָך גענוג װאַסערן איבער- 
לויפן. קיין וועלט קאָן מען ניט פאַרזאָרנן. איצט הער: (שטייף) 
פון היינט אָן פאַנגען מיר אָן גאַר אַנדערש צוֹ קעמפן מיט אייך. 
אין אַ וואָך צייט, העכסטנס צוויי, נייט איר צוריק אַרבעטן. 

ס ט יוו ענ ס (קוקט זיך איין אין אים);: אויף אונזערע באַ- 
דינגונגען ? 

ר ז ש ע ק ס אַ ן (שפּאָטיש): איננאנצן אָן באַדינגונגען! 

ס ט יוו ע נ ס (שטעלט זיך אויף): עס ועט ניט זיין! 

(פון וייטנס הערן זיך עטלאַכע שאָס און אַ טומל.) 

ד ז ש ע ק ס אַ ן (וייזט אין ריכטונג פונ'ם טומל): אָט אַזױ װעלן 
מיר פון היינט אָן סעמפן מיט אײַיך! 

ר אַ ז י ט אַ (לויפט אַריין פון קיך): ביל, מען שיסט. עפּעס אַן 
אומגליק האָט פּאַסירט ! (כאַפּט פון טיש אַ מעסעױ, װואַרפט זיך צו 
דזשעקסאָג'ען) מערדער ! 

רד ז ש ע ק ס אַ ז (גכאָפּט אַרויס אַ רעװאָלװער. שמייכלט.) 

ס ט י וו ע נ ס (ציט זי צוריק): פאַרשמיר דיר ניט היינע 
הענט! (ווייזט אָן דזשעקסאָנ'ען אויף דער שיר) נֵיי ! 

(דזשעקפאָן גייט שנעל אַױויס, די קולות דערנענטערן זיך. ביירע 
לויפן צו די פענצטער, קוקן אַרויס. עס ווערט שטיל.) 
ס ט יווענ ס: עס איז שטיל נעװאָרן. 


0 ש, דייקסל 


ר אַ ז י ט אַ: יאָ, שטיל. אָט װעל איך אַ קוק טאָן דורכ'ן אוי" 
בערשטן פענצטער. (לויפט אין שלאָפּצימער, באַלד הערט זיך איר גע- 


שריי) ביל, אונזערע קומען צעבלוטיקטע. עטלאַכע טראָנט מען! 
עלסי !... עלסי !... (לויפט אַראָפּ, עפנט די טיר.) 


(אין דרויסן הערן זיך שטימען, פּאָל און מיקולין טראָגן אַריין 
עלסי'ן אויף די הענט, נאָך זיי קומט ריטאַ, מעק-פאדן און באַרטעללאָ, 
וועלכער האַלט צו די באַק מיט אַ פאַרבלוטיקטן טיכל,) 


ס ט י ווע גנ ס (ליפט אַנטקעגן, כאַפּט אָן עלסי'ס האַנט, קוקט איר 
אין פּנים אַריין.) 


פּ אַ ל: קיין געפאַר, פּאַ. 
מיקולין: זי האָבן אויף אונז פון מאַשין-ביקסן געשאָסן! 
מע ק-פ א דן: נאָך איידער מיר זיינען אַפילן צונעקומען צ{זיי. 


ב אַ ר ט ע 5 אַ: ליינט עלסי'ן אויף מיין בעט, אונטער לענינאָ. 
(מען לייגט זי אַװעק.) 


ר י ט אַ: פּאָל, אַביס?ל ואַסער! (פּאָל לויפט אין קיך, ברענגט אַ 
שיסל מיט װאַסער און אַ האַנט-טוך. זי ואַשט עלפי'ן דעם פּנים, 


רעדט) מערדערס! מיר האָבן זי קוים אַרױסגעריסן פון זייערע 


הענט ! (נעמט אַראָפּ דאָס קייטל פון עלסי'ס האַנט, װאַרפט עס אויפ'ן 
דיל, עלסי קומט צו זיך, גיט אַ קרעכץ.) 


אַ ז י ט אַ (קוקט זיך איין אין ריטאַ'ס האַלז); זע, בלוט. דיין 
האַלז איז צעהאַקט ! 

י ט אַ: מענלאַך. ס'איז נאָרניט. דו װאַש בעסער אַרום באַר- 
טעללאָ'ן, דער שעריף האָט אים די באַק דורכנעשאָסן. 


ר אַ זי ט אַ (נעצט איין דעם האַנטיטוך, גייט צו באַרטעללאָ'ן, וועלכער 
זיצט ביים טיש, אונטערהאַלטנדיק די פאַרוואונדעטע באַק מיט דער 


האַנט); לאָז, װעל איך דיר די באַק אַרומװאַשן. 


ב אַ ר ט ע ? ?5 אַ: סאַלרייט, בלויז אַ שטיק? אָפּנעשאָסן, (זי 
װאַשט אים די באַק.) 


ס ט יוו ענ ס: װואו איז װאַבלי? 


מיקולין: װער וייסט? כ'האָב אים, דאַכט זיך, נעזען זיך 
קייקלען מיט אַ פּאַליצײימאַן אויף דער ערד. 


מ ע ק-פ א ד |ן: מענלאַך, מען האָט אים אַרעסטירט. 
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פּ אַ 5 (שטייט די גאַנצע צייט ביים פענצטער מיט'ן קאָפּ צוגעדריקט צו 
דער שויב, דרייט זיך מיט אַמאָל אויס, זאָגט דורך טרערן);: פּאַ, 
וועסטו אונז נאָך איצט אויך זיך הייסן האַלטן רואיק ? זיך ניט 
אַנטקעגן שטעלן ? איצט, נאָר זעקס טויטע? 

ס ט יוו ע גנ ס: װאָס? זעקס טױטע? 

פיפולין: = ביל, זעקס טויטע און אַי פּאַר צענדליק פאַר" 
וואונדעטע. 

מ ע ק -פ א ד ן: פון מאַשי-ביקסן נעשאָסן... דערנאַך זיר ערשט 
אַרױפנעװאָרפן אויף אונז מיט די פערד און קלאָבס. 

ס ט יוו ענ ס: װער זיינען די טױטע? 

מיקולין: דער שװאַרצער דזשאַנסאַן, גרעי, מאַרטינעץ, רער 


טשעך פאזיקא, קאַזלאָווסקי און... (דרייט לאַנגזאַם אויס דעם קאָטּ 
צו ראָזיטאַ'ן. אַלע דרייען צו איר אויס די קעפּ) 


ר אַז יט אַ (קוקט אַלעמען אָן דערשראָקן. דער האַנט-טוך פאַלט אַרויס 
פון אירע הענט, זאָגט שטיל): כ'האָב גנאר פאַרגעסן.. וואו איז 


ראָדרינגעץ ? האָט װער נעזען מיין מעניועל? (אַלע קערן אָפּ די 
קעפּ, זי גיט אַ היסטערישן אויסגעשריי. עלסי זעצט זיך אויף, ראָ- 


זיטאַ װאַרפט זיך אויף די קני פאַר איר) עלסי, וואו איז ראָדריגעץ ? 

ע 5 ס י (נכאָפּט אָן ראָזיטאַ'ס קאָפּ מיט ביידע הענט, קוקט איר גלייך 
אין פּנים אַרײן, רעדט דורך טרערן): ניטאָ מער ראַדרינעץ! זיי 
האָבן אים דערשאָסן ! װי אַ העלד איז ער מיט מיר פאַראויס גע" 
גאַנגען... איך האָכ זיך איבער אים אַריכערגעבויגן, האָט ער מיך 
נעבעטן דיר זאָגן, אַז ער האָט שוין מער קיין מורא ניט.. 

ר אַ ז י ט אַ {(הויבט זיך אויף, לעדט װי צו זיך אַליין); ‏ איין קוש 
האָט ער געבעטן... דעם לעצטן קוש... האָב איך אים אַנטזאנם.. 

(שרייט ווילד, לויפט אַהױיס, אַ קליינע פּאַוזע. בלעק קומט אַריין אַ צע- 
שלאָגענער, איין אַרבל פון זיין מיליטערישן רעקל איז אָפּגעויסן. 
גייט לאַנגזאַס צו זיין בעטל, קוקט זיך איין אין פּוירשינג'ס בילר 
אויפ'ן װאַנט, נעמט עס פּאַװאָליע אַראָפּ, צעוייסט עס און װאַרפט 
אַװעק די שטיקלאַך. נעמט אַראָפּ די מעדאַלן פון דער ברוסט, גיט אַ 


בליק אויף זיי, װאַרפט זיי אויפ'ן בעטל. זאָגט שטיל): אונזער פאַן 
האָבן זיי מיט קוילן דורכגעלעכערט און זי מיט די פיס צע" 


79 ש. דייקסל 


טראָטן... (נעמט אַריס אַ צעריסן שטיקל פּאָן, זעצש זין, פאַרגראָבט 
דעם קאָפּ צווישן ביידע הענט.) 


מי קו לין: װאָס איז דיין פאָן נעגן אונזערע קרבנות ?! 

ס ט יוו ע גנ ס: בלעק, דאָס איז ניט אונזער פאָן געווען. אונ- 
זערע איז נעטונקען אין בלוט פון די געפאַלענע. אונזערע איז 
רויט ! (נעמט פון באַרטעללאָ'ס האַנט זיין פאַרבלוטיקט טיכל) אָט ראָס 
איז פון היינט אָן אונזער פאָן! 


מיקולין: דאָס נייע רוסלאַנד פאַרמאָגט שוין צען יאָר אזא 
פאָן. 

ע ? ס י (קקט אָנגעשטוענגט פאַר זיך): זעקס.. זעקס... דערשאָ- 
סענע... (פאַרגראָבט דעם קאָפּ צװוישן די הענט, ) 

ר י ס אַ: זי שװעבן פאַר די אוינן. (אַ פּאַוזע.) 

מ ע ק-פ א ד |: א װאָס װעט איצט ווייטער זיין ? 

פּ אַ ?: װאָס ווייטער, פאָטער? 

ב ? ע ק: מען װעט מוזן צונעמען זייערע קױילן-װאַרפערס און זיי 
אַלײן אַ פּאַר מאָל אויסלייגן, פּונקט וי זיי האָבן עס היינט מיט 
אונז געטאָן. 

ע ל ס י: װעט עס העלפן אונזער קאַמף? 

ס טיווענ ס: נין, עס װעט אים טױטן. זיי וועלן סיי"ווי דער- 
קלערן איצט סריגס-צושטאַנד און אַנטרײבן אַהּער מיליטער. אונ- 
זער איינציק געווער איז ניט צו אַרבעטן. מאַרנן פרי וועלן מיר 
ווידער אַרױס אויף דער פּיקעט-ליין אוּן אַרונטערנעמען די אי" 
בערגעבליבענע צוויי שאַכטן. דאָס װעט זיין דער װירקזאַמסטער 
ענטפער. 

ע ל ס י: ביסט נערעכט, פּאָטער. מיר'ן מאָרגן ווִירֶער גיין. 

מיקולין: סיז שװער, אָבער מיר מוון עס טאָן 


(אין דרויסן הערן זיך שווערע, טאַרשירנדע טריט און דאָס געזאַנג 
פון , יענקי-דודל".) 


ר י ט אַ (שפּרינגט אויף--): וידער די מערדער?! 
פ אַ ? (לויפט צום פענצטער): פאַטער, זיי נייען אַהער! (כאַפּט 
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אַרויס אַ רעװאָלװער פון קעשענע) זעקס װועל איך אַװעקלײיגן! זעקס 
פאַר זעקס ! 

ב ? ע ק (שטעלט זיך אויף, לייגט אַריין די האַנט אין קעשענע): איך 
בין מיט דיר, פּאָל, 

ס ט יוו ענ ס (הויבּט זיך אויף, זאָגט שטרענג); פּאָל, ניב אַהער 
דעם רעװאָלוער, ניך ! (אַ פּאַוזע. פּאָל קעמפט מיט זיך.) 

ב ? ע ק (מיט ציטערניש): מען קאָן דאָךר שטענריק ניט שװייגן! 

ס ט יוו ע נ ס (שאַרף): אַ קעמפער מוז אַלץ קאַנען! פּאָל! 
(שטרעקט אויס די האַנט) דעם רעװאַלװער ! 

ר י ט אַ: זון, פאָלג דיין פאָטער. צי טוט עס אים ווייניקער װויי 
וי דיר ? מען מוז זיך אָבער קאַנען קאַנטראַלירן, אויב מען ויל 


געווינען. 
(פּאָל גייט צו מיט אַן אַראָפּגעלאָזטן קאָפּ, גיט איבער דעם פאָטער 

דעם רעװואָלװער, וועלכער באַהאַלט אים ביי זיך אין קעשענע. די טיר 
עפנט זיך מיט אַ קלאַפּ. עס קומען אַריין: דער שעריף, טאם, גענגס- 
טערס און פּאָלי ציי,) 

ש ע ר י ף: דאָ וואױינט ביל סטיווענס? 

ר י ט אַ (רואיק): ביסט בלינד געװאָרן, דו אַלטער הונט, זינט 
דו האָסט זיך פאַרקויפט צו דער קאָמפּאַני! 

ש ע ר י ה: פאַרמאַך דאָס מויל! 

ר י ט אַ:;: איך שפּײ אויף דיר און אויף דיין גאַנצער שמוציקער 

באַנדע ! 

ט א ם: לאָז מיך נאָר, שעריף, װועל איך דער אַלטער שקאַפּע 


דעם מוי? פאַרשטאָפּן ! (לאָזט זיך פאָראויס.) 
(בלעק, סטיווענס, באַרטעללאָ, פּאָל גיבן זיך אַ בויג אין דער ויכ- 

טונג פון טאמ'ען, זייערע בליקן געשפיצט אויף זיין פּנים, ד' הענט 
און פויסטן געביילט.) 

ע ? ס י פאַרצאַמט טאמ'ען דעם ועג): צוריק, גאָרילא! 

ט א ם (כאָפּט אַרויס אַ רעוואלווער, טרעט צוריק): װאַרט, איך װעל 
זיך נאָך אָפּרעכענען מיט אייך! 

ש ע ר י ף: ביל סטיוענס, אין נאָמען פון געזעץ לאָז איך דיר 
וויסן, אַז דו מוזסט גלייך פאַרלאָזן דאָס הויז. (אַלע קוקן זיך איבער.) 


24 ש. דייקסל 


ס טס י וו ע נ ס: דער געריכט האָט אונז דערלויבט צו פאַר- 
בלייבן דאָ נאָך אַ מאַנאַט, ביז אונזערע באַראַקן וועלן פאַרטיק 
ווערן. 

ט א ם אַכט): דער געריכט.. מיר שפּייען אויפ'ן געריכט! אונ- 
זער קאָמפּאַני װויל אייך דאָ מער ניט און אַ סוף! 

ס ט יוו ע נ ס (צום שעריף, סאַרקאַסטיש); װואָס שויינסטו? א 
גענגסטער באַלײידיקט דעם געריכט. פאַרװאָס אַרעסטירסטו אים 
ניט גלייך ? 

ש ע ר י ף: ניט דיין זאַך! פאַרנעם נלייך דיינע שמאַטעס און 
פאַרלאָז די הוין ! 

מ ע ק-פ א ד |: צוי קינדער ליגן קראַנק. װי קאָן מען זיי 
האַלטן אין נאַס ? איר זייט דאָך מענטשן, פּגר'ז זאָלט איר ! 

ר יט אַ: ערנער פון חיות זיינען זיי. קום, פּאָל, וועסטו מיר העלפן 
פאַרטיק מאַכן די קינדער. (ביידע אָפּ.) 

1 ער ג ענג ס טע ר: ניט אַרבעטן, װעט מען אייך ניט 
אַרױסװאַרפן פון די הייזער. 

מ יק ו ל י |: אױב מיר'ן ניין אַרבעטן, צו װאָס'זשע פאַר אַ 
שװאַרץ יאָר וועט מען איידך דאָ דאַרפן? צי איר וועט אפשר 
בלייבן אַרבעטן אין די גרובנס ? 

(די גענגסטערס שיסן אַרויס מיט אַ געלעכטער.) 

2טער גענגס טער: דאָס איז גוט פון אייערט ועגן. 

1 ער פ אַלי ציימ אַן: װאָס זיינען מיר, אידיאָט? 

2 ט ע ר פ אַ ליצ יי מ אַ ן: אר אַרבעט און מיר'ן אַייך 
היטן ! 

ש ע ר י ף: נו, חברה, שלעפּט די זאַכן! 

(די גענגסטערס און פּאָליציי פאַנגען אָן אַרױיסצוטואָגן די זאַכן, זיך 
איבעררעדנדיק און לאַכנדיק: ,וע נאָר אַ שטיקעלע מעבל! עס צע- 
קויכט זיך אונטער די הענט ! וי געפעלט דיר אָט דער טיש מיט די 
בענקלאַך ? בעטלאַך װי אין אַ שפּיטאָל, אַ מיליאַנערסקע אויסשטאַטונג ) 


(סטיווענס, באַרטעללאָ, עלסי, בלעק, מעק-פאדן שטייען ביי דער װאַנט. 
ווער עס רויכערט, קוקנדיק אָן אַ זייט, װוער עס קוקט אויף די געסט 
מיט פינצטערע בליקן. באַרטעללאָ גייט צן, נעמט אַראָפּ לענינ'ס בילד 
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פון איבער זיין און מיקולינ'ס בעטל, לייגט עס פאָרזיכטיק צונויף און 
באַהאַלט עס אין קעשענע, פּאָל טראָגט אַראָפּ נעד'ן און רוט, נאָך אים 
קומט ריטאַ, האַלטנדיק ראָזיטאַ'ס קינד, בלעק גייט צו, נעמט איבער 
נעד'ן.) א 

נ ע ד (קוקט אָן דערשראָקן די גענגסטערס און פּאָליציו); זע, פּאַמּאַ, 
די געלע הינט זיינען דאַ! כ'האָב מורא ! 

ר ו ט: געלע הינט.. (װיינט) כ'האָב מורא... (די גענגסטער און פּאָי 
ליציי קוקן זיך איבער.) 

ש ע ר י ף: עס װאַקסן שוין אויס שלענגלאַך. 

ר י ט אַ: אויף אײיערע מערדערישע קעפּ! 

ש ע ר י'ף (בייז): און איצט טרייבט זיי אַרױס פון דאַנען! מיט 
די ביקסן ! זיי האָבן דאַ מער ניט װאָס צו טאָן ! 

(די גענגסטערס מיט דער פּאָליציי דערנענטערן זיך צו אַלעמען מיט 
די ביקסן און רעװאָלװערן, באַפעלן  ;‏ קריכט אַרויס פון דאַנען! ניטאָ 
דאָ װאָס צו שטיין ! אייער רייכטום װאַרט שוין אויף אייך אין אייער 
נייער וואוינונג !" 
ע ר י ף (צו ריטאַ'ן): האָסט פאַרגעסן די הייליקע מוטער 
אין ווינק?. קאָנסט זי נעמען מיט זיד. 
י ט אַ: סיר האָבן קיין ווינקלען ניט מער פאַר איר, און אויב 
זי האָט אייך ניט געטויטעט דאָ אויפ'ן אָרט, קאָן זי בלייבן 
ביי אייך ! 
א ם: אַזעלכע גאָט-לעסטערערס ! פאַר דעם אַליין קומט זיי דער 
טויט ! 
(ווען אַלע זיינען שוין אַרויסגעשטויסן פון הויז, פאַרשליסט דער 

שעריף די טיר. עס הערט זיך זיין ישטימע:; , איצט פאַרהאַקט די טיר, 
זיי זאָלן ניט אַריינקריכן צוריכ!" עס הערט זיך װווי מען פאַרהאַקט 
די טיר, דערנאָך קלאַנגען פון , יענקי-דודל" און עס וװוערט שטיל, אַ 
פּאַוזע. פון קיך הערט זיך װוי מען רייסט אויף די טיר, גרין ערשיינט 
אין טיר פון קיך, קוקט זיך אַרום, הערט זיך צו, גייט איבער דעם 
צימער, בלייבט שטיין אין מיטן, זיין פּנים קרימט זיך מיט אַמאָל 
אויס, ער פאַרוואַרפט דעם קאָפּ אויף צוריק און צעװויינט זיך, פאַר- 
צווייפלט, אַ פּאַוזע.) 


פאָרהאַנג. 


ש, דייקסל 


פינפט ער אַק ט 


א פטע בי?ר 


אַ פירדעקיקער, פון ברעטער צוזאַמענגעקלאַפּטער באַראַק, וואו די 
פאַמיליע סטיווענס געפינט זיך, די טיר אין דער מיטלסטער װאַנט, צוויי 
קליינע פענצטער פון ביידע זייטן, אין מיטן שטוב אַן אייזערנער אויוון, 
אַ טיש און אַרום די פּאָר אַלטע שטולן און בענק, אין רעכטן ווינקל אַ 
ברייט בעט, צוויי קינדער בעטלאַך נעבן דעם. אַרום די ווענט זיבן בעט- 
לאַך, אייניקע פון זיי לייוונטענע, איבער איינעם פון די בעַטלאָך, רעכטס, 
איז צוגענאגלט לענינ'ס בילד, קויסטמעס נאַכט, אַרום ניין אין אָװונט, אין 
דוויסן ברענט אַ פראָסט און די פענצטער זיינען פאַרצויגן מיט שניי, דער 
אויוון ברענט, אויפ'ן טיש אַ לאָמפּ, באַרטעללאָ זיצשט ביים טיש און 
שרייבט שווער און לאַנגזאַם אַ בריוו, אַנטקעגן אים --- ריטאַ, זי מאַכט 
צורעכט אַ העמד, אויפ'ן טיש פאַר איר אַ פּאַק סיט וועש. ראָזיטאַ זיצט 
אויף אַ בעטל לינקס און גיט דעם קינד צו זויגען. רוט און נעד ליגן 
מיט די בייכלאַך אַראָפּ אויף אַ בעטל רעכטס און קוקן זיך איין אין צוו- 
טונגס-בילדער. מעק"יפאדן מיט אַ מעסער און שמאַטקעץ אין די הענט 
שטייט נעבן דער װאַנט און באַמיט זיך צו פאַרשטאָפּן די שפּאַרעס. ער 
רויכערט זיין ליולקע. אַלע טראָגן זייערע מאַנטלען. 


מ ע ק-פ א ד {| (נעמט ארויס די פּיפּקע, שפּייט אויס): זאָל עס 
גיין צום טייוול! ניי פאַרשטאָפּ דעם װוינט דאָס מוי?, אַז דער 
נאַנצער באַראַק איז צוזאַמענגעשטעלט בליז פון שפּאַרעס און 
לעכער. 

ר י ט אַ: אומויסט, אַלטער. דיין אַרכעט האָט פּונקט די זעלבע 
ווערט, װי די הילף, װאָס אונזער יוניאָן גיט אונז אַרױס. 

מע ק-פ א ד { (זעצט זיך אויף אַ נידעריקן בענקל נעבן אויוון, פאַר- 
וויכעוט די פּיפקע): זאָלן זיי זיך װאַרנן מיט זייער הילף, אונ- 
זערע פעט-נגעװאָרענע פירער. זיצן איצט אין פלאָרידע און שַפּילן 
פּאַליטיק מיט די רעפּוכליקאַנער אוּן דעמאַקראַטן. נעכטז אין ציי- 
טוננ נעלעזן. 
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ר יט אַ (זיפצט): וען כ'זאַל נאָר די קינדער קאַנען קויפן שיבכ" 
לאַר, זיי זאלן ניט דאַרפן גאַנצע טעג זיצן אין הויז. זיי זיינע1 געל 
וי װאַקס. כ'האָב געדענקט צוריקשיקן עלסי'ן אין דער זאָקן" 
פאַבריק. װוי ווייניק, װאָלט זי דאָך אַרײננגעבראַכט זעקס, זיבן 
דאָלאַר אַ אָד --- לאָזן זי די סטרייקערס ניט אָפּ. 

ר אַ זיט אַ: זי איז אַ טייול. 

ב אַר ט ע 5 5אַ: אַ נוטע מיידל, עלסי, אַ הייליקע. אָן איר פאַר- 
שפּילן מיר דעם סטרייק. (שרייבט װוידער.) 


מע ק-פ א ד ן: װאַבלִי האָט געקראַנן אַי בריוו, אַז עס נייט אֵן 
זייער אַן ערפאַלנרייכע באַווענונג צװישן די אַרבעטער איבער''ן 
נאַנצן לאַנד אונז צו העלפן. 

ר י ט אַ: די מערדער זאַלן נאָר אונז דאָ פריער ניט אויספרירן 
אָדער אויסשיסן ביז די הילף װעט קומען. (מעקיפאדן שיט אין 
אויוועלע אַביסל קוילן) זיי פאַרזיכטיק מיט די קוילן. 

מ ע קיפ א ד |: מיקולין װעט ברענגען אַנדערע. 

ר אַ ז יט אַ (אומיואיק): מען זאָל אים נאָר ניט כאַפּן. 

מ ע קיפ א ד ן: ער איז ניט פון יענע, וועלכע לאָזן זיר אַזױ 
לייכט כאַפּן, (לאַכט.) אָבער דו, ראַזיטש, האָסט אים נעפּאַקט. ער 
איז פאַרליבט אין דיר. (זי קוקט איָם ניט גלויביק אָן) יאָ, יאָ. אַז 
איך זאָג, ווייס איך. (זי קערט אָפּ דעם קאָפּ.) 

ר ו ט: מאַ, ניב מיר אַ שטיקל ברויט. 

ר י ט אַ: נין, קינד, מיר האָבן דאָ ניט לאַנג נענעסן. 

ר ו ט: אַז דו ניסט אָבער אַזױ וייניק עסן. 

נ ע ד: מיר אויך וייניק נעגעבן. 

ר יט אַ: זייט נוטע קינדער. איר ווייסט דאָך, מען סטרייקט. אָט 
װועט זיך נאָך אַ הילפס-קיך עפענען, װעלן מיר האָבן צוויי מאָל 
אַ טאָג זופּ. 


ר ו ט (בעם): אַ סליין שטיק? ברויט, מאַ. כ'וועל ניט קענען 
שלאָפן אַ נאַנצע נאַכט. 


ג ע ד: איך בין שין אַ גרויסער, אָבער... כ'וויל אויך. 


ש. דייקסל 


(ריטאַ קוקט זיך איבער מיט ראָזיטאַ'ן, גייט צו דער שאַפקע נעבן 
בעט, נעמט אַרויס אַ שטיקל ברויט, צעברעכט עס אויף צוייען, גים 
די קינדער,) 

רו ט (לאַכט צופרידן): אַ סך ברויט איז זייער גוט. 

נעד: אוו אַז מען האָט שיך איז אויך גוט. קען מען ניין אין נאַס. 

ר ו ט (ענדיקט) : און זיך װאַרפן מיט שניי.. | 

נ ע ד (זאָגט שטילער): דער געלער הונט האָט אַלץ ביי אונז צו- 
נגענומען. 

ר ו ט: ואו איז ער, דער געלער הונט? 

נ ע ד: אן אֶפיס. ער האָט אַ סך פּאָליצײ און ביקסן, און שיסט 
אויף אונז. 

רו ט: דונעם אױך אַ ביקס ביים פּאַ און ניי שיס אים. 

נ ע ד: איצט קען איך ניט. אָבער ווען כווע? אױיסװאַקסן וועל 
איך עס טאָן. וועסטו זען. (צו דער מוטער) מאַ, וען איז 
קריסטמעס נאַכט ? 

ר י ט אַ: הינט. 

נ ע ד: ואדזשע איז אונזער בוים מיט די ליכטלאַך און שיינע 
זאַכן ? 

ר ו ס: כ'ויל אויך ליכטלאַך און שיינע זאַכן ! 

{ ר יט אַ: שטיל, קינדער. ניטאַ: מען סטרייקט. 

ג ע ד: דעם בים מיט די שיינע זאַכן האָט אויך צונענומען דער 
געלער הונט ? 

מ עק פ א ד |: יאָ, נעד. דאָס בעסטע אין לעבן נעמען זיי אַװעק 
פוז אונז, די געלע הינט. 


(פון יענער זייט װאַנט רעכטס הערט זיך אַ פרויען געוויין. אַלע 
הערן זיך אֵיין.) 


דרי ס אַ: שוױן דעם דריטן טאָג, אַז דאָס קינר מוטשעט זיך אָן 
אַ דאָקטאָר. װאָלט עס שוין בעסער געשטאָרבן ! 

ר אַ ז י ט אַ {לייגט אַװעק דאָס קינד אויפ'ן בעט): מיינס וועט זיך 
אויך ניט לאַנג נאָך מוטשען: עס זוינט און ציט. װאָס איז די 
נוץ, אַז די ברוסטן זיינען ליידיק. און אויב עס ציט שוין אַרױס 
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אַ טראָפּן --- איז עס גיפט, ניט קיין מילך. (זעצט זיך צום טיש, 
נעמט אַ העמד צו פאַרריכטן,) 


2ב א ר ט ע 7 ? אַ עענדיקט דעם בריוו,. רוט זיך אָפּ אַ וויילע. צו 


אַלעמען) : איר ווילט הערן ? 

מע ק פ אַ דן: נט. לעו. 

ר י ט אַ (בויגט צושטימיק דעם קאַפּ). 

ב א ר ט ע ? ? אַ (לעזט) =+ טייערע אַנדזשעליקאַ ! אַזױ לאַנג דיר 
ניש נעשריבן, ווייל ביי אונז איז אַ סטרייק. מען האָט אונז 
אַרױסגעװאָרפן אין דרויסן, וואוינען מיר איצט אין באַראַקן און 
האַָבן ניט מיט װאָס צו הייצן. קיין קוילן לאָזט מען אונז ניט 
נעמען. די שטאַט-פּאָליצײ, די קאָמפּאַניפּאַליצײי און די גענג- 
סטערס האָבן שוין ביי אונז דערשאָסן ניין קוילזדגרעבער און אַ סך 
שווער פאַרוואונדעט. דער שעריף טוט אויך דאם זעלבע. 

מ ע ק פ אַ ד ן: זי ועט דאָרטן ניט וויסן, װאָס עס מיינט , געננ- 
סטער". 

ב אַ ר ט ע ? ל אַ: ביי אונז טראָנן זיי שװואַרצע העמדלאַך און 
הייסן , פָאַשיסטי". (שרייבט עפּעס צו) זי װועט שוין וויסן. 

ר י ט א: און װאָס ווייסט זי וועגן שעריף ? 

ר אַ ז יט אַ: דו ניב איר עס בעסער צו פאַרשטיין.. 

ב אַר ט ע ל ? אַ: גערעכט. כ'ווע? צושרייבן. (שרייבט צו. לעוט 
ווייטער): טייערע אַנדזשעליקאַ! מיך האָט מען דערוויי?ל ניט 
גע'הרג'עט און בלויז איין מאָל האָט דער שעריף אַליין מיר אִפ 
געשאָסן אַ שטיק? באַק. כ'דענק דאָס איז דערפאַר, ווייל דער 
הייליקער לענינאָ. היט מיך אָפּ. מיקולין, אונזערער אַ קוילך- 
גרעבער, האָט מיר אים געשענקט און ער העננגט בייטאָנ און ביי- 
נאַכט איבער מיין קאָפּ,. (כאַפּט אַ קוק צום בילד). זע פאַרנעס אים 
ניט אין דיינע תפילות אויך אַ בעט צו טאָן. און שטע?ל אין 
קלויסטער פון זיינעט ועגן אַ גראָב ליכטל. אַמעריקע אין איצט 
זייער אַ' פּאַסקודנע לאַנד : די רייכע האָבן פיינט דעם אַרבעטער 
און מען שיסט און מען שלאָנט פאַר יעדן שטיק? ברויט. די קוילן-. 
קאָמפּאַניס ווילן אי די קוילן אי דאָס גאַנצע ברויט בליז פאַר 
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זיר. סטרייקן מיר. שלאָנן זיי און שיסן. ווען איך ווייס פריער 
-- בלייב איך בעסער מיט דיר אין דער היים. קיין געלט קען 
איך דיר איצט ניט שיקן. איין דאָלאַר האָב איך --- ליינ איך 
אים אַריין אין בריוו. דאָס האָט מיר די יוניאָן נעגעבן אויף אַ 
גאַנצע װאָך לעבן. אַ פרוי קריגט 80 סענט אַ װאָך און א קינר 
פינף און צװאַנציק. (נעמט אַרוױיס פון קעשענע אַ דאָלאַר, לייגט אים 
אַװעק נעבן בריוו, זאָגט מיט אַ זיפץ.) צען סענט נעבליבן. איך 
קוש דיך, אַנדזשעליקאַ, טויזנט מאָל און קוש דאָס קינר און 
שרייב מיר גלייך ענטפער. דיין נעטרייער מאַן דזשוזעפע. (קוקט 
אַלעמען אָן). גוט ? 


ר יט אַ: זייער נוט! 

מ ע ק פ אַ ד ן: אַזױ, הייסט עס: וילן די קױיל-קאַמפּאַניס אי 
דאָס ברויט אי די קוילן. (לאַכע), נוט געזאַנט. 

ר אַ ז יט אַ: אנזער בלוט וילן זיי! ( 


(טריט ביים אַרײנגאַנג. אַלע הערן זיך צו. עס קומען אַריין: עלסי 
מיט אַ בינטל האָלץ אין די הענט, נאָך איר מיקולין מיט אַ זאַק קוילן 
אויף די פּלייצעס, נאָך אים מאַרטאַ דזשאַנסאָן מיט אַלײידיקן עמער 
אין האַנט.) 

ע ל? ס י (װאַרפט אַראָפּ דאָס האָלץ נעבן אויוון, לאַכט, ווייזט אויף 
מיקולינ'ען.)): מאַמאַ, ער איז אַ געפערלאַכער ננב: וי ש' קאַץ 
אין ער אַריבערגעשפּרונגען דער קאָמפּאַני'ס פּאַרקאַן און אִן- 
געפילט דעם זאַק מיט קוילן, 


מיקולין: אוזערע קוילן: אַלֵיין נעגראָבן. 

מ אַ ר ט אַ (פאַרנויגט זיך): גוטן אֶַװװונט ! 

ר י ט אַ: קום זיץ אַביס?, מאַרטאַ. 

מאַרטאַ: דאָס קליינטשינקע איז אַלֵיין אין הויז געבליבן. דאָס 
האָט מיך עלסי גערופן אַביס? קוילן נעמען. (װישט די אויגן) 
דזשאַנסאַנ'ען האָבן זיי דערשאָסן, ווער-זשע װועט זיך איצט זאָרגן 
פאַר דער אָרימער שווארצער מאַרטאַ'ן ? 


מ יק ו ל י ן:ניט געזאָרגט! אַלֶע זיינען מיר ברידער אוּן מיר 
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וועלן דיך ניט פאַרלאָזן. אַנו שטעל נאָר אונטער דעם עמער. (זי 
שטעלט אונטער דעם עמער, ער פילט אים אָן מיט קוילן.) 


מאַר טאַ (גיט צו אַביסל נעענטער צום טיש, ווענדעט זיך צו ריטא'ן) 
דו ווייסט, אַלע נאַכט קומט ער מיר צו חלום. 

ר י ט אַ: וער, דזשאַנסאַן? 

מ אַ ר ט אַ (שאָקלט מיט'ן קאָפּ אויף יאַ): אַלֶע נאַכט. ער קומט 
פּאַוואָליטשקע אַרין אין שטוב, בלייבט שטיין ביי דער טיר און 
קוקט אויף מיר אַזױ טרויעריק, אַזױ טרויעריק... 

(באַרטעללאָ צלמ'ט זיך איבער.) 

ר אַ ז י ט אַ ({גיט זיך פאָראויס, אָנגעשטרענגט): ער דערציילט נאָך- 
ניט? 

מ אַ ר ט אַ: נין. קיין װאָרט ניט. שטייט אַ סמידער און קוקט 
אַזױ טרויעריק... (װישט די אויגן) פּונקט וי ווען ער פלענט פון 
דער שאַכט אַהיימקומען ! 

ר אַ ז י ט אַ: װאָלסטו אים אפשר אַ פרעג געטאַן עפּעס ועגן 
ראָדריגעצץ ? 

מ אַ ר ט אַ: ער ענטפערט ניט. אָבער דאָס שרעקלאַכסטע פון 
אַלץ איז... 

ראָזיטאַ: װאָס? 

מ א ר ט אַ: װאָס דער טויטער דזשאַנסאָן איז געװואָרן א ווייסער. 
יאָ, יאָ. ער איז שוין מער קיין ניגער ניט. אַ ווייסער. האָב איר 
מורא פאַר אים. פרעג איך וי אַזױ איז עס נעשען ? שווייגט ער. 

מ ע ק פ אַ ד ן (לאַכט): ער ווייסט, מעגלאַך אויף יענער וועלט 
קערט אונז גאָט איבער מיט' אינװוייניק אַרױס. ווערן מיר די 
שװאַרצע און איר די ווייסע. 

מיקולין: באָבע-מעשות. געשטאָרבן --- איז אויס. מען דאַרף 
זיך צואַײלן אַלץ אָפּטאַן אַזױ לאַנג װי מען לעבט. (שטעלט אַװעק 
אַ טשייניק װאַסער אויפ'ן אויוון.) 

מ אַ ר ט אַ (נעסט דעם עמער מיט קוילן): אַ גוטע נאכט. איך 
דאַנק אַייך. 

אַ לע: אַ נוטע נאַכט. (טאַרטאַ אָפּ) 


89 ש. דייקסל 


ע 5 ס י (הוכט): מאַמע, מיינע שיך פאָזן דורך דעם גאַנצן שניי. 
(זעצט זיך אויף אַ בעטל, טוט אויס די שיך, באַטראַכט זיי,) 


מיקולין (זעצט זיך אַװעק נעבן ראָזיטאַ ן, נעמט זי לייכט אַרום) : 
ניט געזעסן אַזױ פאַרזאָרגט. האָסט דאָך מיר צונעזאָגט. אט 
װאַרט צו אַביסל?. גלייך װווי מיר געווינען נאָר דעם סטרייק און 
מען פאַנגט אָן צו אַרבעטן, על איך אָנזאַמלען גענוג געלט און 
מיר'ן אַװעקפאָרן צו מיר אַהיים, אין סאַװועטרוסלאַנד. דאָרטן 
איז גאָר אַן אַנדער לעבן. דער אַרבעטער, ער איז דער באַלעבאָס 
איבער אַלץ. און דער בורזשוי דאַנקט גאָט װאָס מען לאָזט אים 
לעבן. (קוקט איר אַריין אין די אויגן.) ניט געזאָרנט, ראַזיטאַ ! 
דאָס קליינע ראָדרינעצעלע וועט שוין אױסװאַקסן אין אַ ניי 


לאַנד, אין אַ לאַנד פון אַרבעטער-סאַװעטן. (זי קוקט אים מיט 
גלויבן אין די אויגן, לאָזט אַראָפּ דעם קאָפּ אויף זיין אַקסל.) 


ע ק פ אַ ד ן לאַכט): און מיט אים צוזאַמען װועט אױיסװאַקסן 
נאָך אַ האַלבער טוץ קליינינקע מיקולינטשעקלאַך. 
(עלסי װאַרפט אַ בליק אויף ראָזיטאַן, קערט אָפּ דעם קאָפּ, הוסט.) 


י ט אַ (לייגט אַװעק דאָס געניי, גייט צו עלסי'ן): עפּעס הוסטו 
שוין צופיל, (באַטאַפּט איר די פיס,) אַך, װאָס פאַראַ נאַריש מייך? 
דו ביסט : די זאָקן זיינען דאָך ביי דיר איננאַנצן נאַס! (טוט 
איר אויס די זאָקן, רייבט איר אֵַיין די פים.) נאָך דאָס פעלט אונז 
איצט -- קראַנק צו ווערן. דער דאָקטאָר װעט ניט היילן, דער 
אַפּטײיקער װועט ניט נגעבן אויף באָרג, און אַפילו דער גלח װעט 
דיך אויף יענער וועלט מיט קיין נוט װאָרט ניט באַנלײטן. געזונט 


דאַרפן מיר איצט זיין, טאָכטער, נעזונט וי די ריזן. (דעקט איר 
אֵיין די פיס, גייט צוריק צו דער אַרבעט.) 


י ק | ל י { (װאַרפט אַ בליק צום טשייניק): אָט זידט שױן די 
װאַסער. על איך מאַכן אַי נלעז? טיי. אַ ציטרין האָב איך גע- 
קויפט אין שטעטל. וװעלן מיר עס איצט אַ לעב טאָן. דו, עלסי, 
קריגסט די זויערסטע גלאָז טיי, וועסטו ביינאַכט אַביס? דורכ- 


שוויצן און אויפהערן צו הוסטן. ס'איז אַ רוסישער מיטל?. (הויבט 
זיך אויף, פון דער צוייטער זייט װאַנט הערט זיך אַ היסטערישער 
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קוויטש, אַ געלויף, שטימען און אַ פרויען געויין. ראָזיטאַ לויפט צו 
צו דער װאַנט, לייגט צו דעם אויער, הערט זיך אֵיין, גייט לאַנגזאַם 
צוריק,) 


יט אַ: געשטאָרבן? 
(ראָזיטאַ שאָקלט מיט'ן קאָפּ אויף יאָ, גייט צו און קוקט אויף איר 
קינד, באַרטעללאָ צלמ'ט זיך איבער,) 

מיקו לין: װאָס קען מען העלפן ? מיר לעבן און װועלן איצט 
טרינקען טיי. (גיסט אָן און שטעלט פאַר יעדן אַװעק אַ טאַסע טיי.) 

ע ל ס י (צו מיקולינ'ען): ווען דאַרף דער פּאַ קומען פון צוזאַמענ- 
פאַר ? כ'בין אַזױ אומרואיק. 

מיקו לי { (קוקט אויפ'ן זייגער): דער באַן פון קליװלאַנד איז 
שוין געקומען. אין אַ האַלבע שעה אַרום וועלן זיי אַלע זיין דאַ. 

ב אַ רט ע ל ל אַ: אַז איך האָב געװאָלט מיטפאָרן מיט אַ ביקס 
אים אָפּהיטן, האָט ער ניט געלאָזט. 

ר י ט אַ: כ'האָף מען װעט זיי דאָרטן אויפ'ן צוזאמענפאָר ניט 
צעשיסן אָדער אַרעסטירן. (אַ קורצע פּאַוזע.) 

ב אַ ר ט על ל אַ (גיט אַ קוק אין רעכטן ווינקל): זאָג נאָר, ריטא, 
וועסט שוין מער ניט אויפהענגען קיין הייליקע בילד אין ווינק?? 

ר י ט אַ (נאָך אַ פּאַווע): ניין. אַלְץ איז נעבליבן אין דער אַלטער 
הויז. דאָ אין ווינקל געפינען זיך איצט די נשמות פון אונזערע 
ניין דערשאָסענע. (אַ פּאַוזע.) 

ע ? ס י (שטיל): היינט איז קריסטמעס נאַכט. די קריסטלאַכע 
הייזער איבער דער נאַנצער וועלט זיינען העל באַליכטן. קריסט- 
מעס בוימער שטייען אַיינגעהילטע אין ברענענדיקע ליכטלאַך און 
אין שפּילציינ,. (די קינדער דרייען אויס די קעפּלאַך, הערן זיך אֵיין, 
גייען צו דער שוועסטער, וועלכע נעמט זיי אַרום.) טויזנטער קינדער 
שפּרינגען מיט פרייד אַרום זיי: קינדער זאַטע, פאַרפּוצטע, און 
װאַרטן מיט אומגעדולד אויף די מתנות, װאָס דער אַלטער 
,סאַנטאַ קלאָוז" וועט זיי בריינגען. מיר, קוילן-גרעבער, זיינען, 
וי ס'ווייזט אויס, ניט קיין קריסטן און ניט קיין מענטשן, און 
אנזערע קינדער -- קיין קינדער ניט.. און.. אפשר אין די 
גאַנצע מעשה וועגן קריסטמעס גאָר אַן אױיסגעטראַכטע ? 
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מיקו לין: סאיז אַ מעשה. עלסי. אונז דערציילן זיי וועגן 
גאָט, געדולד און געהאָרכזאַמקײט, און װאָס טוען זיי אַלֵיין? 
דו ווייסט עס צו גוט. דו פילסט עס אויף דיין צעשמיסן לייב 
און די הֶענט ניט איינמאָל אין קייטן נעקאַװעטע. 

ר אַ זיס אַ: איך בעט דיך, מיקולין, לאָז נאָט צורו. זיי טוען עס 
געגן זיין ווילן! 
י ט אַ (מיט װיי): װאָסיזשע שויינט ער? וער דאַרף אים 
דאָרטן הויך אין די הימלען, ווען מיר נייען דאָ, אויף דער ערר, 
אויס פון וויי ? צי זיינען מיר ניט זיינע קינדער פּונקט וי 
אַנדערע ? צי האָבן אים אונזערע דערשאָסענע נאָרניט דערציילט ? 
צי ציילט ער ניט די נשמות פון אונזערע פון הוננער און קעלט 
אומגעקומענע קינדערלאַך ? (שרייט) וואו איז ער, דער גערעכטער 
גאָט ?! (װיינט. אַ פּאַוזע) 
יקולין (שטיל): ער איז ביי זיי, ביי די רייכע, צוזאַמען מיט 
אונזער גלח, װאָס לאָזט אונז אין קלויסטער ניט אַרײן און 
בענטשט די הענט פון די מערדער. דער אַלטער נאָט איז זייערער, 
מיר, אַרבעטער, דאַרפן האָבן אַ נייעם, אַ אונזעריקן. אַזעלכן, 
וועמען מיר זאָלן קענען פאַרשטיין, וועמענס גערעכטיקייט מיר 
זאָלן קענען באַגרײפן. 

ב אַ ר ט ע ל ל אַ (גיט זיך פאָראויס. שטרעקט אויס די האַנט צו 
לענינ'ס בילד): לענינא! 

מיקולין: עֶר איז ניט קיין נאָט, אָבער אַזעלכע דאַרפן מיר. 

(עס חערן זיך ווייטע, שיכור'ע שטימען, אַ געלעכטער, אַ פּאָר שאָסן 

און אַ קינדערשער אויסגעשריי. אַלע קוקן זיך איבער, מיקולין כאַפּט 
זיין היטל, לויפט צו דער טיר.) 

ר אַ ז י ט אַ (כאַפּט אים אָן פאַר'ן האַנט): ניט אַלײן, כ'בעט דיר. 


זיי וועלן דיר דערשיסן. (כאַפּט אַ שאַל) איך װועל גיין מיט דיר ! 

(עס הערט זיך אַ געלויף און אַ קינדערשער געוויין. די טיר צעעפנט 
זיך, מייק לויפט אַריין מיט זיין ווייסן הינטל אויף די הענט, נאָך 
אים פּיט, האַלטנדיק עפּעס באַהאַלטן אונטער'ן רעקל. מיקולין און 
באַרטעללאָ לויפן זיי אַנטקעגן. באַרטעללאָ לויפט צו דער טיר, קוקט 
אַרויס, מאַכט זי צו,) 
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מי קולין: ואָט איז געשעןן ? 


מ י י ק (װיינט)= זיי האָבן דערשאָסן מיין באַבי! (װייזט דאָס 
פאַרבלוטיקטע הינטל, לייגט עס אַװעק אויפ'ן דיל, שטעלט זיך אויף די 


קני, גלעט עס, רופט); באַבי! באבי ! 
ע ? ס י (רופט מיט'ן פינגער פּיט'ן. ער גייט צו): װאָס איז געשען? 
פּ י ט (כאַפּט איבער דעם אָטעם) : מיר זיינען גענאַנגען אין נאַס... 
אין נאַס... איז אָנגעקומען די פּאַליצײי פון , אָפיס" און גענומען 
שיסן אויף באַבי'ן. איך האָב אים שטענדיק געזאָנגט: מייק, פיר 
ניט באַבי'ן אויף קיין שטריקל. טראָג אים בעסער, וי איך (נעמט 
אַרויס פון אונטער'ן רעקל דאָס שװאַרצע הינטל) אויף די הענט. 
(קושט זיין הינטל,) 
יי ק (װיינט): אָנקל מיקולין.. גיב נאָר אַקוק! כ'בעט דיך! 
יק | ? י ן (בויגט זיך אָן איבער'ן הינטל, באַטאַפּט עס): פאַר- 
פאַלן, מייק: עס איז טויט. 
יי ק (װיינט) : מיין פּאַ האָבן זיי דערשאָסן, מיין באַבי'ן אויך... 
י ק | ? י | (הויבט זיך אויף, קוקט זיך איבער מיט די אַרומיקע. 
פאַררויכערט, ) 
י ס (באַהאַלט זיין הינטל אונטער'ן רעקל): כ'וע? מיין פּרינסי} 
שוין מער אין גאַס ניט אַרויסנעמען אַפיפן, 
י י ק (שפּרינגט אויף מיט כעס): דזשעקסאָן האָט צוויי פּורל. 


װעל איך זיי ביידן הרג'ענען. איד על זיי שוין קריגן! (נעמט 
דאָס טויטע הינטל, גייט אַרויס מיט אַ געוויין.) 


פּ י ט: איך װעל מיין הינטל שוין איצט האַלטן בליז אין הויז 
(אָפּ. אַ פּאַוזע.) 

ב א ר ט ע ? ? אַ (פאַר זיך) : אַ מעסער אין די בייכער.. 

נצר: שש מיר'ן היינט ניט האָבן קיין קריסטמעס בוים ? וװעט 
סאַנטאַיקלאָוז אונז גאָרניט בריינגען ? 

ר ו ט: איך ויל שיינע זאַכן. 

ע 5 ס י: ניין, קינדער, ער װעט אַייך היינט גאָרניט ברענגען. 

נ ע ד: אַפילו קיין שיך ניט? 

רוט: איך װויל שיף! 


6 ש. דייקסל 


ר י ט אַ (טראָגט אַריבער די קינדער אין גרויסן בעט): שלאָפן, קינדער. 
(טוט זיי אויס) סאַנטאַיקלאָוז איז היינטיקן וְאֶר זייער אַ שלעכ- 
טער, קומט בלויז צו יענע קינדער װאָס זיינען װאַרים אָנגעטאָן 
און האָבן אַ סך עסן. יענע זיינען רייכע און מיר אֶרימע. זיי 
זיינען שטאַרקע און מיר שװאַכע. זיינען זיי געקומען און אַלץ 
פאַר זיך צוגענומען. 

נ ע ד: פֿאַרװאָס נעמט דער פּאַ ניט אַװעק אַלץ ביי זיי ? 

ר ו ט: איך וי? נייע שיר! 

ר י ט אַ (װייזט דורכ'ן פענצטער): קוקט, קינדער. איר זעט די 
באַלוױכטענע פענצטער ? דאָרטן איז אלץ פאַראַן און ביי אונז 
גאַרניט. אַלץ האָבן זיי אַװעקגענומען. ווען איר װעט אױיסװאַקסן 
--- פאַרגעסט עס ניט ! 

(די קינדער קוקן זיך אַיין אין פענצטער.) 
3 א (ווייזט מיט'ן פויסט אין ריכטונג צו די באַלויכטענע פענצטער, 
שרייט אויס): דעמיט! 
ו ט (חזר'ט איבער וויינענדיק, דראָענדיק מיט'ן הענטל): דעמיט! 
יט אַ (לייגט זיי אַװעק, דעקט זיי אֵיין, גיט יעדן פון זיי אַ קוש): 
אַ גוטע נאַכט! (זעצט זיך צוריק צו דער אַרבעט.) 
אַ רע ט ל ל אַ: האָסט פאַרגעסן צו זאָגן מיט זיי די נאַכט- 
תפילה. 
יט אַ: זי האָבן זי געזאָגט. , דעמיט" -- הייסט זי. האָסט ניט 


געהערט ? 

(טריט אין דרויסן, סטיווענס קומט אַריין מיט פּאָל'ן און בלעק'ן. 
די לעצטע צוויי טראָגן צו זעקלאַך קוילן אויף די פּלייצעס, לייגן זי 
אַװעק נעבן אויוון. טרייסלען זיך אָפּ) 
ע ק פ אַ ד | (אַכט): אױב נאָך קוילן -- ווע? איך מאַכן 
אַביסל װאַרימער. (װאַרפט אין אוינון נאָך קוילן) 
טסיוו ענ ס (נעמט אַראָפּ פון זיך דעם מאַנטל): דער פראָסט 


שטייגט. (נעמט אַרום עלסי'ן, גלעט זי איבער'ן קאָפּ) : װאָס מאַכסטו, 


טאָכטער ? 
? ס י (ציט אים צו זיך, שפּאַרט צו דעם קאָפ צו זיין אַקסל): אַז 
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דו ביסט דאָ איז שוין אַלְץ גוט. (פרעגט שטילער) וואו איז וואַבלי? 


ס ט יוו ע נ ס (דערלאַנגט איר אַ בוך): ער איז אַװעק צו זיך 
- אָנשרייבן אַ פּאַר נויטיקע בריוו. ער װועט באַלד זייז דאָ. אָט האָט 
ער דיר אַ גוטן בוך געקויפט. 
(עלסי שמייכלט צופרידן, עפגט דעם בוך, קוקט אים דורך.) 


ר אַזיטאַ: פון װאַנעט שלעפּט איר די קױלן? 

ב ל ע ק: פונ'ם שטעטל. 

פ אָ ל; אין אַ קראָם אויף בארג געקריגן. 

מ ע ק 9 6 ד |1: אַזאַ הינטישע לאַנע: אויף מיילן אַרום קיין 
שטיקל ערד ניטאָ --- בלויז קוילן, און מיר --- קוילןדגרעבער, דאַרפן 
אויספרירן אַרער אַזש פון שטעטל בריינגען אויף באָרג. 

ר יט אַ: אױב מען ניט נאַר. 

ב אַ ר ט ע ל ל אַ: אַלע קוילן זיינען אונזערע. מען דאַרף אַליין 
נעמען. 

יי די י ן: איך גיס שייך אָן טיי און איר דערציילט נייעס 
פונ'ם צוזאַמענפאָר. (גיסט אָן טיי.) 

א ?: אַ סר נייעס פאַראַן. נוטע און שלעכטע. 

ר י ט א: צו שלעכטע זיינען מיר שוין צוגעוואוינט. װאָס זיינען 
די גוטע ? 

ב ל ע ק: די בשוואוסטזיינקע אַרבעטער איבער'ן לאַנד האָבן זיך 
אָפּנערופן אויף אונזער רוף נאַך הילף, זיי פאַרשטייען אונזער 
לאַנע און די וויכטיקייט פון אונזער קאַמה. דער רויטער הילפס- 
קאַמיטעט האָט היינט פרי פאַר אונז צוגעשיקט אַ װאַגאָן מיט 
קליידער און עסנװאַרג. (אַ פריידיקע באַוועגונג.) 


ב 6 ר ט על 7אַָ: אַ װאַנאָן? 

פּ אַ ל: אָ, אַ נאַנצן װאַנאָז! 

8 ע ק: מאָרגן פרי װעלן זיי ברענגען די זאַכן אַהער. 

ר א זי ט אַ: מילך אױיך? 

פא 5; דריי קאַסטנס. מאָרגן וועלן שוין אַלע קינדער האָבן מילך ! 
(ראָז יטאַ קוקט אויפ'ן קינד, ווישט דו אויגן,) 
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מיקולין (פרילאַך): פיין! נו, װאָס נאָך פאַר אַ נוטע נייעס 
האָט אונזער אַרבעטער סאַנטאַיקלאָוז אונז היינט צוגעשיקט ? 

ס ט יווע גנ ס: אין פּיטסבורג האָט אונזער צוזאַמענפאַר אויס"י 
געקליבן א קאָמיטע פון ערלאַכע פירער. מיר האָבן נלייך אַרױסי 
געשטעלט אַ לאָזונג: ;,ראַטעװע די יניאָן און געװין דעם 
סטרייק!" מיר'ן ניך האָבן אַן אַלגעמײנעם צװאַמענפאָר, און 
וועלן מענלאַך גרינדן אַ נייע יוניאָן! זעלבסטפשַרשטענדלאַד, אַז 
די קוילן-באַראַנען און אונזערע יוניאָןדפירער האָבן אַלץ גֶעמַאַן צו 
שטערן אונזער אַרבעט! (לאַכט) װאַבלי'ן און מיר האָבן די קאָמ" 
פּאַנײשפּיאַנען פון אויג ניט אָפּנעלאַזט. אַ פּאַר מאָל געפּרואװט 
צו פאַרפירן אַ געשלעג. אונזערע זיינען אָבער געשטאַנען אױף 
דער װאַך. װאַבלי װעט באַלד זיין ראָ. 

מ ע ק פ אַ ד ן: טייערע נייעס! (װאַרפט צו אַביסל קוילן): אויב 


אַזױ --- זאָל זיין אַביס? װאַרימער ! 
(פון ווייטנס דערטראָגט זיך אַ שיכור'ער געזאַנג, אויסגעשרייען און 
אַ פּאָר רעװואָלװער שאָסן, אַלע הערן זיך צו.) 
מעקפאַ דן: די פּאַטריאָטן זיינען שוין ווידער אַרױס ראַטעװען 


דאָס פאַטערלאַנד. 
ר י ט אַ: מען דאַרף פאַרלעשן דעם לאָמפּ! (פאַרלעשט אים.) 
(דווך די פענצטער רייסט זיך אַרין אַ רויטער אָפּשיין.) 
ר אַ ן יט אַ (לויפט צו, קוקט אַװויס): זיי גייען מיט פאַקעלן און 
שיסן אין די הייזער. זיי זיינען שיכור ! 
ס ט יווענ ס: שנעל, דעקט איבער די קינדער מיט א מאַטראַץ. 
צוויי מאַטראַצן אין רעכטן ווינקל, און קומט אַלע אַהין. 
(עס ווערט שנעל געטאָן. אַלע רוקן זיך צוזאַמען אין רעכטן ווינקל. 
די געשרייען און געזאַנג קומען צו נעענטער. דורך די פענצטער זעען 
זיך ברענענדיקע פאַקעלן. מען שיסט אָפט. מען זינגט : ,מאַי קאָונטרי !* 
די געשרייען און שיסעריי זיינען שוין פאַר'ן באַראַק.) 
ר אַ ז י ט אַ: זיי װעלן נאָך דורכשיסן די שויבן. מען דאַרף 


עפענען די פענצטער ! 
ב 5 ע ק (שטעלט זיך אויף, גייט צום פענצטער לינקס, עפנט עס.) 


ע ?ס י: פאָרזיכטיק, בלעק! 
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ב ? ע ק: איך שפּײי אויף זיי ! (קומט צוריק. פּאָל עפנט דאָס צווייטע 
פענצטער, ) 


(אַ פּאַוזע. דאָס געזאַנג און געשרייען דערווייטערן זיך,. אין צימער 
ווערט וװוידער פינצטער, ריטאַ צינדט אָן דעם לאָמפּ,. מעקפאַדן מאַכט צו 
די פענצטער. אַלע פאַרנעמען זייערע פיערדיקע פּלעצער, אייניקע 
פאַררויכערן.) | 
ס ט יוו ענ ס: ואָס פאַר אַ איראַניע! (חזו'ט איבער) , מאַי 


קאָונטרי, די סוויט לענד אָוו ליבערטי, די לענד אָװו נאָוב?, פרי..ײ 
(לאַכט ביטער,) 


ב ל ע ק: סיר וילט זיך וויינען : ניט קיין , דעמאַקראַטיע" האָב 
איך מיט מיין בלוט אויסגעקעמפט, נאָר אַ שקלאַפעריי פאַר זיך 
און דעם אַרבעטער קלאַס. 

פ אַ ?: איך װעל שױן דיין טעות, בלעק, ניט איבער'חזר'ן. מיך 
װועט מען שוין ניט נאַרן: איך ווייס וואו דער אמת'ער שונא 
געפינט זיך ! 

מיקולין: זי לערנען אונז ניר און נוט אויס. 

ר יט אַ: פמין עלטסטער זון איז פרייוויליק אַװעק. ווען ער האָט 
דעם אמת דערזען, האָבן אים שוין ביידע פיס געפעלט. 

ע ? ס י (שטיל): ליגנער! אַ קללה אויף זייערע קעפּ! 


(אַ פּאַוזע. עס הערן זיך לויפנדיקע טריט. מען קלאַפּט האַסטיק אין 


טיר. מיקולין און פּאָל לויפן צו. באַרטעללאָ שטעלט זיך הינטער זיי, 
מיט געביילטע פויסטן.) 


פּ אַ ?;: װער איז עס דאָרטו? 
א פ ר וי ע |ן ש טי סמ ע: אך בין עס, מאַרטא. מאַרטא 
דזשאַנסאַן! עפנט אויף! 
(מיקולין עפנט אויף, זי פאַלט אַריין. שטיקט זיך פון געלויף.) 
מיקולין: וװאָס איז געשען? 
מ אַ ר ט אַ (מאַכט אַ טראָט אין ריכטונג צו סטיװוענס'ן); ביפ, 
װאַבלין . . . 


ס ט י וו ע נ ס (גיט זיך פאָראויס): װאָס אױן נעשען מיט 
װאַבלין ? 


מ אַ ר ט אַ (װייוט אין גאָס): זיי האָבן אים דערשאָסן! אַרױס- 
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: סו ! 
ימי אי 8 7 = יע פּאָל און מיקולין גיבן זיך 
א לאָז נאָך אים, עלסי טרעט אַ פאַרצווייפלטע צוריק.) 

ס ט יוו ענ ס (פאַרלויפט זיי דעם וועג, בלייבט שטיין געגן זיי מיט 
דער פּלייצע צו דער טיר און די הענט ברייט צעשפּרייט. קוקט באַ- 
פעלנדיק אין זייערע פינקלענדיקע אויגן, אַ פּאַוזע. זייערע קעפּ פאַלן. 
ער זאָגט שטיל) : באַרטעללאָ, קום דו מיט מיר! (צו די איבעריקע): 
װאַרט דאָ. כ'זוע? באַלד זיין צוריק. (אָפּ מיט באַרטעללאָ'ן.) 

(אַלע שטייען מיט געבויגענע קעפּ. אַ פּאַוזע.) 
פ אָר ה אַנ ג 


פינפ ט ער אק ט 
ניינ טפ 5 7 


אַ שװואַרצע הויכע געביידע איבער'ן אַרײינגאַנג צו דער , קאָלאָמביאַ" 
קוילן-גרוב, זעקס אין דער פרי, ‏ עס העוט זיך דאָס ווישן פון די 
מאַשינען. פונ'ם גראָבן הערן זיך אָפט קלאַנגען פון אַ גלעקל. מען קלינגט 
צו צוויי און דריי סאָל. ביידע הויב-קאַסטנס טואָגן זיך אַ פּאָר מאָל 
דורך אַראָפּ און אַוויף. אַן אַרבעטער לויפט אָן צום אַרײנגאַנג, גיט איין 
צי דעם שטריק. עס הערט זיך אַ קלונג, דער הויב-קאַסטן בלייבט שטיין. 
ער גייט אַריין, גיט צוויי קלינג און פאַרשװינדט אין דער טיף, בלויז 
די צוויי שטאָלענע שטריק ציטערן אין דער לופטן. רעכטס אַ ריי הייזער. 
אין אייניקע פענצטער --- ליכט. אַ קליינע פּאַוזע. עס הערן זיך צוויי 
גלעקל-קלאַנגען,. דער הויב-קאַסטן קומט אַוויף, פון אים גייען אַװויס: 
דזשעקסאָן און דער , פייער-באָס" מיט אַ , פאַרזיכערונגס"-לאָמפּ אין האַנט. 

דער שעריף און טאם קומען זיי אַנטקעגן פון רעכטס. 


ר ז ש ע ק ס אַ ן (צום , פייער-באָס") : קען מען, הייסט עס, היינט 
אָנפאַנגען ? 
פייע ר-ב אַ ס: זיכער. דורכגעקוקט דעם גאַנצן נראָבן. אַלץ 


אין אָרדנונג. 
ד ז ש ע ק ס אַ | (װייזט אין ריכטונג פון די הייזער): ניי אַ'רײן, 


קוק זיי דאָרטן דורך,. (פייער-באָס אָפּ, צום שעריף); װאָס הערט 
זיר ביי דיר ? 
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ש ע ר י ף: אַלץ פאַרטיק. ביידע ווענן אַהער זיינען פאַרצאַמט. 
אויף יערן געפינען זיך צו 30 מאַן. מיר האָבן פיר קוילן-װואַרפערס 

= און איבערגענוג ביקסן, רעװאָלװערן און קלאָבס. 

ט א ם: קיין לעבעדיקע וװועלן זיי שוין אַהער ניט דערגיין. 

רד ז ש ע ק ס אַ |: גערדענקט: פאַר קיין זאַך קיין מורא ניט 
געהאַט. איר ווייסט דאָך שוין. דער גראָבן מוז היינט אָנפאַנגען 
אַרבעטן אום יעדן פּרייז. וויפי? אַרבעטער איז פאַראַן ? 

ש ע ר י ה: צװאַנציק שװאַרצע מיט װאַשיננטאַנ'ען אין דער 
שפּיץ. באַרבאָני האָט געבראַכט זעקס איטאַליענער און פינף 
מעקסיקאַנער און איװאַניעץ א טוץ פּאַליאַקן. 

ד ז ש ע ק ס אַ ן|: גאַנץ װייניק. אָבער מיר'ן אָנפאַנגען. די 
סטרייקערס זאָלן זען, אַז מען אַרבעט. ויפיל זיינט איר דאַ 
פאַראַן ? 

טאַ ם: מיר ביידע, צוויי פון מיינע און איער אַ פּאַליציי-מאַן. 

ר ז ש ע ק ס אַ ן: איבערגענוג. אָבער האַלט אַן אוינ אױיף די 
נייע. ווער ווייסט װאָס זיי קענען אָפּטאָן ! 

ש ע ר י ף: זייט רואיק. 

(אַלע אָפּ רעכטס, פון אונטער דער װאַנט פון , שעפט" --- לינקס 

- דערשיינט גרין, נאָך אים פּאָל און בלעק.) 

ג ר י ן (װייזט אָן אויף די באַלויכטענע הייזער): דאָרטן געפינען 
זיר די סקעבס. 40 אָדער 41. מיט זיי 8 הינט, דעם שעריף 
אַריינגערעכנט. ווען איר װועט זען אַ רויך פון אָט יענעם קוימען, 
איז עס אַ סימן, אַז זיי נייען שוין אַרױס. אַרבעט שנעל: זי 
זאָלן ניט קענען קריגן קיין הילף פון די װאָס היטן די וועגן ! 

ב ? ע ק: גוט. מיר דאַנקען דיר. 

פּ אַ ל (גיט אים אַ לייכטן קלאַפּ איבעו'ן אַקסל): ביסט אַ גנוטער 
בחור, גרין ! אַ שאָד... 


ג ר ין (װיל גיין, פאַרהאַלט זיך אויף אַ ויילע): אויב מען װעט 


שיסן... היט עלסי'ן... זי װאַרפט זיך צופיל אין פייער. 


פּאַ ל?ל:; נט. 


(גרין אָפּ רעכטס, פַּאָל און בלעק פאַרשװוינדן לינקס. אַ פּאַוזע. פונ'ם 
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הויז דערטואָגן זיך שטימען. עס קומען אַווֹיס די פטרייק"ברעכער. 
פאָראויס ; װאַשינגטאָן, באָרבאָני און איװאַניעץ. ביי דער זייס -- 
דזשעקפאָן, דער שעריף, טאַם, 1טער און 9טער און גענגסטער, 1טער 
פּאָליציי-מאַן. ) 

ר ז ש ע ק ס אַ ן (צו די אַרבעטער): איך פאַרזיכער אַייך, איר 
וועט אַרבעטן אַ נאַנצן יאָר אַן שויפהער. 

ש ע ר י ף: הערט זיך ניט צו װאָס די סטרייקערס. די שמוציקע 
באָלשעװויקעס, דערציילן אַייך ! מיר'ן זיי אַלעמען נאָכ'ן סטרייק 
פון לאַנד אַרוסשיקן. : 

ט א ם: האָט ניט מורא: קיין לעבעדיקע װועלן זיי אַהער ניט צו 


1 : = גע נגג ס ט ע ר: װען סטרייקערס ריידן צו אַייך, 
איז דער בעסטער ענטפער -- אַ קנאַק מיט'ז רידל איבער'ן קאָפּ. 
9 טער ג ענגסט ער: מען טוט פאַר דעם גאָרניט! 
1ט ער פאָ ליצ יי-מ אַ ן: מיר האָבן שױן ניין פון זיי 
אַװעקגעליינט. 
(די סטרייק-ברעכער קוקן זיך ניט זיכער אַרום.) 
ר ז ש ע ק ס אַ ן: האָט קיין מורא ניט: מיר היטן אַייך נוט. 
שע ר י ף: הונדערט מאַן מיט מאַשיז-ביקסן װאַרטן שוין אויף זיי. 
וואַ שינ נ ט אָן: איך האָב קיין מורא ניט! 
ב אִ ר ב אַ נ י: איך קען ניט סטרייקן מער! אַלע ביי מיר אין 
שטוב זיינען קראַנק ! 
א יוואַ ניעץ (צו דושעקסאַנ'ען): זאָג, באָס, וועסטו אַלע טאָג 
געבן צו צען דאָלאַר ? אַנדערש גייען מיר ניט אַרבעטן. 
זשע ק ס אָן: זיכער. אַלע טאָג נאָר דער אַרבעט קרינט איר 
צו צען דאָלאַר און צו גלעזער שנאַפּס. 
(ווען זיי שטייען שוין ביים אַריינגאַנג פון דער שאַכט, לויפן פון 
לינקס אַרויס מיט געשרייען: סטיווענס, פּאָל, עלסי, מיקולין, בלעק, 


ראָז יטאַ, מעקפאַדן, ערשטע און צוייטע פרוי, מאַרטאַ, נאָך קויל 
גרעבער מיט זייערע פוויען. אַלע װאַרפן זיך צו די סטרייק-ברעכער, 


שרייען.) 
ש ט י מ ע ן:; ,צוריק פון דער שאַכט!' איר װעט ניט גיין 
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אַרבעטן!" , מיר'ן ניט לאָזן !" , זייט ניט קיין סקעבס!* ,אַלֶע 
אַריבער צו אונז!" ,מיר זיינען אויך הוננעריק !' ,צװאַמען 
סטרייקן!" ,אַװועק פון רי גראָבנס!' ‏ צװאַמען!" , צװאַמען 
אין קאַמף !* 


(די פטרייק-ברעכער װאַרפן זיך אויף צוריק,. די היטער ווערן צו- 
טומלט,) 


דזשע ק ס אַ | (קומט צו זיך, כאַפּט אַרויס זיין רעװאָלװער, שרייט) : 


סטרייקן !" , אַװעק פון די גראָבנס !" , צוזאַמען קעמפן !" 

(די היטער כאַפּן אַרויס זייערע רעװאָלװערן, צעשפּרייטן די הענט. 
האָלטן אָפּ די װאַנט סטרייקערפ, מייק און פִּיט גליטשן זיך אַרויס פון 
צווישן די סטרייקערס,) 


מ יי ק א ון פ י ט (מיט שטינער אין די הענט, שרייען איינ- 
צייטיק): סקעבס! סקעבס! שמוציקע סקעבס! 


ט אַ ם (צום 1טן גענגסטער): לויף שנעל און ברענג הילף! (דער 
לעצטער אַנטלויפט,) 


ד זש ע ק ס אַ | (שרייט אים נאָך): נעשוינד! (צו די סטרייקערס) 
איך װאָרן אַייר, מיר'ן שיסן, אויב איר װועט זיך רירן פון אָרט ! 

ווא שש ינ ג ט אָ (טרעט אַרויס פאָראויס, נאָך אים באָרבאָנ! און 
איוואניעץ): איך האָב פאַר זיין קיין מורא ניט! איך קען ניט 
סטרייקן מער ! ראַט'ס אֶלּל! 

איוואַ ניע ץ: אד אוױר ניט! 

ב אַ ר ב אַ נ י: מיינע קינדער זיינען קראַנק! 

ס ט יוו ע נ ס (שרייט): װאַשינגטאָן, דער טויטער דזשאַנסאָן 
און מיר ווייסע אַרבעטער האָבן דִיך געהאַלטן פאַר אַן ערלאַכן 
מענטשן ! 

ע ? ס י: װאַשיננטאָן, ער ניט קיין פאַררעטער! 

פּ אַ ל: באַרבאָני, איװאַניעץ, לאַזט זיך ניט פאַרפירן ! פאַרקויפט 
ניט אַייערע נשמות פאַר צען דאַלאַר אַ טאָנ ! 

ר אַז יט אַ: זי האָבן מיין מאַן דערשאָסן, די בלוטיקע הינט ! 

מ אַ ר ט אַ: עי, איר נינערס, מען װעט אייך דערשיסן וי מען 
האָט מיין דזשאַנסאַנ'ען דערשאָסן ! 

ש ע ר י ף (שטעלט אָן דעם רעװאָלװער): שויינט, אָדער איך שיס! 


04 ש, דייקסל 


פּ אַ 5 (גיט זיך אַ ריס פאָראויס, האַלט די רעכטע האַנט אין קעשענע): 
אַ קויל פאַר אַ קוי?ל, דו אַלְטע פּגירה ! 

טאַ ם (אומרואיק צום שעריף);! לאָז צור: זיי האָבן געװער. 

ב אַ ר ט ע 9 5 אַ: ברידער איטאַליענער, צו אונז אַריבער ! צו" 
זאַמען קעמפן ! 

ר יט אַ: אװאַניעץ, דיר על איד די אויגן אויסרייסן! 

ד וז ש ע ק ס א ן: שעריף, טאַם, װאָס שטייט איר ? טרייבט זיי 
פון דאַנען ! 

ב 5 ע ק: זע, מיר זאָלן דיך אַלֵיין גיך פון דאַנען ניט פאַרטרייבן * 

ר אִ ן י ט א: דו געלער הונט! אױף דיין קאָפּ אונזער בלוט ! 

מיקולין: ברידער, צו אונז! אַלע אַריבער צו אונז! 

ש ט י מ ע|: צו אונז! זייט ניט קייןסקעבס ! צו אונז, װאַשינג- 
טאָן, איװאַניעץ! באָרבאַני! נידער מיט די גענגסטערס! צו" 
זאַמען קומט קעמפן ! מיר זיינען אויך הונגעריק ! טוט דעם פאַר- 
קויפטן שעריף! נידער מיט דער בלוטיקער פּאָליצײי ! לעבן זַאָלן 
אונזערע נייע פירער! הוראַ פאַר דער נייער יוניאָן! פאַר דעם 
דזשעקסאָנװיל סקייל ! 

ר ז ש ע ק ס אַ ן: שיסט! 

ב 5 ע ק (טרעט אַרויס פאָראויס, שרייט צו דזשעקסאַנ'ען);: איך קען 
בעסער שיסן! קום אַהער, דו געלער ! 

ע 5 ס י (ריסט זיך צװישן דעם שעריף און טאמ/ען, צעשפּרייט 
ביידע הענט װי פליגלען): ברידער, פאַרראַט אונז ניט! מיט 
אונז קומט ! (לויפט צו, כאַפּט אַרום ואַשינגטאָנ'ס האַלז, שרייט דורך 
טרערן): שװאַרצער ברודער דזשאַרדזש, װעסטו פאַרראַטן דיין 


ווייסע שוװועסטער עלסי? (װאַשונגטאָן לאָזט אַראָפּ דעם קאָפּ. זו. 


כאַפּט אַרום באָרבאָני'ן) און דו באַרבאָני, ביסט דאָך אַזאַ גנוטער 
יוניאָן מאַן-געווען ! קום אויד ! און דו, איװאַניעץ! קומט, מיר'ו 
אַייך העלפן (פירט זיי מיט זיך, גרוין טרעט אַװויס פאָראויס פון 
צווישן די סטרייק-ברעכער, היט עלסי'ן מיט'ן בליק.) 

ד י ס ט ר י י ק ע ר (באַגייסטערט): הוראַ! אַלע ברידער! 
צוזאַמען קעמפן ! הוראַ! צזאַמען! 
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ד ז ש ע ק ס אַ | (לויפט צו, וויל אָפּרייסן עלסי'ן פון די אַרבעטער. 
שריים) ; אַװעק, דו גאַסן-מױד! (רייסט זי.) 

וואַ שינ ג ט אַ ן (שטויסט אים פון איר מיט ביידע הענט): לאָז 
זי אָפּ! זאָלסט זי ניט װאַגן צו טשעפּן ! 

נ ר י |ן (װאַרפט זיך פאָראויס, כאַפּט אַרויס אַ רעװאָלװער, שטעלט אים 
אָן אויף דושעקסאָנ'ען) : נעם אַראָפּ פון איר דיינע שמוציקע 
הענט ! 

(דזשעקסאָן טרעט דערשראָקן צוריק,) 


פייס ון -ר" =" (טאַנצן אונטער, דראָהען דושעקסאָנ'ען פיט דו 
שטיינער): געלער הונט! פאַל און שטאַרב! פאַל און שטאַרב! 

ר אַ ז י ט אַ (ואַרפט זיך פאָראויס, שרייט היסטעריש): פערדער! 
איר װעט ניט עפענען קיין שאַכטן ! 

ד י ס ט רי י ק ע ר: הװאַ! צװאַמען! לאַנג לעבן זאָל דער 
סטרייק! נידער מיט די קױלױבאַראַנען! סאָלידאַריטי! צו- 
זאַמען אין קאַמפ! נידער מיט דער קוילךאון-אַייזן פּאָליס! אין 
שטעטל אַרײן! נידער מיט די גענגסטער ! טויט דעם געלן הונט! 
סאַלידאַריטי! זינגט סאַלידאַריטי ! 

(די סטרייקערס גיבן זיך אַ ריס פאָראויס, מישן זיך אויס מיט די 

! סטרייק-ברעכערס, אַלע לאָזן זיך רייענווייס לינקס, פאָראויס עלסו 

אַרומגענומען מיט ואַשינגטאָנ'ען, נאָך איר ראָזיטאַ מיט איװאַניעצ'ן 

און ריטאַ מיט באָרבאָני ן, נאָך זיי די איבעריקע, מען זינגט , סאָלו- 
דאַריטי," סטיווענס גייט אָפּ דער לעצטער.) 


ט יוו ענ ס (פאַרהאַלט זיך אויף אַ וויילע, זאָגט צו דזשעקסאָנ'ען): 
און ווען די צייט װועט קומען, װעָט איר צאָלן פאַר יעדער טרער, 
פאַר יעדן טראָפּן בלוט ! (גייט אָפּ. דושעקפאָן קוקט אים נאָך, דו 
וועכטער שטייען מיט געבוינענע קעפּ. אַ פּאַוזע. פון ווייטנס הערן זיך 
די קלאַנגען פון , סאָלידאַריטי,") 

'ז ש ע ק ס אַ | (באַטראַכט שפּאָטיש זיינע אָנגעשטעלטע, לייגט אַריין 
דעם רעװאָלװער אין קעשענע, פאַררויכערט. זאָגט שטיל): נאַך- 
דעמיט ! (רויכערט,) 


פ אַ ר ה אַ נ ג 


5 
4 
אק 
אט 
4 
= 
:' 
- 
1 
1 
רע 


